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RÉSULTATS DES R É U N I O N S  
DU M O U V E M E N T  INTERNATIONAL 

DE LA CROIX-ROUGE 
E Ï D U  C R O IS S A N T -R O U G E

1 .1  R ÉSO LU TIO NS DU CONSEIL DES DÉLÉGUÉS DE 2 0 0 6

1.1.1 RÉSOLUTION 1 : ORDRE DU 
JO U R ET PROGRAMME DE LA 
XXIXe CONFÉRENCE 
INTERNATIONALE 
D ELA  CROIX-ROUGE 
ET DU CROISSANT-ROUGE

1.1 .2 RÉSOLUTION 2 :  PROPOSITION 
DE CANDIDATS AUX POSTES 
DE RESPONSABLES DE LA XXIXe 
CONFÉRENCE INTERNATIONALE 
DE LA CROIX-ROUGE 
ET DU CROISSANT-ROUGE

Le C onseil des D élégués,

ayant exam iné  l’o rd re  d u  jo u r  p ro v is o ire  e t le 
p rog ram m e de la XXIXe C onférence in ternationale  
de la C roix-R ouge et d u  C roissant-R ouge figurant 
en annexe,

reporte à la XXXe C onférence prévue en novem bre 
2007 tou te  autre question  relevant du  m andat de la 
C onférence in ternationale ,

adopte l’o rdre  du  jo u r provisoire et le program m e de la 
XXIXe C onférence in ternationale  de la Croix-R ouge 
et du  C roissant-R ouge et dem ande au p résiden t du 
Conseil de les p résen ter à ladite C onférence.

Le C onseil des Délégués,

ayant pris connaissance de la liste de candidats proposés 
aux fonctions de responsables de la XXIXe Conférence 
in ternationale  de la Croix-R ouge et du Croissant- 
Rouge,

entérine la liste de candidats et dem ande au président 
d u  Conseil de la transm ettre  à la XXIXe Conférence 
in ternationale  de la Croix-R ouge et du C roissant- 
Rouge pour approbation.
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1 . 2  RÉSOLUTION DE LAXXIXe CONFÉRENCE INTERNATIONALE 
DE LA CROIX-ROUGE ET DU C R O ISSA N T -R O U G E

1.2.1 RÉSOLUTION 1 ET ANNEXE 
AUX AMENDEMENTS 
PROPOSÉS AUX STATUTS DU 
M OUVEMENT INTERNATIONAL 
DE LA CROIX-ROUGE ET DU 
CROISSANT-ROUGE

RÉSOLUTION 1

La XXIXe C onférence  in te rn a tio n a le  de la Croix- 
Rouge et du  Croissant-Rouge,

prenant note du  rapport de la Com m ission perm anente 
de la C ro ix -R ouge  et du  C ro issan t-R o u g e  su r le 
suivi de la réso lu tion  3 de la X X V IIIe C onférence 
in ternationale ,

tenant com pte du troisièm e Protocole additionnel aux 
C onventions de Genève, adopté le 8 décem bre 2005 
à Genève, ainsi que de l’Acte final de la C onférence 
dip lom atique sur l’em blèm e,

reconnaissant que le p ro to co le  d ’acco rd , signé le 
28 n o v em b re  2005 et m e n tio n n é  au  p a rag rap h e  
15 de l’A cte final de la C onférence  d ip lom atique , 
a été conclu  dans le bu t de faciliter l’adop tion  du 
troisièm e Protocole et d ’ouvrir la voie à l’adm ission 
des deux Sociétés signataires au sein d u  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge,

considérant la position  un ique  et particu lière  de la 
Société du  C roissant-R ouge palestinien,

insistant sur le fa it  que la reconnaissance et l’adm ission 
de la Société du  C ro issan t-R ouge  p a le s tin ien  ne 
créent en aucun cas u n  précédent p o u r toute autre 
entité ou  to u t autre territoire,

guidée p ar les Principes fondam entaux  de la Croix- 
R ouge et d u  C ro issan t-R o u g e , en p a r tic u lie r  le 
P rincipe d’universalité,

1. adopte les p ro p o s itio n s  d ’am en d em en ts  aux 
S ta tu ts  du  M o u v em en t in te rn a tio n a l de la 
Croix-R ouge et du  C roissant-R ouge (don t le 
texte figure en annexe) ;

2. décide que l’em blèm e du  Protocole III portera  
désorm ais la dénom ination  de «cristal rouge» ;

3. demande au C om ité in ternational de la Croix- 
R ouge de  re c o n n a ître  le C ro issan t-R o u g e  
p a le s t in ie n , e t d e m a n d e  à la F é d é ra tio n  
in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge 
et du  C roissant-R ouge d ’adm ettre  cette Société 
parm i ses m em bres.

ANNEXE À LA RÉSOLUTION 1

A m e n d e m e n t s  p r o p o s é s  a u x  S ta tu t s  
d u  M o u v e m e n t  i n t e rn a t io n a l  d e  la 
Cro ix -Rouge e t  d u  C ro is san t -R ouge

Statuts d u  M ouvem ent in te rn a tio n a l de la Croix- 
Rouge et du  C roissant-R ouge

T i t r e
C om pléter com m e suit la paren thèse  en dessous du 
titre : (adoptés par la XXVe Conférence internationale 
de la C roix-R ouge à G enève en 1986 et am endés en 
1995 et 20061.

A rt ic le  3
R e m p la c e r  la d e rn iè r e  p h ra s e  de l ’a r t i c l e  3, 
p a r a g r a p h e  2, p ar : « Elles collaborent aussi avec 
leu r g o u v e rn e m e n t p o u r  fa ire  re sp ec te r le d ro it 
in ternational hum anitaire et assurer la protection des 
em blèm es distinctifs reconnus par les C onventions 
de G enève et les P ro to c o le s  a d d itio n n e ls  à ces 
C onventions. »

A rt ic le  4
R em placer l’a r t i c le  4 , p a r a g r a p h e  5, par : « 5. Faire 
usage d’un  nom  et d ’un em blèm e distinctif conform es 
aux dispositions des C onventions de Genève et des 
Protocoles additionnels à ces C onventions. »

A rt ic le  21
R em placer l’a r t i c l e  21 ,  p a r a g r a p h e  2, p a r : « Les 
p ré sen ts  S ta tu ts  am en d és e n tre n t en v ig u e u r le 
22 juin 2006.»
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D irecteur 

M m e C hristina  Giesch Shakya
C oordonnatrice  des program m es

HUMAN RIGHTS WATCH
Head o f  Delegation 

M r Pablo Kapusta 
Fellow

INSTITUT FÜR FRIEDENSSICHERUNGSRECHT 
UND HUMANITÀRES VÔLKERRECHT DER RUHR- 
UNIVERSITÀT
Head o f  Delegation 

D r H orst Fischer
A cadem ic D irector

INTERNATIONAL CIVIL DEFENCE ORGANIZATION 
(ICDO)
Head o f  Delegation 

M r N aw af Al-Sleibi 
Secretary-G eneral 

M r Pascal G ondrand
H ead, P lanning and D evelopm ent 

M r Evgeny Vassiliev
A ssistant to the Secretary-G eneral

INTERNATIONAL COUNCIL OF JEWISH SOCIAL 
AND WELFARE SERVICES (INTERCO)
Head o f  Delegation 

M r D aniel Lack
G eneva Representative
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INTERNATIONAL COUNCIL OF NURSES
Head o f  Delegation 

M s Jill C aughley
C oord inato r, F lorence N ightingale 
In te rna tiona l F oundation

INTERNATIONAL COUNCIL ON ARCHIVES (ICA)
Head o f  Delegation 

M r D idier G range 
V ice-President

INTERNATIONAL INSTITUTE OF HUMANITARIAN  
LAW (SAN REMO)
Head o f  Delegation 

M r Jovan Patrnogic 
P resident

INTERNATIONAL ISLAMIC RELIEF ORGANIZATION
OF SAUDI ARABIA (IIROSA)
Head o f  Delegation

D r Fawzia A l-A shm aw i
R epresentative, IIROSA, G eneva

INTERNATIONAL LABOUR ORGANIZATION (ILO)
Head o f  Delegation

M r A lfredo Lazarte-H oyle 
A cting D irector

M r D onato  K iniger-Passigly
Senior Specialist, P rogram m e on Crisis 
R esponse and  R econstruction

INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR
MIGRATION (IOM)
Head o f  Delegation

M r A lexandre D evillard
In tern , In ternational M igration Law

INTERNATIONAL SOCIAL SERVICE
Head o f  Delegation

M r V incent Faber
Secretary-G eneral

INTERNATIONALTELECOMMUNICATION UNION  
(ITU)
Head o f  Delegation 

M r M ax-H enri C adet
H ead, External Affairs

INTER-PARLIAMENTARY UNION
Head o f  Delegation 

M s Kareen Jabre
Program m e M anager

ISLAMIC RELIEF
Head o f  Delegation 

D r A dnan Khalil Basha 
Secretary-G eneral 

M r Jamal Krafess 
D irector 

M r Fadi Itani
H ead, In ternational Relations U nit 

M s M ersiha G rabus
Project C oord inato r

LIGUE DES ÉTATS ARABES
C hef de Délégation

S.E. M. Saad Alfarargi
A m bassadeur, O bservateur perm anen t,
Délégation perm anente , Genève

M. Salah Aeid
Attaché, D élégation perm anente , Genève

M. O sm an El Hajje
Attaché, D élégation perm anente , G enève

M. Youcef T iliouant
Prem ier Attaché, Délégation perm anen te ,
Genève

NEPARC/FRITZ INSTITUTE
Head o f  Delegation 

M s W innie Ngugi
Coordinator, D eputy Director, Africa, Nairobi

ORDRE SOUVERAIN ET MILITAIRE DE MALTE
C hef de Délégation

S.E. M m e M arie-Thérèse Pictet A lthann 
A m bassadrice
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ORGANISATION DE LA CONFERENCE ISLAMIQUE
C hef de Délégation

S. E. M . Babacar BA
A m bassadeur, O bservateur perm anen t, 
D élégation perm anente, Genève 

M. M oham m ed A m ine Jerrari
M inistre conseiller, Délégation perm anente , 
Genève 

M m e A issata Kane
P rem ier Secrétaire, Délégation perm anente , 
G enève 

M. M ojtaba A m iri Vahid
O bservateur perm anen t adjoint, D élégation 
perm anen te , Genève

ORGANISATION MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE
C h e f de Délégation

M. Jean-Baptiste M igraine

ORGANISATION MONDIALE CONTRE LA 
TORTURE-SOSTORTURE
C hef de Délégation 

M. Eric Sottas 
D irecteur

ORGANIZATION FOR SECURITY AND  
CO-OPERATION IN EUROPE (OSCE)
Head o f  Delegation

M s Sonya A nne Brander 
Senior Legal Adviser

PAN PACIFIC AND SOUTH EAST ASIAN WOMEN'S 
ASSOCIATION (PPSEAWA)
Head o f  Delegation 

M s Clarissa Starey 
Representative

PARLIAMENTARY UNION OFTHE OIC MEMBER 
STATES(PUIC)
Head o f  Delegation

H.E. A m bassador M oham m ad Peyrovi 
Assistant Secretary-G eneral

QUAKERS, SOCIETY OF FRIENDS
Head o f  Delegation

M s Rachel Brett
Representative, H um an  R ights and  Refugees

UN WATCH
Head o f  Delegation

M r Hillel N ever
Executive D irec to r 

M s E lizabeth C assidy
A ssistant Executive D irector 

M r Leon Saltiel 
Senior Fellow 

M r Pablo K apusta 
Fellow

UNION EUROPÉENNE -  COMMISSION DES 
COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES
C hef de Délégation

S.E M. C arlo Trojan 
A m bassadeur 

M. T hierry  Bechet
M inistre, Conseiller, C h ef Section O N U  

M. A ndré M ollard 
C onseiller 

M. M atti Rajala 
C onseiller

UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND (UNICEF)
Head o f  Delegation 

M r Everett Ressler
Head, E m ergency P rogram m e 

M r Luc C hauvin 
Delegate

UNITED NATIONS RELIEF AND WORKS AGENCY 
FOR PALESTINE REFUGEES IN THE NEAR EAST 
(UNRWA)
Head o f  Delegation 

M r M atthias B urchard
Chief, Liaison Office, G eneva 

M s Laure Roges
In tern , Liaison Office, G eneva

PAX CHRISTI INTERNATIONAL
Head o f  Delegation 

M r Etienne De Jonghe 
Secretary-G eneral
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WORLD INTELLECTUAL PROPERTY 
ORGANIZATION (WIPO)
H ead o f  Delegation 

M s Pàivi Lâhdesm àki
Senior Legal Officer, T radem arks, Industrial 
D esigns and G eographical Indications Law 
D ivision 

M r N ikolay Khlestov
Senior Counsellor, C oord ination  Office for 
External Relations

WORLD JEWISH CONGRESS
Head o f  Delegation

M r Shai F ranklin
D irector o f  In ternational O rganizations

M r A rseniy Finberg
Young Professionals D iplom atic Corps

M r N im ro d  Fridberg
O bserver

Ms Lisa H eiden
M em ber

M r A dam  Koffler
D irector

Ms Ezster Lanyi
M em ber

Ms Dalia Lichtenstein
O bserver

M r Peleg Reshef
D irector, Future G enerations D ivision

Ms D ana Raviv
O bserver

M r A. Tobia Zevi
M em ber

M r M ichael Thaidigsm ann
M edia C oord inato r

Ms Sonat H art
Young Professionals D iplom atic C orps

Ms Veronica M achtey
Young Professionals D iplom atic C orps

WORLD MEDICAL ASSOCIATION
Head o f  Delegation 

D r O tm ar K loiber 
G eneral Secretary

WORLD VISION INTERNATIONAL
Head o f  Delegation 

M r Scott L. H ardm an
M anaging D irector, A lexander H utton , Inc. 

M r Thom as G etm an
D irector, H um an ita rian  Affairs and 
In ternational Relations





2 . 4
INVITÉS
GUESTS

INVITADOS

M. Patrick  A uderset
A ssistant scientifique, M usée in ternational de 
la Croix-R ouge et d u  C roissant-R ouge 

M. H ans H oegh
Secrétaire général honora ire  de la Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge 
et du C roissant-R ouge 

M r B ernard  K oechlin
President o f  the  F oundation  Board, 
In ternational Red Cross and  Red C rescent 
M useum

M. Roger M ayou
D irecteur, M usée in ternational de la 
Croix-R ouge et du Croissant-Rouge 

M r G eorge W eber
Secretary G eneral E m eritus of the 
In ternational Federation o f Red Cross and 
Red C rescent Societies
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CONSEIL DES DÉLÉGUÉS DE 2 0 0 6

3 .1
CONVOCATION

Genève, le 16 décem bre 2005

Suite à la décision de la C om m ission perm anen te  de convoquer la XXIXe C onférence in ternationale  de la 
Croix-Rouge et du  C roissant-R ouge les 20 et 21 ju in  2006, et conform ém ent à l’article 15.1 des Statuts du 
M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du C roissant-R ouge, nous avons l’h o n n eu r de vous inviter à 
partic iper au C onseil des Délégués

à G e n è v e
le l u n d i  19 j u i n  2006  à  14 h  30
a u  C e n t r e  i n t e r n a t i o n a l  d e  c o n fé re n c e s  d e  G e n è v e  (C IC G )
Rue de Varembé, 15 
C H - 1211 Genève 20

Vous trouverez en annexe à la présente convocation l’o rdre  du  jo u r provisoire établi p ar la C om m ission 
perm anen te  ainsi que la convocation à la XXIXe C onférence in ternationale.

Veuillez agréer, M adam e, M onsieur, chers Amis, l’expression de no tre  considération  distinguée.

Juan M. Suárez del Toro R.
Président
Fédération in ternationale  des Sociétés de la 
Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

Jakob Kellenberger 
P résident
C om ité in ternational de la C roix-R ouge
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3 . 2
O R D R E  DU J O U R

CONSEIL DES DÉLÉGUÉS DU MOUVEMENT INTERNATIONAL 
DE LA CROIX-ROUGE ET DU CROISSSANT-ROUGE

Genève -  19 juin 2006

L undi, 1 9 j u i n 2 0 0 6 ,1 4 H 3 0  

S é a n c e  P lé n iè r e

1. O uvertu re  du C onseil des Délégués par le p résiden t de la C om m ission  perm anente  de la Croix-Rouge 
et du  C roissant-R ouge

2. É lection du président, du  v ice-président et des secrétaires du  Conseil des Délégués

3. A doption  de l’ordre  du  jo u r

4. R apport de la C om m ission perm anen te  sur le suivi de la résolution sur l’em blèm e (résolution 5) adoptée 
p ar le C onseil des Délégués à Séoul en novem bre 2005

5. XXIXe C onférence in ternationale  de la Croix-R ouge et du C roissant-R ouge

5 .1  A doption de l’o rd re  du  jo u r provisoire de la C onférence

5 .1  Propositions de cand idatu res aux fonctions de responsables de la Conférence

6. Date et lieu de la p rochaine session d u  C onseil des Délégués

7. C lôture du  C onseil des D élégués





3 . 3
LISTE DES R E SPO N SA B L E S

Président:
M. Jakob K ellenberger (président du  CICR)

Vice-Président :
M. Tom B uruku (président de la Croix-Rouge de l’O uganda) 

Secrétaires :
M. Jean-Luc Blondel (CICR)
M m e M alika A it-M oham ed-P aren t (Fédération in ternationale)





3 . 4
C O M PT E RENDU ANALYTIQUE

Point 1
O u v e r tu re  d u  Conseil d e s  D é lé g u é s  p a r  le 
p ré s id e n t  d e  la C o m m iss io n  p e r m a n e n te  
d e  la C roix-R ouge e t  d u  C ro is san t-R o u g e

Le d o c te u r  M o h a m m e d  A I-H a d id , présiden t de la 
C om m ission perm anen te , souhaite la bienvenue aux 
délégués au C onseil et déclare qu’ils seront invités à 
approuver l’ordre  du  jo u r  et à p roposer des candidats 
aux postes de responsables de la XXIXe C onférence 
in ternationale qui débu tera  le lendem ain.

Sans doute est-il plus im portan t que jam ais auparavant 
que le M ouvem ent adopte  une  position  unifiée au 
sujet des ob jectifs et des ré su lta ts  a tten d u s  de la 
C onférence, p rése rv an t et ren fo rçan t ainsi l’un ité  
du  M ouvem ent en vue de la réalisation des objectifs 
fixés. Un M ouvem ent désuni est une proie facile pour 
les visées à m otivation  politique et il est donc de la 
plus haute im portance  que les Sociétés na tionales 
s’exprim ent d’une seule voix lorsqu’elles rencontreront 
leurs gouvernem ents le lendem ain.

La phase finale du processus de l’em blèm e sera close 
lorsque les Statuts du M ouvem ent auront été am endés 
de façon à p rendre en com pte l’em blèm e add itionnel 
établi par le Protocole add itionnel III, créant ainsi les 
conditions nécessaires p o u r réaliser l’un iversalité et 
ouvrir la voie à la reconnaissance du  M agen D avid 
A dom  d’Israël et du  C ro issan t-R ouge p a lestin ien  
et à l’ad m ission  de ces deux  Sociétés au sein  du  
M ouvem ent. L’o ra teu r espère  sincèrem en t que les 
dé libéra tions des p ro ch a in s  jo u rs  feron t h o n n e u r  
aux p rin c ip es  du  M ouvem en t et re sp ec te ro n t les 
valeurs hum anitaires. Il est convaincu que les Sociétés 
nationales s’a ttacheron t à p rom ouvo ir les buts, les 
objectifs et la na tu re  h u m an ita ire  des questions à 
l’étude. « Protéger la dignité hum aine » est le thèm e 
de la C onférence et doit toutes les inspirer.

Point 2
Élection d u  p ré s id e n t ,  d u  v ic e -p ré s id e n t  
e t  d e s  sec ré ta ire s  d u  Conseil d e s  
D é lég u é s

Le d o c te u r  A l-H a d id , président de la C om m ission 
p e rm a n e n te , p ro p o se  que, c o n fo rm é m e n t à la 
trad ition , M. Jakob Kellenberger, président du CICR, 
soit élu président du  Conseil.

Il p ropose en outre  que M. Torn B uruku, président 
de la C ro ix -R o u g e  de l’O u g an d a , so it élu  vice- 
p résid en t, et que le p résid en t et le v ice-président 
soient secondés par M. Jean-Luc Blondel du CICR, et 
M m e M alika A it-M oham ed-Parent de la Fédération 
internationale.

Les responsables du Conseil sont élus par acclamation. 

Point 3
A d o p t io n  d e  l 'o rdre  d u  jo u r

M . K e lle n b e rg e r ,  assum an t le rôle de p résiden t, 
rappelle que la résolution sur l’em blèm e adoptée par 
le Conseil des Délégués à Séoul, priait la Com m ission 
perm anen te  de s’attacher en priorité  à trouver une 
solution globale et durable à la question de l’emblème. 
Le Conseil est appelé à prendre une décision au sujet du 
projet d’ordre du jou r (docum ent CD 2006 -  DR 5/1) et 
de la liste des candidats aux fonctions de responsables 
de la Conférence (docum ent CD 2006 -  DR 5/2), qui 
on t été tous deux distribués aux délégués.

Lordre du jour du Conseil des Délégués est adopté par 
acclamation.
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P o in t  4
R a p p o r t  d e  la C o m m iss io n  p e r m a n e n te  
su r  le suivi d e  la ré so lu t io n  su r  l 'e m b lè m e  
( ré so lu t io n  5) a d o p t é e  p a r  le Conseil d e s  
D é lé g u é s  à S éou l e n  n o v e m b re  2005

L’a m b a s s a d e u r  P h i l ip p e  C u v i l l ie r ,  p ré se n ta n t le 
r a p p o r t  de la C o m m iss io n  p e rm a n e n te , rappelle  
que le P ro tocole III ad d itionne l aux C onven tions 
de G enève du 12 août 1949 rela tif à l’adoption  d’un  
signe d istinctif additionnel, a été adopté en décem bre 
2005 p a r la C o n féren ce  d ip lo m atiq u e  ; la XX IX e 
C o n fé ren ce  in te rn a tio n a le  n’a pas p o u r  vo ca tio n  
de ro u v rir le débat su r la question  de l’em blèm e. Le 
Pro tocole III add itionnel devrait en tre r en v igueur 
dans u n  délai de six mois.

D e p u is  1997, p lu s ie u rs  ré so lu tio n s  re la tiv e s  à 
la q u es tio n  de l’em blèm e on t été adop tées p a r le 
C onseil des D élégués, le plus récen t ayant eu lieu 
en  n o v em b re  2005, e t p ar les X X V IIe et X X V IIIe 
C onférences in ternationales, tenues en 1999 et 2003 
respectivem ent. Toutes l’on t été p ar consensus. Le 
M ouvem ent a fait preuve d’un ité  dans la recherche 
d ’u n e  « solu tion  globale et durab le » à la question  de 
l’em blèm e.

Le pro je t de protocole qui a été diffusé en octobre 
2000  ava it été  c o n s id é ré  c o m m e  u n e  b ase  de 
travail acceptable. Toutefois, la s itua tion  po litique  
et les événem ents avaient, à l’époque, entravé tou t 
p rogrès sur la question  jusqu’à l’avancée décisive de 
décem bre  2005. Il est regrettable que le Protocole 
ait dû  être adopté p ar un vote. Le M ouvem ent doit 
m a in ten an t travailler dans un  esprit de consensus 
à ce tte  C o n féren ce , p o u r  ê tre  e n te n d u  à l’aven ir 
lo rsque des so lu tions à des problèm es hum anita ires 
com plexes se ro n t recherchées. De m êm e, et c’est 
p e u t-ê tr e  en co re  p lu s  im p o r ta n t, un  co n sen su s  
favorisera l’unité du  M ouvem ent. Il ne faut pas laisser 
de blessures ouvertes, car il faudra  du tem ps po u r 
quelles se referm ent.

Les objectifs du M ouvem ent, tels qu’ils ont été définis 
p ar la C om m ission perm anen te , son t d ’adop ter les 
am en d em en ts  aux S tatuts du  M ouvem en t en vue 
d ’y in co rp o re r l’em blèm e add itio n n e l établi p a r le 
P ro tocole add itionnel III ; de convenir du  nom  de 
« cristal rouge » proposé p our l’em blèm e ; et de créer 
un cadre en vue de la reconnaissance et de l’adm ission 
du  C roissant-R ouge palestinien.

La fou rn itu re  de services hum anita ires en Israël et 
en Palestine est devenue un  élém ent im portan t des 
négociations et des préparatifs en vue de la Conférence

d ip lo m a tiq u e . P o u r  a m é lio re r  la c o o p é ra tio n , 
le M agen  D avid  A dom  d ’Israël e t le C ro issan t- 
Rouge palestin ien  on t signé u n  protocole d’accord 
et u n  accord  su r les a rran g em en ts  op éra tio n n e ls , 
ce qu i a ou v ert la voie à l’ad o p tio n  d u  P ro toco le  
III additionnel. La signature d’un  accord p ar deux 
Sociétés con fron tées à u n e  s itu a tio n  de conflit et 
d’occupation est un événem ent historique qui n’aurait 
pu  avoir lieu sans la d é te rm in a tio n  d o n t les deux  
Sociétés et leurs d irigean ts on t fait preuve et sans 
la p ro fonde connaissance qu ’ils o n t des p rinc ipes 
hum anitaires du  M ouvem ent.

Il est im p o rtan t de préciser que le protocole d ’accord 
et l’accord sur les arrangem ents opérationnels n’on t 
pas été conclus entre les autorités de deux pays, m ais 
entre deux Sociétés nationales qui on t ainsi m anifesté 
leu r engagem en t à fo u rn ir  les m eilleu rs  serv ices 
hum anitaires possibles, en particulier aux victim es du 
conflit en cours. Il faut féliciter les deux Sociétés p ou r 
leur dé term ination  et leur courage. C ’est m ain tenan t 
à leurs gouvernem ents qu’incom be la responsabilité 
d ’h o n o re r  les d isp o s itio n s  d u  p ro to co le  d ’acco rd  
et de l’accord. Si les deux Sociétés é ta ien t adm ises 
au  sein  d u  M ouvem en t, elles p o u rra ie n t exercer 
une influence accrue p o u r la défense de la paix et 
du d ro it des victim es à recevoir une  assistance. Le 
g o u v ern em en t suisse fera ra p p o rt su r la m ise en 
œ uvre du protocole d ’accord le lendem ain , à cette 
Conférence.

Les débats à la C onférence  d ip lo m atiq u e  avaien t 
révélé que la p o p u la tio n  du  G o lan  o ccu p é  avait 
besoin de services m édicaux. Le CIC R  avait décrit 
les activités qu’il m enait déjà dans la région et s’était 
dit disposé à établir une  s tru c tu re  m édicale su r la 
base d ’une évaluation des besoins qui serait réalisée 
en coopération  avec la population. Le CICR, soutenu  
par la Fédération in ternationale  et le M ouvem ent, a 
rempli son engagem ent, en m ettan t en place un projet 
de centre m édical d’urgence et de diagnostic à M ajdal 
Shams, dans le G olan occupé.

Les p ré p a ra tifs  en vue de la X X IX e C o n fé ren ce  
in ternationale on t été guidés p ar la résolution  5 du  
Conseil des Délégués de 2005, qui appelait à d o n n er 
effet au Protocole additionnel III après son adoption. 
D ans l’Acte final de la C onférence diplom atique de 
2005, les 144 États p a rtic ip an ts  on t explic item ent 
ex p rim é  le so u h a it de v o ir le C ro issa n t-R o u g e  
palestinien et le M agen David A dom  en trer dans le 
M ouvem ent à la prochaine Conférence internationale. 
L’u n  des o b jec tifs  d é f in is  p a r  la C o m m iss io n  
perm anente est la création d’un cadre pour l’adm ission 
du  C roissant-R ouge palestin ien . L’en trée  des deux  
Sociétés nationales réaliserait le Principe fondam ental
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d’universalité et serait conform e au souhait quelles 
ont m anifesté dans l’accord conjoint quelles on t signé. 
Il est d o n c  d em an d é  au C IC R  et à la F édéra tion  
in ternationale  de m anifester leur « bonne volonté » 
dont on t fait preuve les deux Sociétés nationales et 
leurs gouvernem ents.

Les r a p p o r ts  d o n t  les d é lé g u é s  v o n t p re n d re  
co n n a issan ce  d u ra n t la C o n fé re n c e  d é m o n tre n t 
que le M ouvem ent agit dans l’un ité , sur la base des 
P rin c ip es  fo n d a m e n ta u x , lo rsq u ’il s’ag it de faire  
face à des p rob lèm es h u m an ita ire s . A tte in d re  un  
consensus ne signifie pas que toutes ses en treprises 
seron t co u ro n n ées de succès, et il est ce rta in  que 
des tensions et des conflits c o n tin u e ro n t d ’exister. 
Toutefois, l’u n ité  ren fo rce ra  la d é te rm in a tio n  du  
M ouvem ent et sa capacité de s’attaquer aux problèm es 
hum anitaires et de jo u ir  de la crédibilité nécessaire 
pour a ttirer sur eux l’a tten tion  des autorités les plus à 
m êm e d’y trouver des solutions politiques.

Il est dem andé au Conseil d’adopter les résolutions qui 
lui sont présentées, avant la C onférence internationale 
qui se tien d ra  le lendem ain.

Point 5
XXIXe C o n fé re n c e  in te rn a t io n a le  d e  la 
C roix-R ouge e t  d u  C ro is san t-R o u g e

5.1
A d o p t io n  d e  l'ordre d u  jo u r  p r o v is o ir e  

d e  la C o n fé r e n c e  

(CD 2 0 0 6 - D R  5 /1 )
Le p r é s id e n t  a ttire  l’a tten tio n  su r l’o rd re  d u  jo u r  
provisoire et le p rogram m e de la XXIXe C onférence 
in ternationale  (docum en t C D  2006 -  DR 5/1), que 
les délégués sont invités à adopter, et dem ande s’il y 
a des com m entaires.

Le d o c t e u r  A b d u l  R a h m a n  E l- A t ta r  (p ré s id en t, 
C roissant-R ouge arabe syrien), appuyé p ar M. Javed 
(C roissant-R ouge du  Pakistan), ind ique que l’ordre  
du  jo u r  p ro v iso ire  ne sem b le  pas te n ir  co m p te  
des am en d em en ts  qui on t été soum is au n o m  de 
24 États arabes et les m em bres de l’O rganisation  de 
la C onférence islam ique.

Le d o c te u r  A l-H a d id  (président de la C om m ission 
p e rm an en te ) co n firm e que les am en d em en ts  on t 
été reçus le 19 avril, avant l’échéance du  délai de 
60 jours fixé p ou r leur soum ission. Les propositions 
et les argum ents avancés ont été pris en com pte dans 
l’élaboration de l’ordre du  jour. Toutes les questions 
que les Sociétés nationales souhaitent soulever quant 
à la m odification des Statuts seront exam inées à la 
Conférence.

L’ordre du jo u r  provisoire de la X X I X e Conférence 
internationale est adopté par acclamation.

5.2

P ro p o s i t io n s  d e  c a n d id a tu re s  aux  
fo n c t io n s  d e  r e s p o n sa b le s  d e  la 
C o n fé ren c e

Le p r é s i d e n t  a ttire  l’a tte n tio n  su r  le p ro je t de 
r é s o lu t io n  c o n te n a n t  la lis te  d es  c a n d id a ts  
po u r l’élection aux fonctions de responsables de la 
XXIXe C onférence internationale.

La résolution est adoptée.

Point 6
D ate  e t  lieu d e  la p ro c h a in e  sess ion  d u  
Conseil d e s  D é lég u é s

Le p r é s id e n t  d em an d e  si les da tes des 22 et 23 
novem bre 2007 sont acceptables.

Les dates de la prochaine session du Conseil des Délégués 
sont acceptées.

Point 7
C lô tu re  d u  Conseil d e s  D é lég u és

Le p ré s id e n t ,  dans ses rem arques de clôture, déclare 
que le clim at qui a régné p en d an t le Conseil des 
Délégués augure bien pour le succès de la Conférence, 
qui doit se ten ir le lendem ain.





3.5 
LISTE DES DOCUM ENTS S O U M IS  

AU CONSEIL DES DÉLÉGUÉS

Point 3
A d o p t io n  d e  l 'o rd re  d u  jo u r

*  O rd re  d u  jo u r  p ro v iso ire  du C o n se il des 
Délégués de 2006

Point 4
R a p p o r t  d e  la C o m m iss io n  p e r m a n e n te  
su r  le suivi d e  la ré so lu t io n  su r  l 'e m b lè m e  
(réso lu tio n  5) a d o p t é e  p a r  le Conseil d e s  
D é lé g u é s  à Séou l e n  n o v e m b re  2005

■  R apport de la C om m ission  perm anen te

Point 5
XXIXe C o n fé ren c e  in te rn a t io n a le  d e  la 
C roix-R ouge e t  d u  C ro issan t-R o u g e

■ O rdre du  jo u r provisoire et p rog ram m e de la 
XXIXe C onférence in ternationale

E P ro p o sitio n s de can d id a tu re s  aux fonc tions 
de re sp o n sa b le s  de la X X IX e C o n fé re n c e  
in ternationale





XXIXe CONFERENCE INTERNATIONALE  
DE LA CROIX-ROUGE  

ET DU C R O ISSA N T -R O U G E

4 .1  
CONVOCATION

Aux M em bres d e  la XXIXe C on férence in tern ation a le  d e  la C roix-R ouge e t du  C roissant-R ouge
G en èv e , 20-21 juin 20 0 6

Genève, le 16 décem bre 2005

La C om m ission perm anen te  de la Croix-R ouge et du  C roissant-R ouge a décidé du  lieu et de la date de la 
XXIXe C onférence in ternationale  de la C roix-R ouge et du  Croissant-Rouge. Celle-ci se tiendra à Genève les 
20 et 21 ju in  2006. Le C om ité in ternational de la Croix-R ouge et la Fédération internationale des Sociétés de 
la Croix-Rouge et du C roissant-R ouge seront les hôtes de cette C onférence internationale et se réjouissent 
de vous accueillir

à  G en èv e
le  m a rd i  20  ju in  2 0 0 6  
à  10 h e u re s
a u  C e n tre  in te r n a t io n a l  d e  c o n fé re n c e s  d e  G en è v e  (C IC G )
Rue de Varem bé, 15 -  1211 Genève 20

La C om m ission perm anen te  a pris cette décision en raison de circonstances exceptionnelles, conform ém ent 
à l’article 11, paragraphe 2, des Statuts du  M ouvem ent, et en application des recom m andations form ulées 
par le C om ité in ternational de la C roix-R ouge et la Fédération in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge 
et du  Croissant-Rouge.

La XXIXe C onférence in ternationale aura p o u r objet

1) d’exam iner et adopter les am endem ents aux Statuts du  M ouvem ent international de la Croix-Rouge et du 
Croissant-Rouge consécutifs à l’adoption, le 8 décem bre 2005, du Protocole additionnel aux Conventions 
de Genève du  12 août 1949 relatif à l’adop tion  d ’u n  signe d istinc tif add itionnel (Protocole III) ;

2) d’exam iner le nom  de « cristal rouge » proposé p o u r l’em blèm e du Protocole III, et de se prononcer sur 
ce nom  ;

3) de créer un cadre po u r la reconnaissance et l’adm ission du  C roissant-R ouge palestinien.



XXIXe C onférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

Au regard des circonstances exceptionnelles qui ont m otivé la convocation de cette C onférence internationale, 
la C om m ission  perm anen te  est dav is  que les questions courantes, y com pris l’élection des m em bres de la 
C om m ission  perm anen te , devraien t être reportées à la XXXe C onférence in ternationale , qui se tien d ra  en 
2007 ainsi que l’a décidé la X X V IIIe C onférence internationale.

La C onférence  in tern a tio n a le  sera précédée, le 19 ju in  2006, de réu n io n s de l’A ssem blée générale de la 
F édération  in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge et du  C roissant-R ouge et du  C onseil des D élégués 
du  M ouvem ent in te rna tiona l de la Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge.

Le p résen t d ocum en t est la convocation  adressée aux m em bres de la C onférence, qui sont, con fo rm ém en t à 
l’article 9 des Statuts du  M ouvem ent :

■  les Sociétés nationales de la C roix-R ouge et du C roissant-R ouge dûm en t reconnues ;
■  le C om ité  in te rna tiona l de la Croix-Rouge ;
■  la F édération in ternationale  des Sociétés de la Croix-R ouge et d u  C roissant-R ouge ;
*  les États parties aux C onven tions de Genève.

Selon l’article 5 du Règlem ent du  M ouvem ent, la présente convocation est égalem ent envoyée aux observateurs 
de la C onférence.

Vous trouverez ci-joint, con fo rm ém en t à l’article 20 des Statuts du  M ouvem ent :
■  l’o rd re  du jo u r provisoire de la C onférence ;
H le texte des p ropositions d ’am endem ents aux Statuts du  M ouvem ent (ainsi que le texte com plet des 

Statuts et du R èglem ent actuellem ent en vigueur) ; 
a  les com m entaires sur les am endem ents proposés, présentés, conform ém ent à l’article 32 du  Règlem ent du  

M ouvem ent, p ar le C om ité  in ternational de la Croix-Rouge et la Fédération in ternationale  des Sociétés 
de la C roix-R ouge et du  C roissant-R ouge.

Vous trouverez égalem ent c i-jo in t
a la réso lu tion  3 adoptée par la XXVIIIe C onférence in ternationale  (2003).

Le P ro tocole  III, les docum en ts officiels et des inform ations com plém entaires, y com pris les form ulaires 
d ’in scrip tion , vous seront com m uniqués ultérieurem ent.

Juan M . Suárez del Toro R. Jakob Kellenberger
P résident P résident
Fédération  in ternationale  des Sociétés de la C om ité in ternational
C om ité  in ternational de C roix-R ouge de la Croix-Rouge
et du  C roissant-R ouge
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4 . 2  
O R DR E DU JO U R  ET P R O G R A M M E

2 0 - 2 1  ju in  2 0 0 6
10  h 0 0 - 1 3  h 0 0  e t  15  h 0 0 - 1 8  h 0 0

1. O uvertu re  de la XXIXe C onférence in ternationale

2. É lection du  président, des vice-présidents, du  secrétaire général, de deux secrétaires généraux adjoints 
et d ’autres responsables de la Conférence

3. R apports :

3.1 R apport de la C om m ission perm anente  sur le suivi de la résolution  3 de la XXVIIIe C onférence 
in ternationale  sur l’em blèm e (2003) et questions soulevées lors de la C onférence d ip lom atique

3.2 R apport du  G ouvernem ent de la Suisse sur le suivi de la m ise en œ uvre du Protocole d’accord et 
de l’accord su r les arrangem ents opérationnels du 28 novem bre 2005

4. A m endem ents proposés aux Statuts du M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du  C roissant- 
Rouge, nom  de « cristal rouge » proposé p o u r le signe d istinc tif du Protocole add itionnel III, et cadre 
p roposé  p o u r la reconnaissance et l’adm ission du C roissant-R ouge palestinien

5. Date et lieu de la XXXe C onférence in ternationale

6. C lô ture  de la XXIXe C onférence in ternationale

M ardi, 2 0  ju in  2 0 0 6  

1 8  h 3 0 - 2 0  h 3 0

RÉCEPTIO N
( Ne fa it pas partie de l'ordre du jour officiel de la Conférence) 
Offerte par le CICR et la Fédération internationale





4 . 3  
R E S P O N S A B L E S  DE LA CONFÉRENCE

Président d e la Conférence
S.E. D r M o h am m ed  A l-H ad id , p ré s id e n t de la  C o m m iss io n  p e rm a n e n te  de la C ro ix -R o u g e  et du 
Croissant-Rouge

Vice-Présidents
Sénateur R ichard G ordon, p résident et d irecteur général de la C roix-R ouge philippine 
A m bassadeur Juan M artab it (M .), représen tan t pe rm an en t du  Chili à Genève 
A m bassadeur W egger Chr. S trom m en (M .), représen tan t pe rm an en t de la Norvège à Genève 
M m e M andisa K alako-W illiam s, présidente de la C roix-R ouge sud-africaine

Secrétaire général de la Conférence
A m bassadeur C hristoph  Bubb (M .), chef de la division du  D roit in ternational et du  droit hum anitaire, 
directoral d u  D roit in ternational, départem ent fédéral des Affaires étrangères de la Suisse

Secrétaires généraux adjoints
M. Olivier D ürr, conseiller, D épartem ent du d ro it in ternational et de la coopération  au sein du  M ouvem ent, 
C om ité in ternational de la Croix-Rouge
M. Frank M ohrhauer, ju riste  principal, Soutien aux organes statu taires et départem ent ju rid ique, Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la C roix-R ouge et du  C roissant-R ouge





4 . 4  
CÉRÉMONIE D'OUVERTURE

D ate  : 20  ju in  2 0 0 6  
H eu re  : 10 h e u re s

A llocu tion  d e  b ien v en u e  d e  M m e Janet D avidson, 
p résid en te  par intérim  d e  la C om m ission  p erm an en te
(Original anglais)

M a d a m e  la C o n se illè re  fé d é ra le , E x ce llen ces , 
M esdam es et M essieurs les D irigeants de Sociétés 
nationales de la C roix-R ouge et du  Croissant-Rouge, 
ch e rs  A m is de la C ro ix -R ouge  et d u  C ro issan t- 
Rouge,

C ’est p o u r  m oi u n  h o n n e u r  de vous accu e illir à 
la X X IX e C o n fé ren ce  in te rn a tio n a le  au n o m  du 
M ouvem ent in ternational de la C roix-R ouge et du 
Croissant-R ouge.

J’assu m e  a u jo u rd ’h u i la p ré s id en ce  en  ta n t que 
présidente par in térim  de la C om m ission perm anente, 
fo n c tio n  que je  rem plira i p e n d a n t to u te  la durée 
de la XXIXe C onférence in ternationale. Le docteur 
M oham m ed A l-H adid  a été nom m é président de la 
C onférence p ar le Conseil des D élégués et ne peut 
donc, en  application de l’article 15.2 du  Règlem ent du 
M ouvem ent, o u v rir cette p rem ière séance plénière.

J’adresse mes chaleureuses salutations aux délégations 
des S ociétés n a tio n a le s  de la C ro ix -R ouge et du 
C roissant-R ouge, des États parties aux C onventions 
de Genève, ainsi que du  C om ité in ternational de la 
C roix-R ouge et de la Fédération in ternationale  des 
Sociétés de la Croix-R ouge et du Croissant-Rouge.

Q ue tous les observateurs, en particu lier les Sociétés 
nationales en attente de reconnaissance et d’admission, 
so ient les bienvenus. « Protéger la dignité hum aine », 
tel est le thèm e sous lequel nous som m es au jourd’hui 
réun is ici.

Je so u h a ite  to u t p a rtic u liè rem en t la b ienvenue à 
n o tre  pays hô te  et au gouvernem ent suisse, auxquels 
j ’exprim e no tre  profonde g ratitude p o u r le soutien 
qu ’ils on t apporté  au M ouvem ent dans l’organisation 
de la C onférence.

La d ig n ité  h u m a in e  est au c œ u r des activ ités du 
M ouvem ent, de tout ce qu’il représente et de ce à quoi

il œuvre. P rofondém ent enracinée dans l’énoncé de 
mission et dans les Principes fondam entaux de no tre  
M ouvem ent, la dignité hum aine est no tre  principale 
sou rce  de p o u v o ir  lo rsq u e  n o u s  ré p o n d o n s  aux  
besoins des victim es et des populations vulnérables 
dans les situations de guerre ou de conflit arm é, de 
catastrophes technologiques ou  naturelles ; lorsque 
nous nous attachons à prom ouvoir la to lérance et 
la n o n -d isc r im in a tio n  ; lo rsq u e  n o u s a p p o rto n s  
co n so la tio n  et ré c o n fo rt aux  p e rso n n e s  o u  aux  
g roupes de p e rso n n es  et de bénéficiaires qui on t 
perdu  des êtres chers ou subi des dom m ages. Elle est 
aussi ce qui nous pousse à faire partie du M ouvem ent, 
à le prom ouvoir et à travailler p ou r lui à différents 
titres -  en tan t que volontaires, m ilitants, m em bres, 
co llab o ra teu rs  e t d ir ig e a n ts  aux  éche lons local, 
national, régional ou in ternational.

C ’est avec ces m o ts de b ienvenue que je déclare  
ouverte la XXIXe C onférence in ternationale.

L’article 11 des Statuts du M ouvem ent expose que 
tou s p a rtic ip an ts  à la C onférence  in te rn a tio n a le  
doivent respecter les Principes fondam entaux et que 
tous les docum ents soum is doivent être conform es 
à ces Principes.

Pour nous rappeler les sept Principes fondam entaux, 
j ’appelle des volontaires de la section genevoise de la 
Croix-Rouge suisse à en d o n n er lecture.

Lecture des Principes fondamentaux du M ouvement 
par des volontaires de la section genevoise de la 
Croix-Rouge suisse
(Original f  rançais)

H u m a n ité
Né du souci de p o rte r secours sans d iscrim ination  
aux blessés des cham ps de bataille, le M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge, sous son aspect in te rn a tio n a l et n a tional, 
s’efforce de prévenir et d’alléger en toutes circonstances 
les souffrances des hom m es. Il tend  à p ro téger la 
vie et la santé ainsi qu’à faire respecter la personne 
hum aine . Il favorise la co m p réh en sio n  m utuelle , 
l’am itié, la coopération et une paix durable entre tous 
les peuples.
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XXIXe Conférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

I m p a r t ia l i t é
Il ne fait aucune d istinction  de nationalité , de race, 
de religion, de cond ition  sociale et d ’appartenance 
p o litiq u e . Il s’ap p liq u e  se u le m e n t à se c o u rir  les 
individus à la m esure de leur souffrance et à subvenir 
par p rio rité  aux détresses les plus urgentes.

N e u tr a l i té
Afin de garder la confiance de tous, le M ouvem ent 
s’abstient de prendre p art aux hostilités et, en tou t 
tem ps, aux  con troverses d ’o rd re  p o litiq u e , racial, 
religieux et idéologique.

I n d é p e n d a n c e
Le M o u v em en t est in d é p e n d a n t. A ux ilia ires des 
pouvoirs publics dans leurs activités hum anita ires et 
soum ises aux lois qui régissent leur pays respectif, les 
Sociétés nationales doivent p o u rtan t conserver une 
au tonom ie qui leur perm ette  d ’agir tou jours selon les 
p rincipes du  M ouvem ent.

V o lo n ta r ia t
Il est u n  m o u v e m e n t de seco u rs  v o lo n ta ire  et 
désintéressé.

U n ité
Il ne peut y avoir q u ’une seule Société de la Croix- 
Rouge ou  du  C roissant-R ouge dans un  m êm e pays. 
Elle doit être ouverte à tous et é tendre  son action  
hum anita ire  au territo ire  entier.

U n iv e rsa lité
Le M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge, au sein duquel toutes les Sociétés 
on t des droits égaux et le devoir de s’en traider, est 
universel.

M m e Jan et D avidson, p résid en te  par intérim  d e  la 
C om m ission  p erm an en te
(Original anglais)

M erci. Ces principes on t été officiellem ent reconnus, 
il y a 41 ans, com m e nos guides dans tou t ce que nous 
faisons au sein du M ouvem ent ; dans la pratique, ils 
on t évolué depuis la création  du  M ouvem ent et ont 
été soutenus par toutes les com posantes.

Je v o u d ra is  m a in ten an t so u h a ite r la b ienvenue  à 
M m e M icheline C alm y-R ey, conseillère  fédérale, 
v ic e -p ré s id e n te  d u  C o n se il fédéra l et cheffe du  
d épartem en t fédéral des Affaires étrangères suisse. 
Son engagem ent p erso n n el et sa d é te rm in a tio n  à 
garan tir l’adoption  d u  Protocole III add itionnel aux 
C onventions de Genève, en décem bre de l’an dernier,

m ériten t no tre  g ra titude  et no tre  respect. A lors que 
n o u s som m es réu n is  au jo u rd ’hu i p o u r fran ch ir la 
dern ière  étape dans le long processus condu isan t à 
l’ad o p tion  d’un  em blèm e additionnel, j ’ai le p laisir et 
le privilège d’inviter M m e Calm y-Rey à p ren d re  la 
parole devan t cette C onférence.

A llocu tion  d e  M m e M icheline Calmy-Rey, co n se illère  
féd éra le , ch e ffe  du d ép a r te m e n t fédéral d e s  Affaires 
é tra n g ères , S u isse
f Original français)

M o n s ie u r  le P ré s id e n t du  C o m ité  in te rn a tio n a l 
de la C ro ix -R o u g e , M o n s ieu r le P ré s id e n t de la 
Fédération  in ternationale  des Sociétés de la Croix- 
Rouge et d u  C roissant-R ouge, M onsieur le P résident 
de la C om m ission  p e rm an en te  de la C roix-R ouge 
et du  C ro issa n t-R o u g e , M esd am es et M essieu rs  
les A m b a ssa d e u rs , M e sd am es et M e ss ie u rs  les 
R eprésentan ts des Sociétés nationales, M esdam es et 
M essieurs,

C ’est u n  très grand  plaisir p o u r m oi de m ’adresser 
à vous au  n o m  de l’É tat h ô te  à l’o u v e rtu re  de la 
XXIXe C onférence in ternationale  de la C roix-R ouge 
et du  C roissant-R ouge qui, je l’espère, cou ro n n era  les 
efforts déployés en vue de clore un  débat fort ancien 
su r les em blèm es des C onven tions de G enève. En 
effet, la possib ilité  p o u r  les Sociétés na tionales de 
secours de recourir, sans po u r autant porter préjudice 
aux em blèm es ex istan ts  de la C ro ix -R ouge et du  
C roissant-R ouge, à u n  nouvel em blèm e dépo u rv u  de 
tou te  co nno ta tion  religieuse, nationale, po litique ou 
ethn ique , ne p o u rra  que renforcer la p ro tec tion  due 
aux victim es de tous les conflits.

De par sa trad itio n  hum anita ire , la Suisse a tou jours 
activem ent appuyé l’œ uvre  d u  M ouvem ent en faveur 
des victim es. C ’est en  effet à G enève que fut signée 
en 1864 la p rem ière  C onven tion  p o u r l’am élioration  
du  so rt des m ilita ires blessés dans les a rm ées en 
cam p ag n e . B eaucoup  de ch em in  a été p a rc o u ru  
depuis et nous devons au jou rd ’hui rendre  hom m age 
au rô le de p rem ie r p lan  que les co m p o san tes  du  
M ouvem ent on t joué  en  faveur du  développem ent et 
de l’application du d ro it in ternational hum anita ire .

Je félicite les représen tan ts du  C om ité in ternational 
de la C roix-R ouge, de la Fédération in ternationale  
des Sociétés de la C ro ix -R o u g e  et d u  C ro issan t- 
Rouge ainsi que ceux de la C om m ission  perm an en te  
de la Croix-R ouge et d u  C roissant-R ouge p o u r leur 
engagem ent en faveur de l’hum anisation  des conflits 
et p o u r l’organisation  de cette C onférence.
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Cérémonie d'ouverture

C e tte  X X IX e C o n fé re n c e  in te rn a tio n a le  a été 
co n v o q u ée  su ite  à la C o n fé ren ce  d ip lo m a tiq u e  
de décem bre  2005 qui a ad o p té  le P ro to co le  III 
add itionnel aux C onventions de Genève. La tâche 
entreprise alors, do it à présen t être com plétée. Les 
S tatu ts du  M o u v em en t do iven t ê tre  adap tés afin 
d ’intégrer, de m anière fonctionnelle, les changem ents 
induits par l’existence de l’em blèm e additionnel. À ce 
stade, 64 États ont signé le Protocole additionnel III 
et un  État l’a déjà ratifié. Je m e réjouis que le succès de 
la C onférence favorise la réalisation d’un objectif qui 
nous est cher : celui de l’universalité du  M ouvem ent. 
Toutes les parties prenantes, et je pense en particulier 
aux Sociétés n a tio n a les  de secours israé lienne et 
palestinienne, p o u rro n t enfin participer activem ent à 
ses décisions. De m êm e, pleinem ent intégrées au sein 
du M ouvem ent, elles seront en m esure de répondre 
de m anière encore plus efficace et coordonnée aux 
besoins hum anitaires croissants dans la région.

Il faut en effet rappeler la vocation  exclusivem ent 
h u m a n ita ire  de l’em b lèm e ad d itio n n e l d estin é  à 
renforcer la p ro tection  des victim es des conflits et 
à assurer l’universalité du  M ouvem ent ardem m ent 
souhaitée par H enry Dunant. Par conséquent, com m e 
vous, j ’ai reg retté  que l’ad o p tio n  du  P ro tocole  III 
additionnel aux C onventions de Genève ait fait l’objet 
d ’un  vote. Je m e console toutefois en constatan t que 
le choix des États opposés à l’adoption  du  Protocole 
n’a pas été m o tivé  p a r un  d ésacco rd  q u a n t à la 
réglem entation proposée, mais par des considérations 
dépassant les enjeux exclusivem ent hum anitaires de 
la C onférence diplom atique.

M esdam es, M essieurs,

N ous som m es tous conscients que les six m ois qui 
se son t écoulés depuis la C onférence dip lom atique 
o n t été m arq u és  p a r  d ’im p o rta n te s  te n s io n s  au 
M oyen-O rient et p ar une grave détérioration  de la 
situation hum anitaire, no tam m ent dans les territoires 
palestiniens occupés. M ais c’est précisém ent dans de 
telles situations que le M ouvem ent in ternational de 
la Croix-Rouge et du  C roissant-R ouge est appelé à 
po rte r secours aux victim es ; il doit par conséquent 
d e m e u re r  au  d essu s de la m êlée p o litiq u e . La 
Suisse souhaite  v ivem ent que la C onférence  qui 
s’ouvre au jo u rd ’hui se concen tre  u n iq u em en t sur 
les questions h u m an ita ire s  et quelle  p rocède aux 
ajustem ents institu tionnels qui s’im posent dans un 
esprit de consensus.

À la su ite  de  la s ig n a tu re  de l’acco rd  co n c lu  le 
28 n o v e m b re  2005 e n tre  le C ro is sa n t-R o u g e  
palestin ien  et le M agen D avid A dom , la Suisse avait 
accepté, à la dem ande des deux  Sociétés nationales, 
d ’assurer le suivi de la mise en œ uvre de cet instrum ent 
en étroite collaboration avec le CICR et la Fédération, 
don t elle s’éta it engagée à respecter p leinem ent les 
prérogatives. D epuis, la Suisse s’est attelée à cette 
tâche. U n rap p o rt détaillé su r la question vous sera 
présenté tou t à l’heure p ar l’am bassadeur Pfirter. La 
Suisse se sen t encouragée p ar la bonne collaboration 
qui s’est développée entre le M agen David A dom  et 
le C roissant-R ouge palestin ien  pendan t les m ois qui 
on t p récédé  et suivi la C onférence  d ip lom atique . 
Le fait que ces deux Sociétés aient su renforcer et 
intensifier leu r coopération  dans un  environnem ent 
qui connaît depuis quelques tem ps un  v if regain de 
tensions d o n n e  l’exem ple de l’esprit hum anitaire  qui 
devrait nous insp irer p en d an t les deux jo u rs  de cette 
Conférence. C et esprit avec lequel le Croissant-Rouge 
palestin ien  et le M agen D avid A dom  ont collaboré 
nous dém o n tre  -  si cela est encore nécessaire -  qu’ils 
on t vocation à être adm is de plein droit au sein du 
M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge. Il est de no tre  devoir d ’encourager 
ce tte  c o o p é ra tio n  en leu r o u v ra n t les p o rte s  du 
M ouvem ent.

M m e Jan et D avidson , p résid en te  par intérim  d e  la 
C om m ission  p erm an en te
f Original anglais)

M erci M adam e Calmy-Rey. J’ai tou t particulièrem ent 
pris note de ce que vous avez dit quant au fait que les 
préoccupations hum anita ires devraient transcender 
les considérations politiques à cette XXIXe Conférence 
in te rn a tio n a le , qui p e rm e ttra  au M ouvem en t de 
deven ir véritab lem en t un iversel et qui devra it en 
renforcer l’unité.





4 . 5  
ÉLECTION DU PR ÉSID ENT ,  DES V IC E-PR ÉSID E N T S,  

DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL, DES SECRÉTAIRES GÉNÉRAUX AD JO IN T S 
ET D 'AUTRES R E S P O N S A B L E S  DE LA CONFÉRENCE

ÉLECTION

M m e Jan et D avidson , p résid en te  par intérim  d e  la 
C om m ission  p erm an en te
(Original anglais)

Nous allons m aintenant passer à l’examen du point 2 de 
l’ordre du jour : élection du  président, des vice-présidents, 
du secrétaire général, de deux  secrétaires généraux 
adjoints et d ’autres responsables de la Conférence.

A u p a ra v a n t, je  v o u d ra is  to u te fo is  a tt ire r  v o tre  
a tten tion  su r l’o rd re  d u  jo u r  et le p rog ram m e que 
vous avez sous les yeux.

L’a r tic le  14, p a ra g ra p h e  2 (b ), d es  S ta tu ts  du  
M ouvem ent expose que : « Lorsqu’il se réunit avant 
l’ouverture de la Conférence internationale, le Conseil 
adopte l’o rd re  d u  jo u r provisoire de la C onférence ». 
La C onférence in ternationale  a laissé au C onseil des 
Délégués le so in  d’adop ter l’ordre du  jo u r  lorsqu’elle 
a adopté les Statuts du M ouvem ent.

C o n fo rm ém en t aux d ispositions des Statuts et du 
Règlem ent du M ouvem ent, le Conseil des Délégués a 
adopté à sa réun ion  d ’hier, 19 ju in , l’ordre du jo u r qui 
est exposé dans la réso lu tion  1. Le C onseil a adopté 
l’ordre du  jo u r  tel qu’il a été com m uniqué à tous les 
m em bres de la C onférence le 5 m ai 2006, et distribué 
de nouveau  ce m atin. La C om m ission  perm anen te  
n’a reçu  a u c u n  c o m m e n ta ire  officiel après avoir 
diffusé l’o rd re  du  jo u r révisé, qui tien t com pte des 
am endem ents soum is p a r 22 États parties.

Nous allons donc passer à l’élection des responsables, 
en ap p lica tio n  de l’a rtic le  15.3 du  R èglem ent du 
M ouvem ent. M. Jakob Kellenberger, le président du 
Conseil des Délégués, m’a rem is la résolution 2 que le 
Conseil a adoptée hier et qui a, elle aussi, été distribuée 
ce m atin . Elle contient la liste des personnes don t 
l’élection est proposée aux fonctions de président, vice- 
présidents, secrétaire général et secrétaires généraux 
adjoints de la Conférence.

La liste p roposée a déjà été com m uniquée à toutes 
les Sociétés nationales et aux m issions perm anentes

à Genève dans le Bulletin n° 8 de la C om m ission  
perm anente, en m ars de cette année. Elle constitue 
m aintenant la proposition officielle du Conseil. Puis-je 
assumer que nous pouvons considérer que les personnes 
concernées sont élues en tant que responsables de la 
XXIXe Conférence internationale ?

La Con férence élit par acclamation le docteur Mohammed 
Al-Hadid (président de la Commission permanente) en tant 
que président de la Conférence, le sénateur Richard Gordon 
(Croix-Rouge philippine), l'ambassadeur Juan Martabit 
(Chili), l'ambassadeur Wegger Strommen (Norvège) et 
MmeMandisa Kalako- Williams ( Croix-Rouge sud-africaine) 
en tant que vice-présidents, l'ambassadeur Christoph Bubb 
(Suisse) en tant que secrétaire général, et M. Olivier Diirr 
(CICR) et M. Frank Mohrhauer (Fédération internationale) 
en tant que secrétaires généraux adjoints.

C ’est pour m oi un grand plaisir d ’inviter le docteur 
M ohammed Al-Hadid à assumer la présidence de cette 
Conférence. J’invite aussi les secrétaires généraux adjoints 
à prendre place sur l’estrade. J’adresse au président tous 
mes vœux de succès dans la conduite des délibérations 
de la Conférence.

DISCOURS LIMINAIRE DU PRÉSIDENT DE 
LA CONFÉRENCE

Dr M oham m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce

( Original anglais)

M ad am e la C o n se illè re  féd é ra le , E x ce llen ces , 
M esdam es et M essieurs les D irigeants de Sociétés 
nationales de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, 
M esdam es et M essieurs, chers Amis,

Je vous rem ercie  de la con fiance  que vous avez 
placée en m oi en m ’élisant à la présidence de cette 
C o n féren ce . Je suis rem pli d ’h u m ilité  face à la 
tâche qui m’est confiée et je peux vous assurer que 
je l’accom plirai au m ieux de m es com pétences, en 
respectant pleinem ent les Statuts et le Règlem ent du 
M ouvem ent in ternational de la C roix-R ouge et du 
Croissant-Rouge.
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J’a im e ra is  d ’a b o rd  vous in d iq u e r  c o m m e n t je  
vo u d ra is  vo ir cette C onférence  fo n c tio n n er, avec 
votre coopération  et avec le soutien  du  B ureau et de 
l’équipe qui m ’entoure.

Puis-je com m encer par rappeler à chacun  que les 
délégations doivent veiller à ce que leurs déclarations 
respectent stric tem ent les P rincipes fondam entaux, 
d o n t lec tu re  v ien t de n o u s  ê tre  d o n n é e  p a r  des 
volontaires. Par conséquent, aucun délégué ne peut 
s’engager dans des controverses d ’o rd re  po litique, 
racial, religieux ou idéologique, ainsi que le prévoit 
l’article 11, paragraphe 4 des Statuts.

P e rm e tte z -m o i aussi de v o u s  ra p p e le r  q u e  la 
C onférence doit s’efforcer d’adop ter les docum ents 
et les résolutions par consensus, com m e le veulent le 
Règlem ent d u  M ouvem ent et une  trad ition  établie de 
longue date p ar la C onférence. Je fais ici référence à 
l’article 11, paragraphe 7, des Statuts.

S’ag issan t de la s tru c tu re  de la C o n fé ren ce , les 
séances plénières sont les enceintes où  les délégations 
exam ineront les points à l’ordre  du  jour.

En ce qu i co n cern e  le B ureau  de la C o n féren ce , 
j ’a im era is  que  vous n o tiez  que, c o n fo rm ém en t à 
l’article 16.1 du  Règlement, le Bureau sera com posé 
du  p ré s id e n t de la C o n féren ce , d u  p ré s id e n t de 
la C o m m iss io n  p e rm a n e n te  -  en l’o cc u rre n ce  la 
présidente  p ar intérim , M m e Janet D avidson -  des 
chefs des délégations du CIC R  et de la Fédération 
in te rn a t io n a le  e t d u  s e c ré ta ire  g é n é ra l de la 
C o n fé ren ce , l’am b assad eu r C h ris to p h  Bubb. En 
outre , j ’ai l’in ten tion  d’inviter les v ice-présidents à 
partic iper aux travaux du Bureau. Je m e réserve aussi 
le droit d ’inviter un ou p lusieurs m em bres de toute 
délégation ici présente, p ou r consultation aux fins de 
la réalisation des objectifs de la Conférence.

Au po in t 3 de l’ordre du jour, l’am bassadeur Philippe 
Cuvillier, m em bre de la C om m ission  perm anen te  et 
rep résen tan t spécial p o u r l’em blèm e, présen tera  le 
R apport sur le suivi de la résolution  3 de la XXVIIIe 
C onférence internationale, tenue à G enève en 2003.

L’u n e  des q u e s tio n s  so u levées à la C o n fé ren ce  
d ip lom atique , tenue en décem bre  de l’an dern ier, 
était la nécessité de fournir des services m édicaux à la 
popu lation  du  G olan occupé. Le président du  CICR, 
M. Jakob Kellenberger, fera rap p o rt sur le projet que 
le CICR a m is en place à ce sujet. M. Juan M anuel 
Suárez del Toro Rivero, président de la Fédération 
in te rn a tio n a le  des Sociétés de la C ro ix -R ouge et 
d u  C ro issan t-R o u g e , s’e x p rim e ra  au  su je t d ’une  
au tre  q u es tio n  qui avait été  soulevée, à savoir la

« R ègle de 1921 », o u  la  r é s o lu tio n  XI de la 
Xe C onférence in ternationale , tenue en 1921.

L’am bassadeur D id ier Pfirter, d u  départem ent fédéral 
des Affaires é trangères suisse, p résen tera  son rapport 
sur le suivi de la m ise en œ uvre d u  protocole d ’accord 
et de l’accord  su r les a rran g em en ts  opéra tionnels, 
s ignés p a r  le M agen  D av id  A d o m  d ’Israë l et le 
C roissant-R ouge palestinien.

U ne fois q u e  n o u s  a u ro n s  p r is  c o n n a issan ce  de 
ces ra p p o rts , j ’o u v rira i le d éb a t généra l, qu i sera 
poursuivi ju sq u ’à la pause du  déjeuner, à 13 heures. 
N ous rep rendrons le débat général dans l’après-m idi, 
à 15 heures précises.

U n  p r o je t  de  r é s o lu t io n  p o r t a n t  la  c o te  
0 6 /IC /0 4 .1 -R E V 2  a été  so u m is  ce m a tin  à la 
C onférence. Il a été approuvé p a r  la C om m ission  
perm anente  le 18 ju in  et p rend  en com pte les résultats 
des consultations avec les m em bres de la C onférence 
et les A m is de la présidence.

Ce m atin, nous avons égalem ent diffusé, à la dem ande 
de leurs auteurs, les am endem en ts proposés par le 
Pakistan et la Tunisie et approuvés par l’O rganisation 
de la C onférence islam ique. Les am endem en ts sont 
d ispon ib les dans les tro is langues de travail de la 
Conférence.

Le projet de résolution 06/IC/04.1-REV2 propose que 
la XXIXe C onférence in ternationale

■  m odifie les Statuts du  M ouvem ent in ternational 
de la C ro ix -R ouge et d u  C ro issan t-R ouge  à 
la suite de l’adoption, le 8 décem bre 2005, du 
P ro to co le  a d d itio n n e l aux  C o n v e n tio n s  de 
G enève d u  12 ao û t 1949 re la tif  à l’ad o p tio n  
d ’u n  signe d is tin c tif  a d d itio n n e l (P ro toco le  
additionnel III) ;

■  exam ine le nom  de « cristal rouge » proposé 
p our l’em blèm e d is tin c tif  du Protocole III, et 
se p rononce  su r ce nom  ;

■  crée  u n  c a d re  p o u r  la  re c o n n a is sa n c e  et 
l’adm ission du  C roissant-R ouge palestin ien  au 
sein du  M ouvem ent.

La réso lu tion  fera l’objet d ’une  décision au p o in t 4 
de l’ordre du  jour, m ais ses élém ents essentiels seront 
exam inés au p o in t 3 de ce m êm e ordre  du  jour.

T o u te  d é lé g a tio n  q u i s o u h a i te  fo rm u le r  des 
c o m m en ta ire s  e t/o u  p ro p o se r  des a m en d em en ts  
au p ro je t de réso lu tio n  do it p ren d re  con tac t avec 
le v ic e -p ré s id e n t, l’a m b a ssa d e u r  S tro m m e n , en  
personne. Il p o u rra  être consulté  p en d an t tou te  la 
durée de la C onférence, ju squ ’à ce que nous arrivions
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au p o in t 4 de l’o rd re  du  jour. Je voudrais aussi vous 
d o n n e r  l’a ssu ra n c e  que  les n é g o c ia tio n s  se ro n t 
conduites avec sérieux.

J’ai d em a n d é  à l’am b assad eu r S tro m m en  de m e 
représen ter dans ce dom aine et il jou it de tous les 
pouvoirs et a ttribu tions du  président, tels qu’ils sont 
définis à l’article 15.4 du Règlem ent.

Au po in t 4 de l’o rd re  du  jour, j’inviterai M. François 
B ugnion, d irec teu r du  D ro it in tern a tio n a l et de la 
co o p é ra tio n  au  se in  du  M ouvem en t au  C ICR, et 
M. M arkku Niskala, secrétaire général de la Fédération 
in ternationale , à présenter le projet de résolution et à 
d o n n e r des in form ations de caractère général sur ses 
tro is élém ents essentiels.

À la su ite  de ces in tro d u c tio n s , le v ice-p résiden t, 
l’am bassadeur S trom m en, présen tera  les résultats de 
ses consulta tions su r le projet de résolution.

E n fin , j ’in v ite  re sp e c tu e u se m e n t les h o n o rab le s  
délégués à n o te r que chaque délégation dem andan t 
la parole en séance plénière devra le faire en levant 
sa plaque nom inative.

De plus, le tem ps de parole de chaque ora teur est 
lim ité  à c in q  m inu tes. C ep en d an t, j ’ai l’in ten tio n  
d’accorder un  tem ps de parole supplém entaire aux 
p e rso n n es s’ex p rim an t au nom  d ’un  groupe, dans 
l’e sp o ir  que cela d im in u e ra  le n o m b re  d ’o ra teu rs  
souhaitan t intervenir.

C om m e je l’ai dit, le tem ps de parole sera limité à cinq 
minutes, suivant le nombre d’orateurs. Je pourrais limiter 
la durée des déclarations, en faisant usage des pouvoirs 
que l’article 18.2 du Règlement confère au président.

J’a im era is  fa ire  u n e  au tre  d em a n d e  im p o rta n te . 
J’e n c o u ra g e  to u t  p a r t ic u liè re m e n t les S ocié tés 
nationales à partic iper au débat, car cette C onférence 
est u n e  C o n fé re n c e  du  M o u v em en t. Selon une  
p ra tique  établie, cette invitation  s’adresse aussi aux 
Sociétés nationales ayant le statu t d ’observateur.

J’accorderai la parole à d ’autres observateurs, si le 
tem ps le perm et et avec l’accord de la C onférence, 
con fo rm ém en t à l’article 9.3 du  Règlement.

Je vous remercie pour votre attention. J’espère que vous 
adhérerez aux m éthodes de travail q u e je  propose.

Une fois encore, j’espère que nous finirons par adopter 
la réso lu tion  p ar consensus. Je tiens à vous donner 
l’assurance que nous voulons négocier avec sérieux

avec vous sur vos différents po in ts de vue. N ’hésitez 
pas à faire appel au  vice-président à ce sujet.

Je cède la parole au secrétaire général, l’am bassadeur 
C h ris to p h  B ubb, qu i va n o u s  d o n n e r  q u e lq u es  
inform ations supplém entaires.

S.E. M. C hristoph Bubb, am bassadeur, secrétaire  
général d e  la C onférence
(Original anglais)

M esdam es et M essieurs les Délégués,

Je m e co n ten te ra i d ’a p p o rte r  quelques p réc isions 
é tan t d o n n é  que to u tes  les in fo rm a tio n s  d ’o rd re  
adm in istra tif et logistique nécessaires vous ont été 
com m uniquées par écrit. Tout d’abord, l’interprétation 
s im u ltanée  dans les tro is  langues de travail sera  
assurée p endan t toute la durée de la Conférence.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

La Syrie a d e m a n d é  la p a ro le  su r  u n e  m o tio n  
d ’ordre.

D ébat sur l'ordre du jour e t  la lég a lité  d e  la 
C onférence

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, représen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève

( Original arabe)

Je p ré s e n te  m es ex c u se s  à l’o ra te u r  q u e  j ’ai 
in terrom pu.

M onsieur le Président,

M a délégation  a levé sa p laque nom in a tiv e  p o u r  
d em an d e r la paro le  avant q uelle  ne so it d o n n ée  
au  p rés id en t de la C onférence . Il sem ble que, la 
m auvaise o rgan isa tion  a idant, le secré tariat ne  l’a 
pas rem arqué.

C ’est une m otion d’ordre qui me contraint à dem ander 
la parole.

Perm ettez-m oi, tout d ’abord, de vous féliciter po u r 
votre élection à la p résidence de cette im portan te  
C onférence. Je félicite égalem ent les m em bres d u  
Bureau. Je tiens à féliciter la m in istre  des Affaires 
étrangères de la Suisse, en sa qualité de m inistre de 
l’État dépositaire des C onventions de Genève, qui est 
aussi celui qui accueille cette im portan te Conférence.
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M onsieur le Président,

Avant que cette Conférence n’entam e ses délibérations, 
je tiens à signaler que n o n  seulem ent l’o rd re  d u  jo u r 
m ais aussi la procédure ou  les procédures qui vont 
régir nos travaux nous posent de sérieux problèm es. 
Prem ièrem ent, com m ent les Statuts du  M ouvem ent 
in ternational peuvent-ils être am endés alors que le 
Protocole additionnel III n’est pas encore en tré  en 
v igueur ? En fait, il n’a été ratifié que par u n  État, alors 
qu’il doit l’être par deux au m oins. D euxièm em ent, 
les États qui on t signé le Protocole sont une  m inorité  
en com paraison avec la m ajorité qui ne l’a pas encore 
fait. C ’est là un autre point im portan t que nous devons 
p ren d re  en considération  si cette C onférence veut 
être véritablem ent in ternationale.

T roisièm em ent, la délégation de m on  pays a soum is 
au  m o in s qua tre  m é m o ra n d u m s d e m a n d a n t des 
changem ents à l’ordre du  jo u r de cette C onférence. 
L’u n  d ’eu x , q u i a é té  re m is  d i r e c te m e n t  à 
M. K e llen b erg e r d a n s  so n  b u re a u , v o u s  a été 
c o m m u n iq u é . L’O rg a n isa tio n  de la C o n fé re n c e  
is la m iq u e  a a d re s s é  au  m o in s  t r o i s  a u tre s  
m é m o ra n d u m s  à la C o m m iss io n  p e rm a n e n te , 
au  C om ité  in te rn a tio n a l de la C ro ix -R o u g e  et à 
la F éd é ra tio n  in te rn a tio n a le . Les a m e n d e m e n ts  
p ro p o sés , qui re flè ten t les o p in io n s  de 57 É tats, 
n’on t pas encore été pris en considération , ce qui est 
extrêm em ent regrettable, et nous n’avons pas reçu de 
réponse de la part de ceux à qui ils avaient été adressés. 
Est-il raisonnable d’adopter un  ordre  du  jo u r -  et la 
délégation de m on  pays croit com prendre  qu ’il ne l’a 
pas encore été -  qui présente de nom breuses anomalies 
ju rid iques et de procédure ? En outre, il est é tonnan t 
que les déclarations de certa ines parties négligent 
le fait que la question cruciale est l’application  de la 
« Règle de 1921 » dans les territo ires arabes et autres 
te rrito ires occupés, en particu lie r le G olan syrien, 
Jérusalem -Est et les ferm es libanaises du  C habaa. 
C o m m en t p o u v o n s-n o u s n o u s engager d ans une 
C onférence dite in ternationale, quand  le C roissant- 
Rouge A rabe sy rien  est em pêché  d ’a p p o rte r  une  
assistance hum anitaire  à nos popu lations d u  G olan 
occupé, alors qu’il peu t envoyer de l’aide au Niger, à 
l’Indonésie, au Pakistan et à d ’autres pays ?

Dr M oham m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C o n féren ce
(Original arabe)

J’invite m on ém inent collègue à s’exprim er à m esure 
que les d ifféren tes q u estio n s so n t sou levées, car 
nous avons quatre orateurs. L’un  d ’eux tra itera  de la 
question  spécifique du  G olan, u n  autre parlera de la

C onférence de 1921. Ce sont les questions que vous 
avez soulevées. J’espère, p a r conséquen t, que nous 
p ren d ro n s en  considération  ce qui a déjà été dit au 
sujet de l’ordre  du  jo u r et du  Protocole. N ous devrions 
nous en  te n ir  à cela, et nous absten ir de faire des 
déclarations ju sq u ’à ce que ces questions soient l’objet 
des délibérations.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assad eu r, rep résen tan t  
p erm an en t, M ission  p erm a n en te  d e  la Syrie, G en èv e
(Original arabe)

M onsieur le P résident,

Je suis d ’accord  avec vous, m ais je souhaite que soit 
consigné le fait que nous n’avons pas approuvé l’o rdre  
du  jo u r  parce qu’il nous pose un  problèm e m ajeur. Le 
problèm e n’est pas soulevé un iq u em en t par la Syrie, 
l’O C I ayant soum is, au nom  de 57 pays, un docum ent 
au sujet de l’o rd re  du  jour.

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
(Original anglais)

Je d em an d e  à M. Francois B ugnion, du  C ICR, de 
répondre  à la question  relative à la signature et à la 
ratification d u  Protocole add itionnel III.

M. François B ugn ion , CICR
(Original anglais)

Il nous a été indiqué que la Norvège avait déjà déposé 
l’in s tru m e n t de ra tifica tion . N ous savons d ’au tres 
sources qu’au m oins un  autre pays a m ené le processus 
parlem entaire de ratification à son term e et va déposer 
l’in s tru m en t de ratification au cours des prochains 
jours ou des prochaines semaines. Le Protocole entrera 
donc en vigueur en toute hypothèse. De nom breux 
autres pays on t fait part de leur volonté de ratifier le 
Protocole. Celui-ci entrera en v igueur et liera les pays 
qui l’auront ratifié. Il est donc légitim e de prendre le 
Protocole en considéra tion  en ce qui concerne  les 
Statuts du  M ouvem ent international de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge.

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
( Original anglais)

Je vois que  la d é lég a tio n  sy rien n e  a de n o u v eau  
dem andé la parole.
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S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, représen tan t 
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

Je ne suis pas juriste m ais je suis parfaitem ent capable 
de lire le Règlement. N ous ne portons pas de jugem ent 
sur des in ten tions et une form ulation  future. N ous 
laissons cela aux linguistes. N ous disons sim plem ent 
que, p o u r l’heure, le P rotocole add itionne l n ’a été 
ratifié que par un  État. C onform ém ent au Règlement, 
il ne peut en trer en vigueur que six m ois après la date 
du dépôt des instrum ents de ratification. Cela signifie 
qu’aucune des form ulations futures que nous avons 
entendues il y a un  m om ent ne peu t être prise en 
considération avant six mois. Cela est conform e aux 
règles qui nous on t été distribuées.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je voudrais redonner la parole à M. Bugnion. Pouvez- 
vous donner des précisions à ce sujet ?

M. François B ugnion, CICR
( Original anglais)

L’am b assad eu r A l-Ja’afari a ra ison  : le P ro to co le  
en tre ra  en v ig u e u r  six m o is  ap rès  le d é p ô t du  
deuxièm e in s tru m en t de ratification . Le deuxièm e 
in stru m en t sera déposé dans le fu tu r p roche  et le 
Protocole en tre ra  en v igueur avant la fin de l’année. 
D ans cette  p ersp ec tiv e , il est d o n c  p a rfa ite m en t 
légitim e que nous p ren ions des m esures adéquates, 
et exam inions les p ro jets d ’am en d em en ts  exposés 
dans l’annexe à la lettre d’invitation qui a été envoyée 
le 16 décem bre 2005.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, représen tan t 
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève

(Original arabe)

M onsieur le Président,

N ous croyons co m p ren d re  que ce tte  C onférence  
est ouverte, sur une base im partiale et objective, à 
toutes les délégations des États parties et des Sociétés 
nationales. N ous avons décidé d’y participer, avec de 
nom breux autres États, de bonne foi, en com ptant 
sur l’objectivité, la neutralité et la totale im partialité  
du M ouvem ent in ternational de la Croix-R ouge et 
du Croissant-Rouge. C ’est pourquo i la C onférence 
doit écouter attentivem ent nos dem andes au sujet de

l’o rdre  du  jo u r avant d’en tam er ses travaux. Il ne s’agit 
pas de « concessions m utuelles », de dem an d er et 
redem ander la parole, puis d ’entendre des déclarations 
et des réponses contraires. Il s’agit de faire en sorte que 
chacun com prenne que, pour nous, il est nécessaire que 
la C onférence entam e ses délibérations sur une base 
claire et bien définie, afin de lever tou t m alentendu. 
N ous som m es reconnaissan ts à M. B ugnion po u r 
ses éclaircissem ents ju rid iques, qui im pliquent que 
nous devrions attendre la fin de l’année, c’est-à-dire 
après l’en trée  en  v igueu r d u  P ro tocole , p o u r  que 
cette C onférence p renne la m oindre  m esure. Selon 
M. B ugnion, no tre  C onférence ne peu t pas en tam er 
ses travaux  avant la fin de l’année. Je ne parle pas 
du  fond, je parle  de la p rocédu re , qui n’a pas été 
définie par la Syrie, par l’O C I ou par un autre groupe. 
N ous voudrions que no tre  po in t de vue soit pris en 
considération , de façon que cette C onférence puisse 
en treprendre ses travaux sur une base claire, objective 
et im partiale.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce
( Original arabe)

M erci M o n sieu r Ja’afari. Je tiens à d ire que nous 
écoutons tous attentivem ent et que, si D ieu le veut, 
nous réussirons à trouver une form e d’entente mutuelle 
sur tous les po in ts soulevés à cette C onférence.

Je crois com prendre que l’Algérie a dem andé la parole. 
A vant de poursuivre, je donne la parole à l’Algérie.

S.E. M. Idriss Jazaïry, am bassadeur, rep résen tant 
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  l'Algérie, G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

M on in terven tion  se lim itera à une m otion  d ’ordre. 
N aturellem ent, je vous adresse mes félicitations ainsi 
q u ’à tous les m em bres du Bureau. Pour clarifier le 
p o in t soulevé p ar l’am bassadeur de Syrie, il serait 
peu t-ê tre  préférable que le conseiller ju rid iq u e  de 
cette C onférence  exprim e une  o p in ion  consignée 
officiellem ent quant à la légalité de nos délibérations 
su r le P rotocole additionnel III, qui n’existe pas en 
d ro it pu isque les procédures de ratification n’on t pas 
été m enées à term e. D’un  p o in t de vue ju rid ique , 
pouvons-nous délibérer sur un instrum ent qui n’existe 
pas en droit ? Si le conseiller ju rid ique  pouvait nous 
d o n n er une réponse sur ce point, la question serait 
réglée.
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Dr M oh am m ed  A l-H adid, p ré s id en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

Cette question p o rte  sur des po in ts à l’ordre d u  jou r 
et non  sur l’o rd re  du  jo u r  lu i-m êm e. Je vais donc 
d em an d e r au B ureau  de d o n n e r  u n e  exp lica tion  
dès que nous p ren d ro n s  une  pause, et j ’espère que 
la réponse du Bureau satisfera ceux qui ont posé la 
question.

Je vais m ain tenant donner la parole à une personne à 
la fois, com m e dans toute C onférence internationale. 
A m bassadeur K han du  Pakistan, vous avez la parole. 
Ce sera ensuite le to u r de la délégation palestinienne.

S.E. M. M asood Khan, am bassadeur, représentant 
perm anent, M ission p erm an en te du Pakistan, G enève
(Original anglais)

Je vous dem ande, M onsieur le Président, de donner la 
parole à la délégation  palestin ienne. Je m ’exprim erai 
plus tard.

S.E. M. M oh am m ad A bu-K oash, am bassadeu r, 
ob serva teu r  p erm an en t, M ission p erm a n en te  
d 'observation  d e  la P alestine, G en èv e
( Original anglais)

N ous som m es à u n e  conférence d ip lom atique. Le 
représen tan t du  Pakistan  est le chef de no tre  groupe, 
et bien que le secrétariat n’ait pas no té  que nous avions 
levé n o tre  p laque nom ina tive  avan t l’ad o p tio n  de 
l’ordre  du jour, je  ne  vais pas m’exprim er m aintenant. 
Je dem ande à le faire après le chef de no tre  groupe, à 
savoir l’am bassadeur du  Pakistan.

Dr M oh am m ed  A l-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je pense que nous devons nous calmer. Ceci est la 
C onférence  in te rn a tio n a le  d u  M ouvem en t. Je ne 
dois pas avoir à vous rappeler en pe rm an en ce  les 
Principes et la façon dont nous travaillons au sein du 
M ouvem ent de la Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge. 
N ous n’allons pas faire de discrim ination contre qui 
que ce soit. C hacun  aura le tem ps de s’exprim er. Nul 
n’a été ignoré sciem m ent. Il se peut que nous ne l’ayons 
pas vu. L’am bassadeur du Pakistan à la parole.

S.E. M. M asood Khan, am bassadeur, représentant 
perm anent, M ission p erm an en te  du Pakistan, G enève
(Original anglais)

Perm ettez-m oi de com m encer par féliciter le président 
et les m em bres du  Bureau p o u r leur élection. Une

observation  a été faite p ar l’am bassadeur de Syrie et 
cette observation p rend  appui sur des considérations 
ju rid iques. N ous pouvons régler cette question  ou  
l’ignorer. L’article 11 du  P ro tocole  ad d itio n n e l III 
expose : « Le p résen t Protocole en trera  en v igueur 
six m ois après le d é p ô t de d eu x  in s tru m e n ts  de 
ratification ou d ’adhésion. » M. François B ugnion a 
do n n é  une explication sur ce po in t, m ais la question 
reste posée : pouvons-nous ten ir cette C onférence 
in te rn a tio n a le  si le P ro tocole  add itio n n e l III n ’est 
pas en tré  en v igueu r ? C ’est la p rem ière  question . 
U ne réponse définitive doit être donnée. J’ai deux 
autres questions. La convocation p o u r la C onférence 
in ternationale  a été envoyée le 16 décem bre 2005, 
avant que l’Acte final de la C onférence d ip lom atique 
ne soit diffusé le 21 janvier 2006. M a question  est 
de savoir si oui ou  n o n  la C onférence in ternationale  
p eu t être convoquée avant que l’Acte final ne  soit 
d iffusé. Je pense  que les ex p erts  du  C IC R  o u  de 
la Fédération in ternationale  peuven t ap p o rte r une 
réponse définitive.

S.E. M. M oham m ad Abu-K oash, am bassadeur, 
ob serva teu r p erm an en t, M ission p erm an en te  
d'observation  d e  la P alestine, G en ève
(Original anglais)

Je vous rem ercie de m e d onner la parole, étant donné 
que la Palestine est la partie  la plus concernée par 
cette question.

La délégation de la Palestine a dem andé la parole 
avant que la questio n  de l’ad o p tio n  de l’o rd re  du 
jo u r  ne so it soulevée. N ous ne p en so n s  pas que 
les am e n d e m e n ts  so u m is p a r  les pays de l’O C I 
puissen t sim plem ent être escam otés. Ils doivent être 
exam inés en bon  ordre. D euxièm em ent, je souscris 
à toutes les déclarations qui on t été faites p ar m on  
ém inen t collègue, l’am bassadeur de la Syrie, et par 
le chef de la délégation  de l’O C I à la C onférence, 
le re p ré se n ta n t p e rm a n e n t e t l’am b a ssa d e u r du  
Pakistan. Pour vous m on tre r que nous, Palestiniens, 
v ou lons coopérer et a im erions aller de l’avant de 
façon constructive, je  suggère que nous a journ ions 
no tre  réunion m aintenant, de façon que les questions 
qui on t été soulevées -  les questions ju rid iques et la 
question de l’ordre  du  jo u r -  puissent être traitées de 
m anière adéquate, à la satisfaction de tous. Je peux 
néanm oins affirm er que nous n’accepterons aucune 
m auvaise interprétation  du  Règlem ent ou des Statuts, 
ou tentative de tirer le rideau  sur les am endem ents 
proposés à l’ordre du  jour.
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Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je vais répondre au représentant de la Palestine avant 
d’inviter d’autres orateurs à prendre la parole.

Le représen tan t de la Palestine est un  observateur. 
Selon l’artic le  9 d u  R èglem ent, « les observateurs 
n’ont le droit de prendre la parole que sur invitation 
du p ré s id en t et si la C onférence  ne soulève pas 
d’objection ». Je vous ai invité à vous exprim er dès que 
vous avez levé notre plaque nominative. Par ailleurs, en 
tant qu’observateur, vous ne pouvez pas soum ettre une 
m otion à la Conférence. Je ne tiendrai donc pas compte 
de la m otion  que vous venez de présenter et je vais 
donner la parole à la Société nationale du Royaume- 
Uni, la Croix-Rouge britannique, puis au Soudan.

D am e M aeve Fort, m em b re du Conseil 
d'adm inistration , C roix-Rouge britannique
f Original anglais)

J’aim erais appuyer l’op in ion  ém ise par le secrétariat 
au sujet de la procédure, afin que nous puissions aller 
de l’avant. Rien dans les Statuts ou le R èglem ent du 
M ouvem ent n’im pose que le Protocole additionnel 
entre en v igueur avant que les Statuts puissent être 
am endés. N ous so u h a ito n s  aussi faire rem arq u e r 
que les am endem en ts proposés aux Statuts on t été 
diffusés en tem ps o p p ortun , il y a plus de six m ois, en 
décem bre 2005. Cela répond  aux exigences définies 
dans les S tatu ts d u  M ouvem ent. J’espère que cela 
facilitera nos discussions.

S.E. M. Elsadig M ustafa O sm an A lm agly, am bassad eu r, 
rep résen tan t p erm an en t adjoint. M ission p erm an en te  
du S ou d an , G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

Je v o u d ra is  d ’ab o rd  vous adresser, ainsi q u ’à vos 
collègues du  Bureau, m es chaleureuses félicitations.

Je ne su is  pas ici p o u r  d é fen d re  la d ig n ité  de la 
Palestine. Toutefois, il est une trad ition  aux N ations 
U nies selon  laquelle  l’É tat concerné , m êm e s’il a 
qualité d ’observateur, a le droit de s’exprim er et de 
présen ter son p o in t de vue. C ette trad ition  a cours 
dans toutes les enceintes in ternationales à Genève.

M on deuxièm e poin t touche à la question qu’a déjà 
soulevée le délégué palestinien au sujet de l’ordre du 
jour. N ’étan t pas m oi-m êm e juriste , j ’aim erais que 
les experts jurid iques ici présents nous donnen t des

éclaircissements sur l’interprétation de l’article 6.2 du 
Règlement, qui précise que tout m em bre peut faire des 
observations ou proposer des m odifications ou des 
adjonctions à l’ordre du jou r provisoire, sous réserve 
quelles parviennent à la C om m ission perm anente au 
m oins 60 jours avant l’ouverture de la Conférence. 
Lordre du jo u r provisoire, com pte tenu de toutes les 
observations et de tous les am endem ents et adjonctions 
proposés, devrait alors être soum is à la Conférence à 
sa prem ière séance. Je dem ande des éclaircissements 
juridiques sur la question de savoir si les dispositions 
de l’article 6.2 s’appliquent en l’occurrence.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, rep résen tant 
perm anent. M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

Pour la deuxièm e, la troisièm e et la quatrièm e fois, 
je vous prie de m’excuser de dem ander à nouveau la 
parole. J’ai trois observations. La p rem ière  est que 
le C om ité in ternational de la Croix-Rouge ne nous 
a toujours pas expliqué pourquoi il n’a pas répondu  
aux nom breux m ém orandum s officiels que nous lui 
avons envoyés. Nous n’avons pas reçu de réponse non 
plus de la Fédération internationale. N ous voudrions 
des explications à ce sujet.

D e u x iè m e m e n t, n o u s  v o u d r io n s  au ss i q u ’un  
re s p o n s a b le  d u  C IC R  o u  de la F é d é ra tio n  
in te rn a tio n a le  n o u s exp lique  p o u rq u o i ce rta in s  
représentants du CICR ont entrepris unilatéralem ent 
des activités dans le G olan syrien occupé sans assurer 
au p réa lab le  la c o o rd in a tio n  avec les a u to r ité s  
syriennes com pétentes.

Le troisièm e et d e rn ie r p o in t est que, m êm e si le 
Règlement fait de la Palestine un observateur, je crois 
que l’objet de cette Conférence devrait être d’aider 
la Palestine et la cause palestin ienne. La question 
essentielle est en effet de déterm iner si nous devrions 
p ren d re  le p a r ti  d u  d ro it, du  d ro it in te rn a tio n a l 
h u m a n ita ire , des C o n v en tio n s  de G enève et de 
la « Règle de 1921 », ou nous placer du  côté des 
agresseurs, des occupants et de ceux qui violent le 
droit in ternational hum anitaire  dans les territo ires 
p a le s tin ie n s , sy rien s  et lib an a is  o ccu p és . C ette  
C onférence ne devrait pas être conçue de façon à 
convenir à une partie. Elle devrait être véritablem ent 
in te rn a tio n a le  et se rv ir  le d ro it  in te rn a tio n a l  
hum anitaire et pas seulem ent un État particulier.

Il est capital de clarifier la procédure. Si la délégation 
palestinienne, en tan t qu’observateur, n’a pas le droit 
de dem ander la suspension de la séance, la délégation
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de m on  pays dem andera que la séance soit suspendue 
ju sq u a  ce que nous trouvions u n  accord su r l’ordre 
du jo u r  et les points qui seron t exam inés par cette 
Conférence. Nous agirons en qualité de rem plaçants 
de la Palestine et dem anderons que la réun ion  soit 
suspendue ju squ ’à ce que la situation soit clarifiée, 
de façon que nous puissions en tam er nos travaux 
de faço n  tra n sp a re n te , o b jec tiv e  et im p a rtia le . 
N ous voulons que cette C onférence soit u n  succès, 
m ais p o u r  quelle  le soit, le p résid en t, le C o m ité  
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et la F édéra tion  
in ternationale  doivent tra ite r toutes les délégations 
et tou tes les questions de façon im partiale.

S.E. M. G ébran Soufan, am b assad eu r, rep résen tant 
p erm an en t, M ission p erm an en te  du Liban, G en ève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je serai très bref. Félicitations. Je suis convaincu que 
vous sau rez  gu id er cette  im p o rta n te  C onférence  
internationale, mais je serai très franc et parlerai sans 
détour. Je vois les tensions s’accum uler à l’horizon, 
ce qu i n ’est pas bon  p o u r  l’ac tio n  h u m a n ita ire  
internationale. Je rends hom m age à la Croix-Rouge 
in ternationale  dans son ensem ble. Toutefois, si les 
choses com m encent ainsi, je prévois une redite de la 
Conférence diplomatique. Par conséquent, compte tenu 
de l’universalité et de l’unité auxquelles nous attachons 
une telle im portance, et au vu des questions juridiques 
spécifiques qui ont été soulevées, je vous dem ande, en 
toute justice, d’envisager d ’ajourner brièvem ent cette 
réunion, afin que nous puissions obtenir des réponses 
appropriées et nous engager sur la bonne voie. Toute 
autre m anière de p rocéder desservirait le noble et 
ém inent objectif de cette Conférence.

S.E. M. M asood Khan, am bassadeur, représentant 
perm anent, M ission p erm an en te du Pakistan, G enève
(Original anglais)

C erta in es des questions soulevées p a r l’assem blée 
influent d irectem ent sur la conduite et les travaux de 
cette Conférence. Elles ont aussi une incidence su r la 
légitim ité de l’ordre du jour. Je tiens donc à énoncer 
ces questions très clairem ent.

La prem ière question : cette Conférence internationale 
p eu t-e lle  être convoquée et peu t-elle  p ren d re  des 
décisions si le P ro tocole  ad d itio n n e l III n’est pas 
entré en vigueur ? C ’est une  question  très claire, qui

appelle une réponse. Une réponse a été donnée par le 
Royaum e-Uni, m ais je  pense que la réponse doit venir 
du M ouvem ent. D euxièm e question  : la Fédération  
in ternationale  et le CICR on t lancé une inv itation  à 
cette Conférence, je crois en application de l’article 20 
des Statuts du  M ouvem ent. Je vais m ain tenant répéter 
la question  et la d ire très len tem en t : l’Acte final de la 
C onférence d ip lom atique  a été parachevé et diffusé 
le 21 janvier 2006 ; la Fédération  in ternationale  et 
le C IC R  auraien t-ils  dû  a ttend re  que l’Acte final ait 
été adop té  et diffusé avant de lan cer l’inv ita tion  ? 
Cela est im p o rtan t parce que l’Acte final con tien t la 
version la plus au then tique  d u  texte qui a été adopté 
et du  procès-verbal. M a dern iè re  question, et c’est le 
troisièm e p o in t que je veux soulever : l’am bassadeur 
de P a le s tin e  a p ro p o sé  q u e  la C o n fé re n c e  so it 
ajournée. Q uelle est votre décision  à ce sujet ?

Dr M oh am m ed  A l-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

M aintenant que j’ai en tendu  au tan t de déclarations, 
j’espère  que la ra iso n  va l’e m p o rte r  et que n o u s 
pourrons poursuivre nos travaux d’une façon qui soit 
vraim ent adaptée au M ouvem ent de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge et à la question hum anitaire à 
l’étude. J’espère que nous nous m ontrerons à la hauteur 
du thèm e de cette C onférence -  « Protéger la dignité 
hum aine ». Après tout, nous som m es très préoccupés 
par tout ce qui se passe au M oyen-O rient ; nous som m es 
profondém ent préoccupés p ar le sort des victimes, des 
personnes qui souffrent en raison du  conflit qui sévit 
dans la région. Toutefois, si nous engageons un  débat 
politique, si nous m ettons en débat des questions qui 
obéissent à des considéra tions politiques, nous ne 
pourrons pas atteindre le consensus que j’avais espéré. 
L’am bassadeur K han a dem andé à la présidence de 
statuer sur une m otion d ’ajournem ent, et il y a un point 
relatif à l’ordre du  jour.

Je voudrais inviter le bureau à se réunir immédiatement. 
Je ne veux pas décider de la question m oi-m êm e. C ’est 
une question qui nous préoccupe tous profondém ent 
au sein du  M ouvem ent. Je vo u d ra is  d em an d er au 
Bureau et aux représentants de la Syrie et du Pakistan de 
se réunir afin que nous puissions ten ter de débattre des 
questions soulevées entre nous avec les composantes du 
M ouvement. J’aimerais que la Croix-Rouge britannique 
soit également présente. Je suggère que nous fassions 
une pause de 30 m inutes, puis je statuerai sur les points 
qui ont été soulevés au cours du  débat.
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M m e Grace R. Princesa, m inistre conseillère, M ission  
p erm a n en te  d es  Philippines, G en ève
( Original anglais)

A vant la pause, je voudrais p résen ter une  m o tio n  
d’ordre. Il semble que deux m otions ont été déposées : 
celle du délégué de la Syrie dem andant une suspension 
des travaux  ; une au tre  dem an d an t l’a jo u rn em en t 
de la réunion. Pouvez-nous nous préciser, avant la 
pause, quelle m otion prim e en vertu de l’article 18.4 du 
Règlem ent ? Toute m otion formelle doit être soutenue 
p ar au m oins quatre autres délégués, et il ne peut 
donc y avoir deux m otions en suspens. La m otion  
relative à la suspension de la réunion a la priorité sur la 
m otion dem andant l’ajournem ent. Je suggère que nous 
décidions avant la pause de suspendre ou d’ajourner 
la réunion, parce que si l’assemblée adopte la m otion 
d’ajournem ent soutenue par au m oins quatre autres 
délégations, il sera inutile de se réunir après la pause.

C ’est là m a m otion d’ordre. M on second point a trait 
à la nature des déclarations qui ont été faites. Je pense 
que la présidence devrait d ’abord régler les questions 
de procédure qui, à m on avis, ont été confondues avec 
les questions de fond. Les prem ières délégations à 
intervenir -  et c’est un point de procédure -  l’on t fait 
plusieurs fois. S’il est intéressant de connaître leurs 
vues, il n’en reste pas m oins que celles-ci touchent aux 
aspects de fond des discussions et devraient donc être 
séparées des considérations de procédure. Ensuite, sur 
le plan de la procédure, parlons-nous de convenir d ’un 
ordre du jour, de l’ordre du jour, des am endem ents, ou 
du Protocole ? J’ai le sentim ent que nous avons passé le 
plus clair de la matinée à sauter de la procédure au fond. 
Je dem ande donc à la présidence de régler la m otion de 
suspension. S’il y a une m otion formelle de suspension, 
la m otion d’ordre doit être soutenue par au moins quatre 
délégations. Si elle ne l’est pas, nous devons passer à la 
m otion d’ajournem ent qui, elle aussi, doit être soutenue 
par quatre délégations et faire l’objet d’un vote de cette 
assemblée. Si la motion d’ajournement est adoptée, nous 
pouvons tous rentrer chez nous.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce

( Original anglais)

La présidence s’est m ontrée  généreuse ce m atin  et 
a tro p  souvent accordé la parole à un  représentant. 
J’espérais que nous pou rrions arriver à une form e ou 
une autre de consensus de façon fraternelle.

C om pte  ten u  du n om bre  de déclara tions qui ont 
été faites, je  ne tien s  pas so u m ettre  quoi que ce 
so it au  vote. Je v oudra is  a tte in d re  u n  consensus, 
com m e le veut la trad ition  au sein du M ouvem ent

international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. 
La présidence décide donc de suspendre la séance 
pendan t 30 m inutes seulem ent. Avant que d ’autres 
délégations n’in terv iennent en faveur d’une m otion 
ou  de l’autre, laissez-nous le tem ps de trouver une 
solution. Je ne veux pas d’un  long débat sur ce point. 
J’aimerais seulem ent que la C onférence nous donne le 
tem ps d’aplanir certaines des divergences entre toutes 
les parties. N ous avons besoin d’une dem i-heure.

(La séance est suspendue à 11 h 30 environ et reprend à 
14 h 30.)

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

J’espère que vous êtes m a in ten an t to u s de b o n n e  
h u m e u r et vous p rie  de m ’excuser de vous avoir 
fait a tten d re  aussi long tem ps, m ais n o u s dev ions 
préciser certains des po in ts  qui avaient été soum is 
à la présidence. Je suis très heureux  de l’issue nos 
délibéra tions. La d iscussion  a été très positive. Je 
peux affirm er que l’im péra tif hum anitaire a im prégné 
nos débats.

Prem ièrem ent, s’agissant de l’adjonction d’un  nouveau 
p o in t à l’o rd re  du  jour, à savoir la résolution XI de la 
Xe C onférence in ternationale  de la Croix-R ouge en 
1921, qui toucherait à la situation tan t des territo ires 
p a le s tin ie n s  o ccu p és  q u e  du  G olan  o ccu p é , les 
m em bres de l’O C I accep ten t que la questio n  soit 
exam inée au po in t 3, afin que nous n’ayons pas à 
changer l’o rd re  du  jour. Lordre du jo u r est accepté tel 
qu’il est m a in tenan t présenté.

D eux ièm em ent, je garan tis à toutes les personnes 
c o n c e rn é es  que  les a m e n d e m e n ts  au  p ro je t de 
ré so lu tio n  se ro n t tra ité s  avec sé rieu x . Le vice- 
président, l’am bassadeur S trom m en, se tient à votre 
d ispo sitio n  et une  salle a été réservée à cette fin. 
Une fois que  lec tu re  au ra  été d o n n ée  des q ua tre  
rapports, l’am bassadeur entam era im m édiatem ent les 
consultations avec tous les groupes concernés. N ous 
encourageons les m em bres des Sociétés nationales à 
être d isponibles aussi.

T ro is iè m e m e n t, la lég a lité  d ’u n e  m o d if ic a tio n  
des S ta tu ts  d u  M o u v em en t in te rn a tio n a l de la 
C roix-R ouge et du  C roissant-R ouge avant l’entrée en 
vigueur du  Protocole additionnel III a fait l’objet d ’une 
longue discussion. L’O C I avait présenté un argum ent 
valable, et le Bureau a estim é qu’il était préférable de 
faire preuve de prudence et d ’agir selon les dispositions 
du  R èg lem ent et des S ta tu ts  du  M ouvem en t. Le 
Bureau a dem andé l’avis des conseillers ju rid iques 
du  M ouvem ent. Cet avis est le suivant :
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XXIXe C onférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

A. Avis des conseillers juridiques du Comité international 
de la Croix-Rouge et de la Fédération internationale 
des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
sur la question de savoir si les Statuts du Mouvement 
international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
peuvent être amendés avant l'entrée en vigueur du 
Protocole additionnel III

( Original anglais)

« Soum is p ar les conseillers ju rid iq u es d u  C om ité 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge, de la Fédération  
in te rn a tio n a le  des Socié tés de la C ro ix -R ouge  et 
du  Croissant-Rouge, de la Suisse -  en sa qualité de 
dépositaire des C onventions de G enève de 1949 et 
de leu rs Protocoles ad d itio n n e ls  -  e t de la  Croix- 
Rouge britann ique, à la dem ande  du  B ureau de la 
XXIXe C onférence in ternationale. La question  posée 
com porte  deux aspects. Le prem ier est de savoir si les 
am endem ents proposés aux Statuts o n t été soum is 
conform ém ent aux dispositions pertinentes des Statuts 
et du  Règlem ent du  M ouvem ent. Le second est de 
savoir si la C onférence p eu t adop ter u n  am endem ent 
aux Statuts du  M ouvem ent qui fait référence à u n  
traité  qui n’est pas encore en tré  en vigueur.

Au sujet du  prem ier aspect de la question  :

La XXIXe C onférence  in te rn a tio n a le  de la C roix- 
R ouge et d u  C ro issan t-R o u g e  a été v a lab lem en t 
c o n v o q u é e  c o n fo rm é m e n t  a u x  S ta tu ts  e t au  
R èg lem ent d u  M o u v em en t. D e p lus, et se lon  les 
dispositions pertinen tes des Statuts et du  R èglem ent 
du  M ouvem ent, les partic ipan ts à la C onférence on t 
v a lab lem ent reçu  les am en d em en ts  p ro p o sés  aux 
S tatu ts d u  M ouvem ent. Les d isp o sitio n s  relatives 
aux am endem en ts aux S tatu ts son t exposées dans 
l’a rtic le  20 des S ta tu ts  ex is tan ts  et l’a rtic le  32 du  
R è g le m e n t. Les c o n d i t io n s  d é f in ie s  d a n s  ces 
d is p o s itio n s  o n t é té  e n tiè re m e n t rem p lie s . En 
conséquence, une  p ro position  valable a été soum ise 
à la C onférence.

Au sujet du  second aspect de la question  :

Le Protocole add itionnel III a une  existence légale. 
E n a cco rd  avec so n  rè g le m e n t, la C o n fé re n c e  
d ip lom atique a adop té  le P ro tocole le 8 décem bre 
2005. Le P ro to co le  a é té  o u v e rt à la s ig n a tu re  à 
p a rtir  de cette date p o u r une  période  de 12 m ois. En 
application de l’article 18 de la C onvention  de Vienne 
de 1969 sur le droit des traités, les États qui on t signé le 
Protocole doivent s’absten ir d ’actes qui le p riveraien t 
de son objet et de son but. De ce fait, le Protocole a 
un  effet ju rid ique  avant m êm e d’en tre r en vigueur. 
C ’est u n  in s tru m e n t ex is tan t v a lab lem en t ad o p té

en v e rtu  d u  d ro it in ternational. À titre  d ’exem ple, 
rien  dans le d ro it in ternational n’in terd it l’adop tion  
de m esures d ’application au niveau national avant 
l’en trée  en v igueur du  Protocole. L’in stru m en t peut 
ê tre  m en tio n n é  dans d’autres textes ju rid iques, don t 
les Statuts du  M ouvem ent in ternational de la Croix- 
Rouge et du  Croissant-Rouge.

La C onférence in te rn a tio n a le  est donc habilitée à 
a m e n d e r  les S tatu ts du  M ouvem en t de façon  à y 
inclure  le Protocole additionnel III avant son  entrée 
en  vigueur. »

Genève, le 20 juin 2006

C et avis est soum is aujourd’hui, le 20 ju in  2006, à 
Genève. Le Bureau l’a accepté. Après discussion avec les 
États de l’OCI, nous com prenons qu’ils ont leur propre 
avis. Par souci de transparence, leur avis sera consigné 
égalem ent dans le com pte rendu  afin qu’ils sachent 
que tou t ce qu’ils ont dit a été pris en considération. 
Par souci de consensus, les m em bres de l’O C I on t 
accepté l’in terprétation qui a été donnée. La m otion 
d’ajournem ent est retirée, avec quelques réserves.

U n d e rn ie r  p o in t. L’am b assad eu r de Syrie a p ris  
co n tac t avec m oi personnellem en t, en m a qualité 
de p ré s id e n t de la C o n féren ce , et a ex p rim é  sa 
préoccupation  quan t au fait q u ’u n  m em bre du  CICR 
avait passé u n e  n u it dans u n e  co lon ie  d u  G olan  
occupé. À un stade ultérieur, je dem anderai à nos 
collègues du  CIC R  de répondre à l’am bassadeur de 
Syrie, dans un  geste de bonne volonté hum anita ire  
qui nous aidera à dégager un  consensus. U ne fois 
encore, au nom  de mes collègues du  Bureau, je  vous 
d em an d e  de m ’excuser p o u r  cette  longue a tten te , 
m ais je  crois quelle  a été utile. Je tiens à ré ité re r 
m es rem erciem ents et m a g ra titude  aux m em bres 
de l’O C I qui on t accepté de ven ir avec nous et de 
travailler dans u n  clim at de consensus p o u r le bien 
d ’un  M ouvem ent de la Croix-Rouge et du  C roissant- 
Rouge très fort et uni.

II. Position juridique du Groupe arabe et de l’Organisation 
de la Conférence islamique sur la question de savoir si 
les Statuts du Mouvement international de la Croix- 
Rouge et du Croissant-Rouge peuvent être amendés 
avant l’entrée en vigueur du Protocole additionnel III

(Original anglais)

Le G roupe arabe et l’O rganisation  de la C onférence 
is lam iq u e  o n t soulevé des q u es tio n s  q u a n t à la 
légalité de la m odification des Statuts du M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge.
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À cet égard, la questio n  suivante do it être posée : 
est-il possible d’am en d er les Statuts du  M ouvem ent 
et d ’in tro d u ire  le tro isièm e em blèm e, alors que le 
P rotocole add itionne l III n’est pas encore en tré  en 
v igueur ?

Le P ro tocole  ad d itio n n e l III n’a été signé que p ar 
u n  p eu  plus de 60 É tats, soit m o in s  de 35 % des 
États qui on t ratifié les C onventions de Genève. De 
plus, il n ’a été ratifié que p ar u n  État, la N orvège, 
le 13 ju in  2006.

Le P ro to c o le  p ré v o it q u ’il d o it  ê tre  ra tif ié  p a r  
deux  États p o u r en tre r  en v igueu r six m ois après 
seu lem en t et avoir a lo rs un  effet ju rid iq u e  su r le 
p lan  in te rn a tio n a l.  C e tte  c o n d itio n  n’é ta n t p as  
rem p lie , le G ro u p e  a rab e  et l’O rg an isa tio n  de la 
C onférence islam ique ne sont pas convaincus de la 
validité ju rid iq u e  de l’am en d em en t aux Statuts du 
M ouvem ent. En ou tre , à ceux qui fon t valo ir que 
l’article 20 des S tatuts n’ind ique  pas expressém ent 
que les traités de d ro it in ternational doivent en tre r en 
v igueur avant que les Statuts pu issen t être am endés, 
nous disons que le silence de l’article 20 sur ce po in t 
n’im plique pas qu’il autorise de tels am endem ents. 
En fait, la p ra tiq u e  in te rn a tio n a le  co u tu m ière , la 
loi su r les o rgan isa tions in ternationales et le d ro it 
in ternational re je tten t tous cet argum ent.

De surcroît, l’article 18 de la C onvention de V ienne 
su r les tra ité s  in te rn a tio n a u x  im p o se  seu lem en t 
aux É tats qui on t signé m ais n’on t pas ratifié une 
convention de s’absten ir d ’agir contre ce qu’ils ont 
signé. Ce m êm e article, toutefois, n’oblige pas les États 
à appliquer les conventions, puisqu’ils ne sont liés que 
par la ratification.

Par conséquent, le G roupe arabe et l’O rganisation  de 
la C onférence islam ique appellent cette C onférence 
in te rn a t io n a le  à p re n d re  en  c o n s id é ra t io n  le 
ra iso n n e m e n t exposé c i-dessus. Ils se ré se rv en t 
le d ro it de d em an d er à to u t o rgane in te rn a tio n a l 
com péten t son avis ju rid ique  sur la question.

Genève, le 21 juin 2006
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;
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4 . 6  
R A P P O R T S

2 0  j u i n  2 0 0 6

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

Excellences, M esdam es et Messieurs,

N ous allons m ain tenan t passer aux rapports prévus 
au po in t 3 de l’ordre du jour. J’inviterai l’am bassadeur 
P h ilip p e  C uv illie r, le re p ré se n ta n t spécial de la 
C om m ission  perm anen te  p o u r l’em blèm e, M. Jakob 
Kellenberger, président du CICR, M. Juan M anuel 
Suárez del Toro Rivero, président de la Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge et du  
C roissant-R ouge, et l’am bassadeur D idier Pfirter, du 
gouvernem ent suisse, à p rendre la parole.

L’am b assad eu r C uvillier p résen te ra  le d o cu m en t 
06/IC /03, c’est-à-dire le rapport de la C om m ission 
p e rm a n e n te  su r le suivi de la réso lu tion  3 de la 
XXVIIIe Conférence internationale, qui a été distribué 
à tous les m em bres de la C onférence le 8 m ai 2006. 
Après l’am bassadeur Cuvillier, j’appellerai M. Jakob 
Kellenberger à nous m ettre au fait du projet du CICR 
dans le Golan occupé et M. del Toro Rivero à parler de 
la « Règle de 1921 ». À l’issue de ces trois allocutions 
et du débat, nous passerons à l’exam en du po in t 3.2 
de l’ordre du jour. J’appellerai l’am bassadeur D idier 
Pfirter à présenter le rapport du gouvernem ent suisse 
sur le suivi de la m ise en œ uvre du  protocole d ’accord 
et de l’accord  su r les arrangem ents opérationnels, 
signés le 28 novem bre 2005 par le Magen David Adom 
d’Israël et le Croissant-Rouge palestinien. Une fois que 
ces quatre rapports nous auront été présentés, j’ouvrirai 
un  débat général qui nous conduira  au po in t 4 de 
l’ordre du jour, relatif aux am endem ents aux Statuts, 
au nom  de l’em blèm e additionnel et au cadre po u r la 
reconnaissance et l’adm ission du  C roissant-R ouge 
palestinien. Une fois encore, je vous rappelle que deux 
salles ont été réservées pour tous ceux qui souhaitent 
partic iper ou s’associer activem ent aux travaux liés 
aux am endem ents à la résolution. Vous vous réunirez 
à cette fin dans les salles 3 et 4 avec l’am bassadeur 
Strom m en. Je réitère que le débat doit porter sur les 
questions relatives au projet de résolution et que les 
propositions complètes doivent être com m uniquées 
à l’am bassadeur Strommen.

4.6.1 RAPPORTS SUR LE SUIVI DELA 
RÉSOLUTION 3 DE LA XXVIIIe 
CONFÉRENCE INTERNATIONALE 
(2003)  ET QUESTIONS 
SOULEVÉES LORS DE LA 
CONFÉRENCE DIPLOMATIQUE

A llocution  d e  S.E. M. Philippe Cuvillier, C om m ission  
p erm an en te
( Original français)

M onsieu r le P résiden t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs, chers Délégués,

C ’est un  réel p laisir d ’être en m esure de p résen ter 
à cette  C o n féren ce  le ra p p o rt de la C o m m ission  
p e rm a n e n te . A près les p ro p o s  que  n o u s  avons 
entendus, m on rapport sera de nature plus factuelle et 
j’espère qu’il p o u rra  néanm oins re ten ir votre aim able 
attention.

La XXIXe C onférence  in te rn a tio n a le  de la C roix- 
Rouge et du  C roissant-R ouge a été convoquée po u r 
consacrer l’achèvem ent d ’un long processus qui n’est 
pas, je le rappelle, celui de « l’em blèm e », puisque ce 
débat a été clos aux prem ières heures du  8 décem bre 
2005, par l’adoption  du  Protocole III additionnel aux 
C onventions de G enève de 1949.

Je rappelle aussi que cette affaire rem onte  au début 
des années 90, que des résolutions on t été adoptées 
en 1997, 1999, 2003 et 2005 en vue de dégager une 
solution globale et durable à la question de l’emblème. 
U n p ro je t avait été  é tab li déjà en 2000 m ais les 
c irconstances n’on t pas perm is de progresser sur la 
question et c’est seulem ent au cours des derniers mois 
que nous avons enregistré des avancées, don t tou t 
le m onde s’est évidem m ent réjoui, grâce aux efforts 
de toutes les institu tions et de tous les acteurs. Il a 
fallu su rm o n ter bien des difficultés avant d ’arriver 
au jourd’hui à cette C onférence. O n l’a dit, mais on ne 
le répétera jam ais assez, c’est par la voie du consensus 
que nous espérons accom plir no tre  tâche et franchir 
les étapes de ce processus. N otre M ouvem ent, et cela 
concerne tous ses m em bres et tous les m em bres de la 
C onférence, doit être guidé par le principe d’unité. La 
convocation vous a été envoyée selon les règles, il y a
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plus de six mois. Elle précisait les résu ltats attendus, 
tels q u ’ils son t défin is en tro is  p o in ts  d ans l’Acte 
final de la C onférence d ip lom atique. Je les rappelle 
rap id em en t : am en d e r les S tatu ts d u  M ouvem en t 
po u r y in tégrer l’em blèm e add itionnel, décider que 
cet em blèm e po rte ra it le n o m  de « cristal rouge » 
et enfin  créer u n  cadre p o u r  la reconnaissance  et 
l’adm ission du C roissant-R ouge palestin ien .

P endant la C onférence dip lom atique, la fou rn itu re  
de services hum anita ires en Israël et en Palestine, 
selon les principes du  M ouvem ent et les politiques 
en faveur des victim es du  conflit en cours, a joué  un 
rôle im p o rtan t dans les consultations. U n pas décisif 
a été franchi en novem bre, juste avant la C onférence 
diplom atique, lorsque le M agen D avid A dom  et le 
C roissant-R ouge palestin ien  on t signé un  protocole 
d’accord et des arrangem ents opérationnels. C eux-ci 
on t largem ent con tribué  à l’ad o p tio n  du  Protocole 
add itionnel III et au clim at qui a p révalu  p en d an t la 
Conférence.

Toutefois, ce protocole d ’accord a été signé non  entre 
deux  autorités gouvernem entales, m ais en tre  deux  
Sociétés qui o n t exp rim é leu r vo lo n té  de fo u rn ir  
les m eilleurs services hum an ita ires possibles. C ’est 
un  accord  qui revêt un  caractère h isto rique  et qui 
tém oigne de la volonté de ces deux Sociétés nationales 
et de la com préhension  p ro fo n d e  quelles o n t des 
Principes fondam entaux. Il est indéniable que depuis 
la C onférence et au cours dès six dern ie rs  m ois, ces 
Sociétés on t honoré les engagem ents quelles avaient 
pris. Elles doivent en être félicitées, car elles on t fait 
preuve, l’une  com m e l’au tre , de d é te rm in a tio n  et 
de courage. Je dois a jou ter que, souvent, elles on t 
aussi appliqué, avant m êm e d’être  adm ises au sein 
du M ouvem ent, un  autre p rinc ipe  qui nous est très 
cher -  le principe d ’indépendance. En effet, il était 
év iden t que certa ines des d isp o sitio n s de l’accord  
de novem bre 2005 ne pouvaien t pas être m ises en 
œ uvre  sans l’approbation  et, m ieux, le sou tien  des 
autorités respectives. Si donc au jourd’hui les résultats 
peuvent paraître  incom plets aux yeux de certains, la 
responsabilité en revient non  aux Sociétés m ais aux 
autorités.

Le M agen  D avid  A d o m  et le C ro is sa n t-R o u g e  
p a lestin ien  on t d em an d é  officiellem ent à deven ir 
m em bres du  M ouvem ent. Il serait to u t à fait injuste 
de contester ou de rep o rte r leur adm ission  en raison 
d ’un  en v iro n n em en t adverse d o n t ils ne son t pas 
re sp o n sab le s . B ien au  c o n tra ire , n o u s  so m m es 
convaincus que leu r adm ission  rap ide  au sein du  
M ouvem ent ne p eu t q u ’accro ître  l’in fluence q u ’ils 
exercent en faveur de la paix et du  d ro it des victim es 
à être secourues. Le gouvernem ent suisse s’est porté

volontaire p o u r  assurer le suivi de la m ise en œ uvre 
des acco rd s  de n o v em b re  2005. Il m é rite  n o tre  
gratitude et no tre  respect, car la tâche n’a pas été facile. 
Je n’en trerai pas dans le détail des résultats obtenus, 
car l’am bassadeur D id ier Pfirter s’en chargera dans 
un  instant.

M onsieur le Président,

D an s u n  a u tre  d o m a in e , et p o u r  ré p o n d re  aux 
préoccupations de plusieurs délégations, je rappellerai 
que les beso ins des populations du  G olan occupé en 
services m édicaux on t été évoqués à la C onférence 
d ip lo m a tiq u e . Le C IC R  a exp liqué q u ’il évaluait 
ré g u liè re m e n t la s itu a tio n  h u m a n ita ire  dan s la 
région depuis longtem ps, et il a déclaré que, suite 
à ses ob se rv a tio n s, il é tait p rê t à m e ttre  en place 
des serv ices  m éd icau x  dan s le G o lan  occupé. Il 
s’appu iera it, p o u r  ce faire, sur une  évaluation  des 
besoins qui p ren d ra it égalem ent en com pte l’avis des 
populations locales. Le CICR a tenu  ses engagem ents 
et, en  ce m o m en t m êm e, le travail concre t su r le 
te rra in  a déjà com m encé à M ajdal Sham s, dans le 
G olan occupé.

M onsieur Jakob Kellenberger fera le po in t sur cette 
action  dans quelques m inutes.

C hers Délégués,

Le C onseil des D élégués tenu  à Séoul en novem bre 
2005 avait dem andé à la C om m ission perm anente, au 
CICR et à la Fédération internationale de prendre les 
m esures nécessaires po u r d onner effet au Protocole 
additionel III après son adoption, en vue d’assurer la 
réalisation, dès que possible, du  principe d ’universalité 
d u  M o u v e m e n t. C e tte  p e rsp e c tiv e  a d y n am isé  
les p répara tifs  de cette C onférence. Les 144 États 
parties  p résen ts à la C onférence d ip lom atique ont 
explicitem ent exprim é dans l’Acte final leur volonté 
de voir à la fois le C roissant-R ouge palestin ien  et 
le M agen D avid A dom  en trer dans le M ouvem ent 
à la p rochaine  C onférence internationale. L’un  des 
objectifs définis par la C om m ission perm anen te  est 
la création d ’un  cadre po u r l’adm ission du  Croissant- 
Rouge pa lestin ien , qui a déposé u n e  dem ande de 
reconnaissance et d’admission. Le Magen David Adom  
a pu  faire de m êm e grâce à l’adoption du  Protocole et 
sa dem ande sera traitée dès que l’em blèm e additionnel 
aura été intégré aux Statuts du M ouvem ent.

L’a d m is s io n  de ces d e u x  S o c ié té s  n a tio n a le s  
représen tera  la réalisation du Principe fondam ental 
d ’universalité ou  du  m oins un  progrès. En outre, elle 
rép o n d ra  à la volonté spécifiquem ent exprim ée par 
ces deux Sociétés.
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V oilà p o u rq u o i ce tte  C o n fé re n c e  est appe lée  à 
dem ander au C IC R  et à la Fédération in ternationale  
de m e ttre  en  œ uvre  cette  « expression  de b o n n e  
volonté » des deux Sociétés nationales.

Les rapports  don t vous allez p rend re  connaissance 
au p o in t 3 de l’o rd re  du  jo u r  d é m o n tre ro n t que 
nous fo rm ons bel et bien u n  M ouvem ent un i dans 
le règ lem en t des p rob lèm es h u m an ita ire s , ce qui 
constitue la seule base de n o tre  action. Vous avez 
en tendu  ce m atin  rappeler de façon solennelle ces 
sept P rincipes qui an im ent no tre  M ouvem ent.

L’im portance  du  consensus dans cette enceinte, la 
C onférence  in te rn a tio n a le , est év iden te  : il s’agit 
d ’a ff irm er l’u n ité  du  M o u v em en t et de s’a ssu re r 
que celu i-ci sera  e n ten d u  et re c o n n u  com m e un  
M ouvem ent hum anita ire  m ondia l quand , à l’avenir, 
il cherchera des solutions à de graves problèm es en 
partenaria t avec les gouvernem ents.

Voilà le sens du  consensus. Ce n’est pas sim plem ent 
un m ode de scru tin  sur une résolution. C ’est aussi une 
affirm ation de no tre  p rincipe d’unité. N ous devons 
d onc  d e m a n d e r  aux m em b res  de la C o n féren ce  
et n o ta m m e n t au x  re p ré s e n ta n ts  des É ta ts  ici 
rassem blés de ne pas oublier cette trad ition  de no tre  
M ouvem ent. Certes, nos trad itions diffèrent de celles 
auxquelles ils sont accoutum és dans les organisations 
in tergouvem em entales. M ais ce n’est pas ici, je crois 
pouvoir le dire, que seront réglés les différends qui 
ne le sont pas ailleurs.

Parvenir à u n  consensus ne signifie pas que tou t va 
p ou r le m ieux  dans le m eilleur des m ondes, ni que 
tout ce que nous voulions accom plir a été pleinem ent 
réalisé, n i que tel ou  tel va g ag n er ou  p e rd re . Il 
fau t re c o n n a ître  que  de n o m b re u se s  q u e s tio n s  
hum anitaires pertinentes et urgentes, liées aux conflits 
et aux tensions, continueront à occuper les esprits, ici 
com m e su r le terra in . M ais le fait de veiller à ce que 
le M ouvem ent reste uni rafferm ira no tre  volonté et 
no tre  capacité d ’affronter les problèm es hum anitaires 
et n o u s p e rm e ttra  d ’exposer de m an iè re  crédible 
d ’au tres p ré o c c u p a tio n s  d ev an t les in stan ces  qui 
sont les m ieux placées p o u r chercher et trouver des 
solutions politiques aux problèm es liés aux conflits, 
nom breux  et divers, du m onde actuel.

Excellences, M esdam es et M essieurs,

N ous en tend rons au p o in t 3 de l’o rd re  du  jo u r  les 
rapports que j’ai m entionnés. Un débat suivra. Nous 
devrons ensuite revenir sur les tro is objectifs, passer 
au po in t 4 et, nous l’espérons, adop ter par consensus 
la résolution qui sera alors proposée.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

J’ac c u e ille  m a in te n a n t M . Jakob  K ellen b erg er, 
p ré s id e n t o f  th e  C IC R , qui va n o u s d o n n e r  des 
inform ations actualisées sur la fourn iture  de services 
m édicaux  dans le G olan occupé, u n  p ro jet que le 
C IC R  s’était engagé à m ener, lors de la C onférence 
d ip lom atique de décem bre 2005.

Inform ations a ctu a lisées  sur la fourniture d e  serv ices  
m éd icau x  dan s le Golan occup é, 
par M. Jakob Kellenberger,
p résid en t du C om ité international d e  la Croix-Rouge
(Original anglais)

M o n sieu r le P résident, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les Délégués, M esdam es et M essieurs,

S’a g issa n t de la p ré o c c u p a tio n  m an ife s tée  p a r  
l’am bassadeur de Syrie, je conviens que le personnel 
du  CICR n’aurait pas dû  passer la nu it dans un hôtel 
de Neve Ativ. Dès que le chef de la délégation du 
C IC R  en a été in fo rm é, des in s tru c tio n s  on t été 
données po u r que cela ne se reproduise pas.

J’en viens m ain tenant à ce dont je veux parler.

Lors de la C onférence d iplom atique qui s’est tenue 
ici-m êm e en décem bre dernier, et suite à un débat 
p o rtan t sur les besoins m édicaux de la population du 
G olan occupé, j’ai confirm é que le CICR était prêt à 
fou rn ir une assistance m édicale supplém entaire à la 
popu lation  vivant dans la partie  du G olan occupée 
par Israël.

Le CIC R  avait déjà fait une évaluation en 2002 qui 
avait perm is d’identifier certains besoins en m atière 
de san té  et de soins m édicaux  dans la région. La 
C onférence dip lom atique a donné  un nouvel élan 
à ce p ro je t, qui a o b ten u  le so u tien  nécessa ire  à 
sa ré a l is a t io n . Le C IC R  est e n tré  en  a c tio n  
im m édiatem ent après la C onférence diplom atique. 
D epuis décem bre dernier, il a procédé à toutes les 
évaluations techniques et m édicales nécessaires. Le 
CIC R  a eu des contacts étroits et perm anents avec la 
com m unau té  locale, les m édecins et les d irigeants 
com m unautaires pour élaborer un projet ém anant de 
la com m unauté. Il a engagé un architecte local. Celui- 
ci m et la dernière m ain aux plans du centre m édical, 
qui sera constru it sur le site d ’une ancienne structure  
sanitaire à M ajdal Shams. Le terra in  sur lequel il est 
prévu d ’ériger le nouveau centre appartien t au w aqf 
(do ta tion  religieuse) et il a été offert au CICR po u r 
pouvoir réaliser ce projet.
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C e c e n tre  de h a u te  te c h n ic ité  sp éc ia lisé  d a n s  
le d ia g n o s tic  e t les u rg e n c e s , qu i se ra  appe lé  
« H ôp ita l de M ajdal Sham s », fo u rn ira  des so ins 
de santé prim aires et secondaires à une population  
de quelque 20 000 personnes ; l’un ité  des urgences 
sera ouverte v ing t-qua tre  heures su r v ing t-quatre . 
Elle d isposera  de hu it lits d ’observa tion  ainsi que 
d ’u n  é q u ip e m e n t p e rfe c tio n n é  p o u r  l’a ssistance  
resp ira to ire , d ’u n e  salle de réan im atio n , de deux  
salles d ’opération  p o u r la petite chirurgie, de services 
de diagnostic  et de laboratoires de pointe et d ’une 
u n ité  de p h y sio th é rap ie . C es serv ices m éd icau x  
de h au te  qualité  se ro n t fo u rn is  p a r u n  p e rsonnel 
form é et qualifié vivant actuellem ent su r le G olan 
occupé, com posé de généralistes, de gynécologues, 
de pédiatres, d ’orthopédistes, de personnel infirm ier 
et adm inistratif. En outre, le CIC R  m ettra  égalem ent 
à d isposition  de V « H ôpital de M ajdal Shams » deux 
am b u lan ces d o n t u n e  sera  s ta tio n n é e  à l’h ô p ita l 
et l’autre dans la ville golanaise de M asade. Enfin, 
le p ro jet a été conçu de telle sorte qu’il puisse être 
é tendu  en fonction  des besoins.

L’estim ation  actuelle du coût de ce projet s’élève à 
quelque 4,7 m illions de francs suisses, et le CICR a 
déjà ob tenu  un  budget pour com m encer rapidem ent 
les travaux.

A u c o u rs  de to u te  la p h ase  d ’é v a lu a tio n  et de 
p répara tion  qui -  je  le rappelle -  s’est déroulée en 
consultation  perm anen te  avec la com m unauté  locale 
et ses d irigeants, le CICR a constam m ent inform é 
to u tes  les p a rtie s  con cern ées : Israël en tan t que 
puissance occupante, les autorités syriennes à Dam as 
et p ar le biais de leu r m ission perm anen te  à Genève, 
ainsi que le C roissant-R ouge A rabe syrien. Le CICR 
a o b te n u  une  assu ran ce  écrite  du  g o u v ern em en t 
israélien qui s’engage à sou ten ir le projet et à faciliter 
la constru c tio n  et le fonctionnem en t du  centre de 
m anière  prioritaire. Je cite une lettre que m ’a envoyée 
l’am bassadeur d’Israël à G enève : « Israël salue la 
p rop o sitio n  du  C om ité  in te rn a tio n a l de la Croix- 
Rouge de créer un  centre m édical spécialisé dans le 
diagnostic et les urgences à M ajdal Shams. ( . . .)  Israël 
réitère son soutien  à ce projet et œ uvrera  à faciliter 
sa construction  et son fonctionnem ent de m anière 
prioritaire. »

Le 15 juin, le CICR devait signer un protocole d’accord 
avec le w aqf et la com m unauté locale pour réaliser en 
b o n n e  et due form e le lancem ent officiel du  projet. 
La signature devait être suivie d ’une petite cérém onie 
sur le terrain du  fu tur centre m édical à M ajdal Shams. 
À la plus grande surprise  du  CICR, la com m unauté  
locale proposa de reporter la cérém onie, pour laquelle

tous les préparatifs éta ien t achevés, au m o tif  que les 
autorités syriennes ne voulaient pas vo ir se p ro jet se 
concrétiser. Le 18 ju in , le CICR a reçu une  note  écrite 
du m inistère syrien des Affaires étrangères ind iquan t 
qu’il s’opposait à la co n stru c tio n  de l’« H ôpital de 
M ajdal Sham s », a lléguan t que le C IC R  violait le 
d ro it in ternational hum an ita ire  en fourn issan t cette 
assistance m édicale d irectem ent sous son drapeau.

C e tte  in te r p r é ta t io n  d u  d r o i t  in te r n a t io n a l  
h u m a n ita ire  n’est pas co rrec te  : se lon  l’a rtic le  59 
de la IVe C onvention  de Genève, le CICR, en tan t 
qu’organisation  hum an ita ire  im partiale, est m andaté  
po u r fo u rn ir des secours, m édicaux et autres, à une 
popu la tion  sous occupation . Je cite l’article 59 :

« Lorsque la population d ’un territoire occupé ou une 
partie de celle-ci est insuffisam m ent approvisionnée, la 
Puissance occupante acceptera les actions de secours 
fa ites en fa veu r de cette population et les facilitera dans 
toute la mesure de ses moyens.

Ces actions, qui pourront être entreprises soit par des 
États, soit p ar un organisme hum anitaire impartial, 
tel que le Com ité in ternational de la Croix-Rouge, 
consisteront n o ta m m e n t en des envo is de vivres, 
produits m édicaux et vêtements. »

Fidèle aux règles du d ro it in ternational hum anita ire , 
le CICR conçoit son engagem ent com m e une m ise en 
œ uvre effective des d ispositions de la IVe C onvention 
de Genève.

La c o n s t r u c t io n  de  l ’« H ô p ita l  de  M a jd a l 
Sham s » correspond  à des besoins m édicaux  avérés 
de la popu la tion  du  G olan occupé. Ce p ro jet ne sera 
pas m is en péril po u r des m otifs non  hum anitaires. 
N ous som m es déterm inés à aller de l’avant dans cette 
réalisation, m us exclusivement par des considérations 
h u m an ita ires et en respectan t p le in em en t le d ro it 
in te rn a tio n a l h u m an ita ire . Je suis p e rsu ad é  q u ’en 
agissant de la sorte, nous faisons ce que la C onférence 
d ip lom atique a ttendait de nous. N ous tenons no tre  
prom esse.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je donne m ain ten an t la paro le  à M . Juan M anuel 
Suárez del Toro Rivero, p résiden t de la Fédération 
in te rn a tio n a le  des S oc ié tés  de la C ro ix -R o u g e  
e t d u  C ro is s a n t-R o u g e , q u i va p a r le r  de  la 
« Règle de 1921 ».
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A llocution  d e  M. Juan M anuel Suárez del Toro Rivero, 
p résid en t d e  la Fédération in ternationale d es  
S o c ié tés  d e  la C roix-R ouge e t du C roissant-R ouge  
sur la « R ègle  d e  1921 »
( Original espagnol)

Perm ettez-m oi, au sujet de ce que nous avons entendu, 
de rappeler avec force la position de la Fédération 
internationale sur certains des thèm es que nous avons 
traités ces derniers jours et qui sont aussi l’objet de cette 
Conférence internationale.

La F é d é ra tio n  in te rn a tio n a le  so u h a ite  a tte in d re  
et, p a r ta n t, app u ie  avec d é te rm in a tio n  les tro is  
objectifs qu i on t été fixés u n iq u em en t parce que 
nous considérons qu’ils nous aident à renforcer notre 
M ouvem ent in ternational et ainsi am éliorer l’action 
que nous m enons pour réduire la vulnérabilité.

Nous visons à intégrer dans notre M ouvem ent deux 
nouvelles Sociétés nationales, comme nous en donnent 
la possibilité l’adoption du  Protocole additionnel III et 
la m odification de nos Statuts à laquelle elle a donné 
lieu. N ous agissons en prenant appui sur le m andat 
des États parties aux C onventions de Genève, réunis 
à la Conférence diplom atique de décem bre 2005. Je 
considère que nous avons m ain tenant la possibilité 
d’avancer sur l’une des questions qui ont été la cause de 
divergences d ’idées au sein de notre M ouvement.

L’adoption du  « cristal rouge » peut donc ouvrir la voie 
à l’entrée définitive dans notre M ouvem ent de deux 
Sociétés nationales sœ urs, qui souhaitent de longue 
date nous rejoindre. À mes yeux, elle ouvre une voie 
encore plus im portante : celle du rapprochem ent entre 
ces deux Sociétés, lequel a été amorcé par le protocole 
d’accord quelles ont signé et au sujet duquel un rapport 
nous a été présenté.

À ce p ro p o s , n o u s avons d éb a ttu  d e rn iè re m en t 
de la re la tio n  en tre  les Sociétés na tionales. Plus 
concrètem ent, nous avons dû  nous pencher sur la 
question  que soulèvent les activités d ’une  Société 
nationale sur le territoire d ’une autre.

La résolution XI, que la Xe Conférence internationale 
de la Croix-Rouge a adoptée en 1921 et qui a inspiré le 
Préam bule du  Protocole additionnel III, parle à m on 
sens de respect et de collaboration dans la satisfaction 
des beso ins hum anita ires. Elle parle d ’un ité  et de 
l’universalité de notre action.

La naissance de la Ligue en 1919 a m arqué le début des 
relations solidaires entre les Sociétés nationales. Il a 
fallu établir quelques norm es pour faciliter l’assistance

m utuelle et élim iner ce qui pourrait lui faire obstacle 
ou la gêner.

M onsieur le Président,

La résolution de 1921 est une réflexion non seulem ent 
sur l’assistance que nous pouvons apporter mais aussi, 
spécifiquem ent, sur la m anière de le faire. Elle traite 
des précautions que nous devons observer chaque fois 
que nous voulons m anifester no tre  solidarité, laquelle 
va jam ais sans le respect des op in ions et des désirs 
de ceux qui en sont l’objet. Il va sans dire que toute 
initiative de collaboration doit recevoir l’agrém ent de 
la Société nationale locale, dont les réserves doivent 
être scrupuleusem ent respectées.

La solidarité entre les m em bres de la Croix-Rouge 
et du  Croissant-Rouge ne peut voir le jo u r que sur 
la base d ’une en ten te , d ’un  fro n t co m m u n , p o u r  
apporter, ensemble, des solutions au m êm e problèm e 
h u m a n ita ire . À l’occasio n  de ce tte  C o n fé ren ce , 
perm ettez-m oi de m’adresser spécialem ent à tous les 
gouvernem ents pour leur dem ander d’encourager au 
m ieux cette coopération  entre les com posantes de 
notre organisation m ondiale en créant les conditions 
p rop ices à l’in d ép en d an ce  de son  ac tion  et en la 
garantissant.

Les défis h u m an ita ire s  com plexes que la réa lité  
nous a lancés au fil du tem ps on t rendu  nécessaire 
le soutien des États, don t la partic ipation  a perm is 
d ’établir des norm es com m unes grâce auxquelles la 
com m unauté internationale peut protéger la vie et la 
dignité des personnes. Ce Protocole additionnel III aux 
Conventions de Genève nous aidera à aller encore plus 
loin partou t dans le m onde.

La C ro ix -R o u g e  et le C ro issan t-R o u g e  do iv en t 
con tinuer à renforcer la so lidarité  en leur sein. Le 
réseau hum anitaire m ondial qu’est aujourd’hui notre 
M ouvem ent in ternational n’a pas surgi par hasard, 
m ais il découle de la reconnaissance com m une de 
l’obligation de répondre  aux besoins hum anitaires, 
chacun ayant bien compris com bien il est im portant de 
s’entendre sur la nécessité de ten ir pleinem ent com pte 
des responsabilités d ’autrui.

À cette Conférence, les gouvernem ents et les m em bres 
de la C roix-R ouge et du C ro issan t-R ouge doivent 
saisir la chance qui leu r est d o n n ée  de renfo rcer 
leur coopération et de bâtir de nouveaux moyens de 
partager les ressources de l’ensem ble du  M ouvem ent. 
Sinon, ils trahiraient les personnes dont la vulnérabilité 
m êm e est com battue par no tre  Principe fondam ental 
d ’hum anité.
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Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

L’o ra teu r su ivant est l’am bassadeu r D id ie r P firter 
du  d é p a r te m e n t fédéra l des A ffaires é tra n g è re s  
suisse, qui a assuré le suivi de la m ise en œ uvre  du  
protocole d’accord et de l’accord sur les arrangem ents 
opérationnels signés le 28 novem bre 2005 à G enève 
p ar le M agen D avid A dom  et le C ro issan t-R ouge 
palestinien.

4 .6 .2  RAPPORT DU GOUVERNEMENT 
DE LA SUISSE SUR LE SUIVI DE LA 
MISE EN ŒUVRE DU PROTOCOLE 
D'ACCORD ET DE L'ACCORD 
SUR LES ARRANGEMENTS 
OPÉRATIONNELS SIGNÉS 
LE 2 8  NOVEMBRE 2 0 0 5  PAR 
LE MAGEN DAVID A DOM  
ET LE CROISSANT-ROUGE 
PALESTINIEN

A llocution  d e  S.E. M. D idier Pfirter, d ép a r tem en t  
fédéral d e s  Affaires étran gères, S u isse
( Original français)

M onsieur le Président,

P e rm ettez -m o i d ’ab o rd  de. so llic ite r l’in d u lg en ce  
de m es co m p a trio tes  et des au tres fra n c o p h o n e s  
et ensuite , p ar égard p o u r les Sociétés de secours 
israé lien n e  et p a le s tin ien n e  qu i n o u s o n t d o n n é  
no tre  m andat, de m ’exprim er en anglais qui a été, 
tout au long du  processus, n o tre  langue de travail 
com m une.

(Original anglais)
À la conclusion des négociations de leu r pro tocole  
d ’a c c o rd  et d e  le u r  a c c o rd  p o r ta n t  s u r  des 
arrangem ents opérationnels, les présidents d u  M agen 
David A dom  et du C roissant-R ouge palestin ien  ont 
adressé une lettre à la conseillère fédérale et cheffe 
du  d é p a rte m e n t fédéral des A ffaires é tran g è res , 
d em an d an t au g o u v ern em en t su isse de su iv re  la 
m ise en œ uvre de leurs accords et de faire rap p o rt à 
cette C onférence. La conseillère fédérale a répondu  
favorablem ent à cette requête, à co n d itio n  que  la 
Suisse puisse exercer cette fonction  en coopéra tion  
é tro ite  avec le C om ité  in te rn a tio n a l de la C ro ix- 
Rouge et la Fédération in ternationale des Sociétés de 
la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. La Conférence 
d iplom atique de décem bre 2005 a été in fo rm ée que 
la Suisse acceptait de suivre la m ise en œ u v re  du  
protocole d’accord et de l’accord opéra tionnel et d ’en 
faire rapport à la C onférence.

Pendan t près de sept m ois, depuis la signature du 
protocole d ’accord et de l’accord opérationnel entre le 
M agen D avid Adom  et le Croissant-Rouge palestinien, 
la Suisse a suivi de près la m ise en œuvre de ces accords 
par les deux Sociétés, dans u n  contexte politiquem ent 
complexe et instable. Les délégations suisses qui étaient 
chargées du  suivi ont effectué cinq visites à intervalles 
réguliers en Israël et dans les territoires palestiniens 
occupés, en o rgan isan t à chaque fois des réunions 
conjointes ou séparées avec les responsables des deux 
Sociétés. Des représentants du  CICR et de la Fédération 
internationale on t eux aussi participé à ces réunions 
conjointes, ainsi qu’à d’autres entre les deux Sociétés. Ils 
ont accom pagné quotidiennem ent la mise en œuvre du 
protocole d’accord par leur présence sur place, et ils ont 
été en contact perm anent et étroit avec le gouvernement 
suisse à propos de ce dossier. Je saisis l’occasion pour 
rem ercier les deux institu tions qui n’ont pas ménagé 
leurs efforts et nous ont largem ent soutenus dans notre 
tâche de suivi. M êm e si les délégations suisses ont 
en trepris p lusieurs m issions sur le terrain, la Suisse 
n’est pas en m esure de d onner un  aperçu com plet de 
la situation hum anitaire sur le terrain. Cela sortirait en 
outre du cadre d u  travail de suivi. Le m eilleur m oyen 
de tra iter les problèm es sur le terrain  aurait été que 
les parties  aux accords en tre tien n en t des contacts 
et fassent rap p o rt régulièrem ent. M algré les appels 
répétés de la Suisse, ce m oyen n’a guère été utilisé.

Le M ag en  D av id  A dom  et le C ro issan t-R o u g e  
p a le s tin ie n  o n t conclu  ces accords en novem bre  
dern ier, afin de faciliter l’ad o p tion  d’un  Protocole 
III add itionnel aux C onventions de Genève de 1949 
et de p ré p a re r  l’en trée  des d eux  Sociétés dans le 
M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge. D ans le protocole d ’accord, ils se 
sont engagés essentiellem ent à œ uvrer conform ém ent 
au d ro it in te rn a tio n a l h u m an ita ire  et aux Statuts, 
au R èglem ent et aux P rin c ip es  fondam en taux  du 
M ouvem ent, ainsi qu’au cadre ju rid ique applicable 
dans les te rrito ires palestin iens occupés p ar Israël 
en  1967. Ils se so n t aussi engagés à re sp e c te r  
m u tu e lle m e n t le u r  ju r id ic t io n  o p é ra tio n n e lle , 
c o n fo rm é m e n t  à la c la u se  d ’a g ré m e n t de  la 
résolution XI de la Conférence internationale de 1921 
et on t reco n n u  que le te rrito ire  occupé par Israël en 
1967 est le cham p d’action géographique du Croissant- 
Rouge p a les tin ien  et relève de la com pétence  de 
celui-ci. La p lupart des engagem ents pris en vertu  
du  protocole d’accord dev iendron t opérationnels, au 
plus tard , une  fois que le M agen David A dom  aura 
été adm is p ar l’A ssem blée générale de la Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge.
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D ans l’accord opérationnel, le M agen David A dom  
et le C roissant-R ouge palestin ien  se sont en tendus 
p our approfondir leur coopération dans les dom aines 
de la com m unication , de l’échange de connaissances 
et de d o n n é e s  d ’ex p érien ces, a insi q u ’en ce qui 
concerne  les program m es de sensibilisation et les 
questions relatives aux banques de sang, et po u r ten ir 
régu lièrem en t des réunions du  C om ité de liaison. 
Le M agen David Adom  s’est aussi engagé à assister 
le C ro issan t-R o u g e  p a lestin ien  p a r u n  travail de 
persuasion  et de sensibilisation auprès des autorités 
is ra é lie n n e s  co m p é ten te s , trav a il qu i c o n s is ta it 
princ ipalem ent à :

1. assu rer la libre c ircu la tion  et le passage des 
am bulances du  Croissant-Rouge palestin ien  à 
travers le territo ire palestinien, afin de fourn ir 
des services m édicaux dans les cas d’urgence et 
d ’autres services hum anitaires ;

2. faciliter le passage aux points de contrôle des 
am bulances qui doivent, si nécessaire, am ener 
les p a tien ts  dans des h ô p itau x  israéliens, la 
traversée du pon t A llenby et le passage entre 
la bande de Gaza et la C isjordanie, no tam m ent 
p a r  l’é tab lissem ent de voies rapides séparées 
et de zones neu tres p o u r  les am bulances du 
C ro issan t-R o u g e  p a le s tin ien  aux p o in ts  de 
contrô le concernés ;

3. perm ettre  l’accès des am bulances du Croissant- 
R ouge p a le s tin ie n  à Jé ru sa lem -E st et leu r 
s ta tio n n em en t à la m atern ité  de l’hôpital du 
Croissant-Rouge.

Ceci est un  résum é. Le texte intégral du protocole 
d ’a cco rd  est an n ex é  au ra p p o r t qu i vous sera  
distribué.

D ans la mise en œuvre de ces accords, le M agen David 
A dom  et le Croissant-Rouge palestinien ont concentré 
leu r coopéra tion  su r les besoins opéra tionnels du 
Croissant-Rouge palestinien, répertoriés dans l’accord 
opérationnel, pour la satisfaction desquels le M agen 
D avid A dom  s’était engagé à in tervenir auprès des 
autorités israéliennes. Le Magen David Adom s’est rallié 
à la position  du  Croissant-Rouge palestinien, selon 
laquelle la coopération dans les autres domaines devrait 
attendre tant que le gouvernement israélien n’aurait pas 
m is en œ uvre les mesures nécessaires pour faciliter les 
opérations du  Croissant-Rouge palestinien.

S’agissant des obligations décou lan t du  p ro toco le  
d’accord, nous pouvons rapporter que les statuts du 
Croissant-Rouge palestinien et du Magen David Adom 
on t été am endés po u r satisfaire aux conditions du 
M ouvement et se conformer aux recommandations de la 
Com mission conjointe CICR-Fédération internationale

pour les statuts des Sociétés nationales et approuvés 
dans leur form e actuelle par les organes com pétents 
du  M ouvem ent. Il est égalem ent affirmé que les deux 
Sociétés s’em ploient à m ettre  fin à toute utilisation 
abusive de l’em blèm e. De plus, le président du M agen 
David A dom  a adressé un  rapport à l’équipe suisse 
chargée du  suivi, dans lequel il réitère les engagem ents 
pris p ar le M agen D avid A dom  conform ém ent au 
protocole d ’accord et précise de quelle m anière il les a 
mis en œuvre ou les m ettra en œuvre. Dans ce rapport, 
le président du M agen David A dom  :

■  inform e que les statu ts du  M agen D avid A dom  
am endés com prennent l’obligation de sa Société 
de suivre les p rincipes du  d ro it in ternational 
hum an ita ire  dans l’exercice de ses activités ;

B  réaffirm e l’engagem ent du  M agen D avid A dom  
de respecter la ju rid ic tion  du  C roissant-R ouge 
palestin ien  ;

B déclare que le M agen D avid A dom  se conform e 
à l’exigence selon laquelle il ne dispose d’aucune 
sec tio n  e n -d e h o rs  des f ro n tiè re s  de l’É ta t 
d ’Israël reconnues in ternationalem ent (une liste 
de toutes les sections du  M agen D avid A dom  
est annexée au rappo rt p o u r co rroborer cette 
affirm ation) ;

■  réitère l’engagem ent d u  M agen D avid A dom  
de m e n e r  ses a c t iv i té s  o p é r a t io n n e l le s  
co n fo rm ém en t à la c lause d ’ag rém en t de la 
résolution  XI de la C onférence in ternationale  
de 1921, et d ’exam iner avec le C roissant-R ouge 
palestin ien  com m en t cette clause d ’agrém ent 
s’appliquera dans la pratique.

Le ra p p o rt du  p ré s id en t du  M agen D avid A dom  
et le rap p o rt du  C ro issan t-R ouge p alestin ien  sont 
égalem ent annexés à no tre  rapport.

Les deux  Sociétés se son t en ten d u es  à un  stade  
p récoce  du  p ro cessu s  su r u n e  liste  de m esu res  
concrètes nécessaires p o u r  faciliter les o p éra tions 
du  C ro issan t-R ouge palestin ien , co n fo rm ém en t à 
l’accord  o p éra tionne l. Le M agen D avid A dom  n’a 
cessé d ’in te rv en ir activem ent auprès des au to rités 
israéliennes en vue de l’adoption de ces m esures et a 
tenu de nom breuses réunions avec des représentants 
des m inistères de la Santé, de la Défense et des Affaires 
étrangères.

Cette tâche s’est avérée plus ardue que le M agen David 
Adom  n’aurait pu  penser lo rsqu’il avait négocié ces 
accords avec le C ro issan t-R ouge palestin ien . U ne 
période  p ro longée de rem an iem en ts po litiques et 
gouvernem entaux  en Israël a abouti aux élections à 
la fin du m ois de m ars et à la form ation d ’un nouveau 
gouvernement, ainsi qu’à des changements à la direction
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des tro is m in istères concernés p e n d a n t la période  
considérée, tandis que les élections palestiniennes de 
fin janvier ont m odifié fondam entalem ent le contexte 
israélo-palestinien général.

La sécurité  et la s ituation  h u m an ita ire  générale se 
dégradan t dans les te rrito ires pa lestin iens occupés, 
le C ro is sa n t-R o u g e  p a le s t in ie n  a s ig n a lé  u n e  
augm entation des incidents touchan t ses am bulances. 
C ette évolution, et le tem ps relativem ent long qu ’il 
a fallu au M agen D avid A dom  p o u r  ob ten ir à force 
de dém arches des décisions p o litiq u es  de la p a r t  
des autorités israéliennes, on t te n d u  les relations de 
coopération entre les deux Sociétés qui, avec le tem ps, 
on t néanm oins appris à se faire confiance.

Les deux  Sociétés on t eu  de la p e in e  à ten ir  leu r 
co o p éra tio n  à l’abri des év én em en ts  et du  clim at 
général, politique et autre. P lusieurs voyages su r le 
te rra in  ont appris à l’équipe suisse de suivi que les 
nom breux  postes de contrô le, barrages rou tiers et 
routes ferm ées doublaien t ou trip la ien t facilem ent le 
tem ps du  tra je t p o u r les am bulances d u  C roissant- 
Rouge palestinien, m êm e si elles avaient accès à des 
voies prioritaires.

L’action de persuasion  du  M agen D avid A dom  s’est 
finalem ent révélée fructueuse, p u isq u ’elle a perm is 
d ’o b te n ir  des au to rité s  p o litiq u es  les décisions et 
g aran ties nécessaires, b ien  ap rès la fo rm atio n  du  
nouveau  g ouvernem en t israélien  d éb u t m ai, p o u r 
la p lu p a rt d ’en tre  elles. La m ise en  œ u v re  de ces 
décisions et garanties a encore p ris  du  tem ps et n’est 
pas encore com plète ni parfaite. M ais il n’en reste 
pas m oins que des m ois de d u r labeu r on t donné des 
résultats tangibles et visibles.

Les au to rité s  is raé lien n es  o n t ré ité ré  à p lu s ieu rs  
reprises et à différents niveaux devan t les autorités 
suisses, le CICR et la F édération  in ternationale , leu r 
volonté d ’ob ten ir la m ise en œ uvre  de ces décisions, 
m êm e après la présente Conférence. Tout récem m ent, 
la m in is tre  is ra é lie n n e  des A ffa ire s  é tra n g è re s  
a assuré  à son  h o m o lo g u e  su isse  q u e lle  res te ra it 
personnellem ent engagée sur ce dossier, m êm e après 
la Conférence, et veillerait à ce que les décisions soient 
app liquées de m an ière  sou tenue . Le rep résen tan t 
p e rm an en t d ’Israël auprès de l’Office des N ations 
Unies et des organisations in ternationales à Genève a 
adressé une lettre au président d u  CICR, dans laquelle 
il réitère l’engagem ent d’Israël de m ettre  en œ uvre 
le protocole d’accord et l’accord opérationnel. C ette 
lettre est annexée au rapport.

Grâce à la persuasion du Magen David Adom, les autorités 
israéliennes ont pris ou accepté les mesures suivantes :

a)  Passage p riorita ire  à tous les po in ts de contrôle 
po u r les am bulances, celles du C roissant-Rouge 
palestin ien  com m e les autres

D ’ap rès les au to rité s  israé liennes, tous les p o in ts  
de contrôle o n t reçu p o u r in struction  de tra iter en 
p rio rité  to u tes  les am bulances se dép laçan t p o u r  
des cas d ’urgence. Le C roissant-R ouge palestin ien  
et les autorités israéliennes se sont en tendus sur les 
critères p e rm ettan t de d éterm iner quels son t ces cas 
d ’urgence. Des panneaux  signalant l’accès p riorita ire  
en arabe, héb reu  et anglais on t été placés à certains 
p o in ts  de c o n trô le  d é te rm in és  p a r le C ro issan t- 
Rouge palestin ien . À en juger d ’après les entretiens 
de l’équipe suisse de suivi avec les parties et avec 
d ’au tres  ob se rv a teu rs , il sem ble que ces passages 
p rio rita ire s  fo n c tio n n en t en généra l re la tivem ent 
bien. C ependan t, le C roissant-R ouge palestin ien  a 
signalé la persistance de problèm es lors d’incursions 
is raé lien n es  d an s des v illes p a le s tin ie n n e s  a insi 
q u ’avec u n  ce rta in  nom bre  de p o in ts  de con trô le  
m obiles. Il a signalé trois cas qui s’étaient p rodu its 
p en d an t des incursions ou  des opérations m ilitaires 
p endan t le m ois de mai : à Beit Labia (nord  de Gaza) 
et à K han Younis, une am bulance a été touchée par 
des éclats de missile les 12 et 30 mai respectivem ent et, 
le 27 m ai 2006 à Naplouse, des soldats israéliens ont 
tiré d irec tem ent sur une am bulance qui transpo rta it 
une fem m e en tra in  d’accoucher. La natu re  de ces 
opérations et les points de contrôle m obiles renden t 
très difficile une  vérification neutre de ces rapports.

b)  A ccès p r io r ita ire  à Jé rusa lem -E st p o u r  des 
am bulances spécifiques

D ’après les a u to rité s  israé liennes, tous les p o in ts  
de co n trô le  o n t égalem ent reçu  p o u r  in s tru c tio n  
d ’accorder une priorité spéciale, s’agissant no tam m ent 
de l’accès à Jérusalem, à six am bulances du Croissant- 
R ouge p a le s tin ie n , d o n t les n u m é ro s  de p laque 
d ’im m atricu la tion  leur ont été com m uniqués, ainsi 
que l’identité  d u  personnel à bord. Lors d ’une de ses 
m issions, l’équipe suisse de suivi a pu  constater que 
les po in ts de contrô le au tour de Jérusalem  étaient 
équipés d’affiches réperto rian t ces am bulances et le 
personnel autorisé à se trouver à bord. Lorsque ces 
m esures on t été mises en œ uvre initialem ent fin avril/ 
début mai, le C roissant-R ouge palestin ien  a signalé 
la persistance de problèm es et de nom breux  refus 
de passage à des am bulances bénéficiant d ’un accès 
privilégié à Jérusalem . D uran t les quatre dernières 
sem aines, cep en d an t, le g o u v ern em en t suisse n’a 
reçu aucun rap p o rt concret et détaillé de problèm es 
concernant l’accès de ces six am bulances privilégiées, 
m algré les appels répétés lancés au C roissant-R ouge 
palestin ien  p o u r  q u ’il soum ette  tou te  difficulté au
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M agen D avid A dom  et aux autorités israéliennes, et 
la signale à l’équipe suisse de suivi.

c) É tablissem ent de voies d ’accès rapide

Avant m êm e la C onférence diplom atique, le prem ier 
m inistre A riel Sharon avait p rom is à la conseillère 
fédérale des Affaires étrangères que des voies d’accès 
rapide pour les am bulances seraient établies aux points 
de contrôle. Le Croissant-Rouge palestinien a fourni 
au M agen David Adom  une liste des points de contrôle 
où de telles voies devaient être prévues en priorité. 
Les autorités israéliennes on t répété à la délégation 
suisse de suivi quelles étaient prêtes à constru ire des 
voies d’accès rapide à certains points de contrôle. Il 
semble que ces voies soient en passe d’être construites 
aux nouveaux points de contrôle u ltram odernes qui 
sont en voie de construction , no tam m ent au tour de 
Jérusalem. Une délégation suisse de suivi a pu  voir une 
telle voie au nouveau point de contrôle Qalandiya entre 
Ram allah et Jérusalem -Est. A ux anciens po in ts de 
contrôle, cependant, rien ne semble avoir été entrepris, 
à l’exception de celui d ’Awarta, près de Naplouse, où 
une  nouvelle voie d’accès rap ide  devrait avoir été 
mise en service récem m ent. Enfin, il existait déjà des 
voies d ’accès rapide aux poin ts de contrôle de Beit El 
et du  croisem ent de Tappuah. Le C roissant-R ouge 
palestinien se plaint cependant de ne plus être autorisé 
à utiliser la voie d’accès de Beit El.

d)  Traversée accélérée d u  p on t Allenby

Le M agen  D av id  A dom  e t le C ro issa n t-R o u g e  
palestinien, avec l’assistance du  CICR, sont parvenus 
à u n  accord de base avec les autorités du pon t Allenby 
le 23 février 2006 sur les po in ts  suivants : tra item ent 
de p a tien ts  e n tran ts  et so rtan ts , u tilisa tio n  d’une 
am bulance stérile p o u r traverser le pont, transfert 
des patients d ’une am bulance à une autre, passage 
p rio rita ire  p o u r les am bulances du  C roissant-R ouge 
palestin ien , coo rd ina tion  avec le C ro issan t-R ouge 
jo rdan ien , réduction  des abus et fonctionnem en t de 
l’infirm erie. Des réun ions u ltérieu res qui aura ien t 
dû aboutir à l’application concrète de cet accord sur 
le te rra in  on t cependan t été repo rtées à p lusieurs 
reprises p ar les autorités du p o n t ou  n’on t pas ob tenu  
les résultats souhaités. O n  a ten té  d ’organ iser une 
dern ière  réun ion  dans ce sens le 13 ju in  m ais elle a 
été annulée parce que le C roissant-R ouge palestinien 
ne pouvait pas y assister.

e) S ta tio n n e m e n t de d e u x  a m b u la n c e s  à la 
m atern ité  de Jérusalem -Est

C e tte  a n c ie n n e  req u ê te , lo n g te m p s  restée  sans 
lendem ain , a été incluse dans l’accord opérationnel.

Les autorités israéliennes ont accordé leur autorisation 
à la fin du  m ois d ’avril dernier. Les détails concrets de 
l’im m atriculation, la peinture exacte et le signalem ent 
des am bu lances o n t p ris p lu sieu rs sem aines. Les 
am bulances on t été rem ises à l’hôpital par le CICR 
avec l’assistance du  M agen David A dom  le 1er ju in . 
Le M agen D avid A dom  les a peintes en suivant les 
spécifications de l’hôpital et elles sont en service depuis 
une  sem aine. La pein ture  d’orig ine a m ain tenant été 
rem placée par une peinture de couleur rouge, com m e 
le dem andait l’hôpital.

f) S tationnem ent de cinq am bulances du 
C roissant-R ouge palestinien dans 
Jérusalem -Est

Au d ébu t du  processus, le M agen D avid A dom  a 
fait s ienne  cette  revend ica tion  essentielle p o u r  le 
C roissant-R ouge palestinien et a exercé une pression 
soutenue dans ce sens, m algré la sensibilité politique 
de ce dossier en Israël. Fin mai, il a finalem ent obtenu 
le feu vert du gouvernem ent. À ce stade, le tem ps 
sem b la it tro p  c o u rt p o u r dép lo y er de nouvelles 
am bu lances d u  C ro issan t-R ouge p a lestin ien , qui 
auraient dem andé différents tests et autorisations des 
autorités israéliennes. Le Croissant-Rouge palestinien 
s’est d onc  vu  o ffrir six an ciennes am bulances du 
M agen David A dom  qui ont été achetées par le CICR 
et repe in tes com m e l’exigeait le C ro issan t-R ouge 
palestin ien . Le déplo iem ent a été re tardé de deux 
semaines, car les autorités israéliennes et le Croissant- 
Rouge palestin ien  n’ont pu  parven ir à un accord sur 
des po in ts techniques relatifs à l’im m atricu lation  et 
aux am bulanciers. Les deux parties sont cependant 
résolues à tro u v er une solu tion  su r ces questions 
en c o re  en  su sp e n s  et à s’a ssu re r  que  ces c in q  
am bulances se rv iro n t effectivem ent à ren d re  des 
serv ices m éd icaux  d ’u rgence à la p o p u la tio n . Le 
représentant perm anent d’Israël auprès de l’Office des 
N ations Unies et des organisations in ternationales à 
G enève a adressé une  lettre au président du  CICR, 
dans laquelle il réitère l’engagement d ’Israël à ce sujet. 
J’ai déjà ind iqué que vous pouvez trouver la lettre 
dans l’annexe. J’aim erais saisir cette occasion p ou r 
exprim er le regret de la Suisse et de la m inistre p ou r 
le m alen tendu  qui s’est p roduit du ran t la C onférence 
d iplom atique, quand  notre m inistre est revenue sur 
une déclaration du M agen David Adom  et a déclaré 
que les am bulances du C roissant-Rouge palestinien 
se trouvaient déjà à Jérusalem -Est. Il a fallu, hélas, 
un  peu  plus de tem ps pour que tel soit le cas, mais 
heureusem ent il en est m ain tenant ainsi.

La seu le  q u es tio n  o p éra tio n n e lle  su r laquelle  le 
M agen David A dom , dans ses efforts de persuasion, 
n’a pu  o b te n ir  de p rogrès co n cern e  le tra n sp o r t

99



XXIXe Conférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

de p a tien ts  en tre  G aza et la C isjordanie. Cela est 
d û  en  p a rtie  à l’év o lu tio n  récen te  de la situ a tio n  
p o litique dans et au tou r de Gaza, no tam m ent à la 
ru p tu re  des anciens circuits p a r lesquels les autorités 
israéliennes et palestin iennes com m uniquaien t pour 
o b ten ir perm is et tran sp o rt, à la non-réalisation  de 
la voie entre G aza et la C isjordanie et à la position  
du  nouveau  g o u vernem en t palestin ien . Le M agen 
D avid A dom  a offert au C roissant-R ouge palestinien 
de tra n sp o rte r  les pa tien ts  g ra tu item en t depuis le 
te rm ina l d ’Erez à n’im porte  quel po in t de contrôle 
en C isjo rdan ie , et le C IC R  a offert son aide p o u r 
o b ten ir les perm is nécessaires des autorités de part 
et d ’autre. La situation  générale, cependant, n’a pas 
enco re  p erm is  au C ro issan t-R ouge palestin ien  de 
profiter concrètem ent de ces offres.

En ce qui concerne la coopération générale entre le 
M agen David Adom  et le Croissant-Rouge palestinien, 
qui est p révue dans l’accord  opérationnel, on peut 
dire qu’il y a eu un  rapprochem ent significatif et une 
intensification des contacts et de la coopération entre 
le M agen  D av id  A dom  et le C ro issan t-R o u g e  
palestinien -  certainem ent au niveau de la direction des 
deux organisations mais aussi au niveau opérationnel. 
D epuis l’adoption du  Protocole additionnel III, huit 
réu n io n s du  C om ité  de liaison et quatre réun ions 
d’évaluation des progrès se sont tenues, et ce, dans 
une atm osphère généralem ent amicale et constructive. 
U n résum é des discussions qui ont été tenues durant 
ces réunions et des trois rapports d ’étape établis par 
les délégations suisses de suivi sur l’évaluation sur le 
terrain  est annexé au rapport.

Afin de faciliter la com m unica tion  en tre  les deux 
Sociétés et d ’étab lir une  ligne d irecte p o u r les cas 
d ’u rgence , le M agen D avid  A dom , à ses p ropres 
frais, a fourn i au C roissant-R ouge palestinien onze 
ém etteu rs-récep teurs (MERS). D epuis la rem ise de 
cet éq u ip em en t débu t avril, la ligne d irecte  et les 
au tres co m m u n ica tio n s o n t bien  fonctionné. Une 
réun ion  de d irecteurs de stations a eu lieu à Tel-Aviv 
le 17 m ai 2006.

Par ailleurs, il n’y a pas eu beaucoup de coopération 
en tre  les m em bres du  M agen  D avid A dom  et du 
C roissant-R ouge palestin ien , p rincipalem ent parce 
que ce dern ier hésitait à s’engager là-dessus tant que 
les autorités israéliennes n’auraien t pu  répondu  aux 
beso in s  o p é ra tio n n e ls  su r  le te rra in . C ep en d an t, 
les deux organisations on t la volonté de passer plus 
réso lum ent à ce niveau de coopération , et plusieurs 
initiatives sont en cours à cet effet.

Tout com pte fait, les accords de novem bre dern ier 
en tre  le M agen D avid A dom  et le Croissant-Rouge

p a le s t in ie n  o n t  c o n s id é ra b le m e n t a m é lio ré  et 
intensifié les relations entre les deux Sociétés voisines. 
Le M agen D avid A dom  a fait siennes les requêtes 
opérationnelles du  C roissant-R ouge palestin ien  vis- 
à-v is des au to rité s  is raé lien n es  et, p a r u n  travail 
constan t de persuasion , a ob tenu  du  gouvernem ent 
des décisions politiques positives su r presque tous les 
points. La p lu p art de ces décisions on t été ob tenues 
au cours des deux  dern ie rs  m ois seu lem ent, c’est- 
à-d ire depuis la tenue des élections israéliennes et 
la fo rm ation  d ’u n  nouveau  gouvernem en t, et leur 
application  p ra tiq u e  a encore p ris  d u  tem ps. Si la 
m ise en œ uvre n ’est pas encore com plète n i parfaite, 
des résultats tangibles et visibles on t été ob tenus sur 
le terrain . La Suisse est prête à co n tinuer à appo rte r 
son aide à la m ise en œ uvre des accords, com m e elle 
s’y est engagée le 22 novem bre 2005, au cas où  les 
parties le souhaiteraien t encore.

Les deux Sociétés, qui sont parties au protocole d’accord 
et à l’accord opérationnel, on t ten u  leurs engagem ents 
et on t établi leu r coopération  fu tu re  su r des bases 
solides, m êm e si les décisions gouvernem entales n’ont 
pas encore été p le inem ent appliquées. Il convient de 
relever que cette coopération  en tre  les deux  Sociétés 
a eu lieu en dépit d ’une situation  po litique difficile, 
à un  m om ent où, soit la p lupart des au tres voies de 
com m unication  politiques et civiles en tre  Israéliens 
et Palestiniens avaient été com plètem ent rom pues, 
soit l’in tensité et la qualité des contacts avaient été 
considérab lem ent réduites. La coopéra tion  entre le 
M agen David A dom  et le Croissant-Rouge palestinien 
est donc u n  bel exem ple de l’esprit du  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et d u  C ro issan t- 
Rouge qui tient à protéger la coopération  hum anitaire 
contre les aléas du  clim at général.

4 .6 .3  DÉBAT GÉNÉRAL SUR LES 
RAPPORTS

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

M erci, am bassadeu r Pfirter, p o u r  vo tre  ra p p o rt et 
les renseignem ents les p lus récen ts su r la m ise en 
œ uvre du pro tocole  d ’accord et de l’accord  su r les 
arrangem ents opéra tionnels en tre  les deux  Sociétés. 
Il est très encourageant d ’apprendre  que des progrès 
on t été accom plis, et j’espère que les quatre  rapports 
susciteront une réaction  de l’assem blée, u n e  réaction  
que j’espère positive. Au cours du débat, je donnerai la 
parole aux représentants du  C IC R  et de la Fédération 
in te rn a tio n a le  ainsi q u ’à nos o ra te u rs  p rin c ip au x  
p o u r toute in fo rm ation  supplém entaire  o u  réponse 
qu’ils voudraien t d o n n er su r les questions soum ises
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au débat. J’ouvre m ain tenant le débat général sur le 
p o in t 3 de l’o rd re  du jour. Je vous prie de lever vos 
plaques nom inatives pour dem ander la parole.

T a n d is  q u e  n o u s  e n re g is tro n s  les d e m a n d e s  
d’intervention, perm ettez-m oi de vous rappeler que le 
tem ps de parole est initialem ent lim ité à cinq m inutes 
p o u r chaque délégation. C om m e je l’ai ind iqué ce 
m a tin , un  tem p s de paro le  su p p lém en ta ire  sera  
accordé à ceux qui s’exprim ent au nom  d ’un groupe. 
Suivant le nom bre de déclarations, la présidence peut 
décider de réduire le tem ps de parole à trois m inutes. 
Les délégations on t été inform ées, par la note n° 2 
d u  9 ju in , de la durée du  tem ps de parole. J’appelle 
tous les o ra teu rs  à s’y ten ir  s tric tem ent, de façon 
que nous puissions en tendre le plus grand  nom bre 
possible de déclarations. Une horloge sur l’écran vidéo 
vous p e rm ettra  de savoir de com bien de tem ps vous 
disposez. Sachez aussi que vous pouvez d istribuer le 
texte de votre déclaration aux participants, en plaçant 
le n o m b re  d ’exem plaires nécessaires sur les tables 
prévues à cet effet. Enfin, je tiens à souligner une fois 
encore que les déclarations des délégations doivent 
rigou reusem en t respecter l’article 11.4 des Statuts, 
qui prévoit que :

« Tous les participants à la Conférence internationale 
doivent respecter les Principes fondam entaux et tous 
les docum ents soum is doivent leur être conformes. 
Pour que les débats de la Conférence in tenw tionale  
suscitent la confiance de tous, le président veillera à 
ce que, à aucun m om ent, un orateur ne s ’engage dans 
des controverses d ’ordre politique, racial et religieux 
ou idéologique. »

J’appelle chacun de vous à respecter cette règle.

Le p re m ie r o ra te u r sera le délégué de l’A utriche. 
J’ai m ain tenan t une liste. Pendant que les délégués 
s’e x p rim e n t, n ’h és itez  pas à lever v o tre  p laq u e  
no m in a tiv e  afin  que vo tre  délégation  puisse être 
enregistrée.

S.E. M. W olfgan g Petritsch, am bassadeur, 
rep résen ta n t p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  
l'Autriche, G en èv e , au nom  d e  l'Union e u r o p é e n n e

(Original anglais)

M onsieur le Président,

Perm ettez-m oi d’abord de vous féliciter, ainsi que les 
m em bres du Bureau, po u r votre élection.

J’in terv iens au nom  de l’Union européenne, des pays 
accédants -  la H ongrie et la R oum anie-, des pays

candidats -  la Turquie, la C roatie , l’ex-R épublique 
yougoslave de M acéd o in e -, des pays du  processus 
de s tab ilisa tio n  et d ’asso c ia tio n  et des can d id a ts  
po ten tie ls -  l’A lbanie, la B osnie-H erzégovine et la 
Serbie - ,  et de deux pays de l’A ssociation européenne 
de libre-échange (AELE), l’Islande et le Liechtenstein, 
qui sont m em bres de l’Espace économ ique européen. 
L’U kraine et la R épublique de M oldova s’associent 
égalem ent à cette déclaration.

Je tien s  à rem erc ie r  la C o m m iss io n  p e rm a n e n te  
de nous avoir p résen té  un  ra p p o rt com plet sur le 
su iv i des ré so lu tio n s  de la X X V IIIe C o n fé ren ce  
in ternationale . Le rap p o rt d ém o n tre  cla irem ent la 
fe rm e d é te rm in a tio n  d u  C IC R , de la F édéra tion  
in te rn a tio n a le ,  des S o c ié té s  n a tio n a le s  e t des 
g o uvernem en ts à tro u v e r u n e  so lu tion  g lobale et 
durable à la question  de l’em blèm e. Je voudrais en 
pa rticu lie r rem ercier le C IC R  et le gouvernem ent 
suisse p o u r  l’ac tio n  e x trê m e m e n t u tile  q u ’ils on t 
m enée. Des consulta tions é tendues ont précédé la 
C onférence  d ip lo m atiq u e  de d écem bre  dern ier, à 
laquelle le Protocole III add itionnel aux C onventions 
de G enève a été adop té . Tous les É tats m em bres 
de l’U n io n  e u ro p é e n n e  o n t v o té  en  fav eu r de 
cet in s tru m e n t, que la p lu p a r t o n t ensu ite  signé. 
A u jou rd ’hui, nous avons u n e  occasion  un iq u e  de 
franch ir la dern ière  étape et de conduire  le processus 
à son  te rm e, en  a d o p ta n t des am e n d e m e n ts  aux 
S tatuts, en d éc id an t d u  n o m  de « crista l rouge » 
p o u r l’em blèm e du  Protocole add itionnel III, et en 
d em an d an t au C IC R  de reco n n a ître  le C ro issan t- 
Rouge palestin ien  et à la Fédération in ternationale 
d ’adm ettre  en son sein cette Société qui accom plira 
u n  effort hum anita ire  d on t nous pou rro n s tous être 
fiers.

M onsieur le Président,

L’Union européenne soutient avec force le M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t- 
R ouge. Ce réseau  u n iq u e  d ’ac teu rs  h u m an ita ire s  
protège la vie et la dignité d’hom m es, de fem m es et 
d ’enfants chaque jour, chaque heure. N ous pourrons 
très b ien tô t accueillir deux  nouvelles Sociétés au 
sein  du  M ouvem ent. L’U n ion  eu ro p éen n e  espère 
s in c è re m e n t q u e  n o u s  p o u r ro n s , d u ra n t  ce tte  
C o n féren ce , a d o p te r  le p ro je t de ré so lu tio n  qui 
nous est soum is. C ette C onférence  in te rna tiona le  
de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t-R ouge  est un 
événem ent hum anitaire . Puissent les sept Principes 
fo n d am en tau x  d u  M o u v em en t, en  p a r tic u lie r  le 
principe d ’universalité, gu ider nos délibérations.
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S.E. M. M asood  Khan, a m b a ssa d eu r , rep résen ta n t  
p erm an en t, M ission  p e rm a n en te  du  P akistan , 
G en èv e , au n om  d e  l'O rganisation  d e  la C o n féren ce  
is lam iq u e
( Original anglais)

M onsieur le Président,

Je vous félicite p ou r votre élection à la présidence de 
cette Conférence internationale. Nous vous remercions 
pour les efforts que vous déployés, avec l’am bassadeur 
Wegger Strom m en et l’am bassadeur Juan M artabit, en 
vue de forger un consensus. Nos félicitations s’adressent 
égalem ent aux vice-présidents, au secrétaire général et 
aux secrétaires généraux adjoints. N ous rem ercions 
M m e M icheline Calm y-Rey, m in is tre  des Affaires 
étrangères de la Suisse, et l’am bassadeur D idier Pfirter 
p o u r l’action  q u ’ils on t m enée afin de tro u v er des 
solutions aux questions complexes relatives à l’emblème 
additionnel. Nous rem ercions l’am bassadeur Pfirter 
pour le rapport qu’il a présenté aujourd’hui.

Nous tenons en outre  à rendre hom m age au travail 
accom pli par M. C hristopher Lam b de la Fédération 
in te rn a tio n a le , M . F rancois B ugnion  d u  CIC R  et 
l’am bassadeur Philippe Cuvillier pour la préparation de 
cette Conférence. N ous apprécions vivem ent les détails 
que le président du  CICR, M. Jakob Kellenberger, a 
donnés sur la façon don t les responsables du  CICR 
o n t co n d u it les p rép ara tifs  te ch n iq u es  en  vue de 
l’établissem ent d ’un  hôpital à M ajdal Shams. N ous 
louons ces efforts.

La C onférence in ternationale contribue à l’unité du 
M ouvem ent et à la réalisation de sa m ission dans le 
plein respect des Principes fondam entaux . D uran t 
cette C onférence, nous ne devons m énager aucun 
effort pour réaliser ce principe cardinal, que consacrent 
les Statuts du Mouvement. Cette Conférence ne devrait 
pas être politisée. Nos décisions devraient être fondées 
sur des m otifs purem ent jurid iques et hum anitaires.

D ans la réso lu tion  P-5/32PAL, que la C onférence 
islam ique des m in is tre s  des A ffaires é trangères a 
adoptée le 30 ju in  2005, les pays de l’O C I indiquaient 
que le m om ent n’était pas venu de tenir une Conférence 
diplomatique sur la question de l’adoption du  troisième 
signe distinctif.

Les pays de l’O C I ont décidé de revoir cette position 
pour deux raisons.

La p rem iè re  é ta it q u ’à la fin  des c o n su lta tio n s  
informelles des 12 et 13 septembre 2005, l’am bassadeur 
Biaise G odet, qui p résidait la réu n io n  au nom  de

l’É tat d ép o sita ire , avait d o n n é  l’a ssu rance  que le 
gouvernem ent suisse poursu ivrait les consultations 
aux fins de trouver des solutions à deux problèm es :

■  l’usage territo ria l de l’em blèm e ;
■  la  p o r t é e  g é o g r a p h iq u e  d e s  a c t iv i té s  

o p é ra t io n n e l le s  e t des c o m p é te n c e s  des 
Sociétés nationales, en accord avec les Statuts 
et les règles du  M o u v em en t, n o ta m m e n t la 
résolution XI de la Xe Conférence internationale, 
tenue en 1921.

C ’étaient là, en effet, les questions clés de la m ise en 
œ uvre du  d ro it in ternational hum anitaire. Le droit 
existait : il suffisait de l’invoquer explicitem ent et de 
l’appliquer aux territo ires palestin iens occupés et au 
G olan syrien.

La m in is tre  des A ffaires é trangères suisse a ten u  
l’an  dernier, en m arge de l’A ssem blée générale des 
N ations Unies, des consultations à ce sujet avec les 
pays de l’O C I, et a effectué des visites en Palestine, 
en Israël, en Egypte et au Liban. Avant la C onférence 
d ip lo m atiq u e , n o u s  n o u rr is s io n s  l’esp o ir que ces 
contacts p ro du ira ien t quelques résultats.

La seco n d e  ra iso n  é ta it que le C ro issan t-R o u g e  
palestin ien  et le M agen D avid A dom  avaient signé le 
pro tocole  d ’accord et l’accord sur les arrangem ents 
opérationnels le 28 novem bre 2005.

L’A cte f in a l de la C o n fé re n c e  d ip lo m a tiq u e  de 
décem bre 2005 déclare que le protocole d ’accord et 
l’accord sur les arrangem ents opérationnels on t été 
conclus dans le bu t :

a) de faciliter l’adoption du Protocole additionnel III;
b )  d’ouvrir la voie à l’adm ission des deux Sociétés, le 

C roissant-R ouge palestinien et le M agen David 
A dom , au sein du  M ouvem ent à la prochaine 
Conférence internationale de la Croix-Rouge et 
du  C roissant-R ouge.

M. Jakob Kellenberger, p résident du  CICR, a déclaré 
le 5 d écem b re  2005 que le C IC R , la F éd éra tio n  
in te rn a t io n a le  e t la  C o m m iss io n  p e rm a n e n te  
appuyaient ces objectifs. Il a ind iqué que le protocole 
d ’accord et l’accord, « au-delà du libellé précis des 
différents p o in ts , reflè ten t u n e  a ttitu d e  com m une 
c a ra c té r is é e  p a r  le re sp e c t m u tu e l, u n  so lid e  
engagem ent h u m an ita ire  et u n  véritable esprit de 
coopération  ». Il a ajouté : « En adop tan t le troisièm e 
protocole additionnel, vous pouvez aussi faciliter leur 
travail. »
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La Suisse a accepté la responsabilité d ’assurer le suivi 
de la m ise en œ uvre  d u  p ro toco le  et de l’accord , 
en c o o p é ra tio n  avec le C IC R  et la F é d é ra tio n  
internationale.

R econnaissons, en tou te  justice , que le p ro toco le  
d’accord a facilité l’adoption du Protocole additionnel III 
parce que les pays de l’OCI ont changé de position quant 
à l’opportunité de tenir la Conférence à ce m om ent-là. 
La prochaine Conférence internationale a com m encé 
au jou rd ’hui. O ù  en som m es-nous dans la m ise en 
œ uvre ?

Le fait est que la mise en œ uvre du  protocole d’accord, 
l’adop tion  du  Protocole add itionnel III, l’adm ission 
sim ultanée des deux Sociétés nationales et l’application 
de la « Règle de 1921 » sont toutes é tro item ent liées. 
Le protocole d’accord a été un  facteur clé, sinon  le 
rouage essentiel, de ce processus. Ce qui était entendu, 
à l’époque, ce n’est pas que le Protocole additionnel III 
et la C onférence in ternationale  seraient en tièrem ent 
réalisés m ais que, com pte ten u  de la com plexité de 
la situation  au M oyen-O rient, le p rotocole d’accord 
serait m is en œ uvre de façon partielle et som m aire. 
Il devait y avoir u n e  voie h u m an ita ire , qui serait 
to ta lem ent séparée des questions politiques.

M onsieur le Président,

U n e  tro is iè m e  ra iso n  a fo r te m e n t in f lu é  su r 
l’adop tion  du  Protocole additionnel III. À p a rtir  de 
septem bre, la Suisse a en trep ris  aussi de ten te r de 
tro u v e r u n e  so lu tion  aux q u estions h u m an ita ire s  
dan s le G o lan  sy rien  occupé . D ans ce con tex te , 
elle a ren fo rcé  ses e ffo rts  ap rès la s ig n a tu re , le 
28 n o v e m b re , d u  p ro to c o le  d ’a c c o rd  e n tre  le 
Croissant-Rouge palestinien et le M agen David Adom. 
Pour réaliser cet objectif, d ’intenses négociations ont 
été poursuivies jusque ta rd  dans la soirée du  dern ier 
jo u r de la C onférence dip lom atique, après plusieurs 
séances de nu it successives, po u r trouver un  terra in  
d ’en ten te  su r le m odèle du  p ro toco le  ou  à travers 
un échange de lettres. M alheureusem ent, ces efforts 
n’ont pas abouti. Le Protocole additionnel III a été 
adopté par un  vote le 8 décem bre, non  en raison de 
questions politiques mais parce que les am endem ents 
de l’O C I, fondés sur les règles du M ouvem ent, avaient 
été rejetés. Ce rejet a peu de précédents dans l’histoire 
du M ouvem ent.

O n  au ra it eu am p lem en t le tem p s, au  co u rs  des 
six dern iers m ois, de m ettre  en œ uvre le protocole 
d ’acco rd  et de p ro g re sse r  su r  la vo ie  sy rien n e . 
A ujourd’hui, alors que nous som m es ici réunis, nous 
consta tons que la réso lu tion  XI de la C onférence 
in ternationale  de 1921 n’a pas été m ise en œ uvre,

que les questions relatives aux am bulances dans les 
territoires palestiniens occupés, y com pris Jérusalem- 
Est, n’on t pas été réglées.

Il y a deux m ois environ, l’espoir a grandi alors que 
les p e rsp ec tiv es  d ’u n  acco rd  en tre  le C ro issan t- 
Rouge A rabe syrien et le M agen David Adom  étaient 
réduites à l’établissem ent de l’hôpital dirigé par le 
C IC R  à M ajdal Sham s dans le G olan  syrien . Les 
principaux  acteurs de cette initiative louable étaient, 
ou tre  le CICR, la Syrie, Israël et la popu la tion  du 
Golan syrien. Le CICR a passé des m ois à p réparer 
ce projet -  d ’un  hôpital à un centre m édical spécialisé 
dans le diagnostic  et les urgences. N ous apprécions 
vivem ent tous ces efforts. A ujourd’hui, l’O CI, la Syrie 
et la popu la tion  du  G olan occupé son t consternées. 
Ce projet était à n o tre  portée, il l’est toujours. Il est 
tragique qu’on le laisse se déliter. Un peu  de finesse 
aurait pu  le sauver. Il peu t encore l’être.

A lors que nous som m es au jou rd ’hui réunis, nous 
devons essayer de p re n d re  l’en g ag em en t fo rt et 
catégorique de m ettre en œuvre le protocole d’accord et 
d’établir un hôpital à Majdal Shams avec le concours des 
gouvernem ents palestinien et syrien respectivem ent. 
Les am b u lan ces p a le s tin ie n n e s  do iven t p o u v o ir 
circuler dans les territoires occupés ; l’initiative louable 
du CICR d’établir un  hôpital à M ajdal Shams ne doit 
pas être sabordée.

D es d éc is io n s  h is to r iq u e s  so n t a u jo u rd ’hu i su r 
l’enclum e. Faisons preuve de sagesse po u r garantir 
l’u n ité  et l’u n iv e rsa lité  a insi que la n e u tra lité  et 
l’im partialité  du  M ouvem ent. À cet effet :

H l’em blèm e ad d itio n n e l doit être un  sym bole 
d’intégration et non un instrum ent de discorde ;

■  n o u s  devons n o u s e ffo rcer de tro u v e r une 
solution  acceptable p o u r toutes les parties qui, 
en l’occurrence, devraient devenir une partie.

La Conférence islam ique des m inistres des Affaires 
étrangères, réunie à Bakou, Azerbaïdjan, hier, a publié 
un com m uniqué dans lequel elle appelle avec force cette 
Conférence à prom ouvoir le respect et l’application du 
droit in ternational hum anitaire  dans les territo ires 
palestiniens occupés et le Golan syrien.

Le Pakistan et la Tunisie ont proposé des am endem ents 
au  p ro je t de ré so lu tio n  0 6 /IC /0 4 .1 -R E V 1 . Ces 
am endem ents, qui on t le soutien  des pays de l’OCI, 
font de la résolution un  tou t intégré et élim inent les 
lacunes possibles. N os am endem ents :

■  réaffirment que les Conventions de Genève, ainsi 
que les règles et résolutions du M ouvem ent, en
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particu lier la réso lu tion  XI de la Xe C onférence 
internationale de 1921, sont applicables à tous les 
territo ires arabes occupés depuis 1967, à savoir 
le territo ire palestin ien  com prenan t Jérusalem - 
Est, le G olan syrien et les ferm es libanaises du 
C habaa, qui relèvent de la ju rid ic tion  de leurs 
Sociétés nationales arabes respectives ;

■  déclarent que le C roissant-R ouge palestin ien  
c o u v re  le t e r r i to i r e  p a le s t in ie n  o c c u p é , 
no tam m en t Jérusalem -Est ;

■  réaffirm ent que l’adm ission de toute nouvelle 
Société en ta n t que m em bre  d u  M ouvem ent 
dépend, entre autres, de la pleine reconnaissance 
et de la m ise en œ uvre de la réso lu tion  XI ;

*  d e m a n d e n t au  C IC R  e t à la F é d é ra tio n  
in te rn a tio n a le  de veiller à la m ise en  œ uvre 
com plète de la réso lu tion  et d ’en faire rapport à 
la prochaine C onférence in ternationale .

A ucun  de ces am en d em en ts  n’ajoute o u  ne re tire  
quoi que ce soit au d ro it et aux norm es hum anitaires 
convenus et établis. Ils reflètent tous la lettre et l’esprit 
des Principes fondam entaux du  M ouvem ent.

N ous appelons toutes les Sociétés nationales et les États 
parties à appuyer ces am endem ents. En les soutenant, 
vous écrirez une page d’histoire. En les rejetant, nous 
rom prons le consensus et ferons preuve de partialité.

Les questions qui en to u ren t l’em blèm e additionnel 
ont leurs lignes de fracture politique. En novem bre 
de l’an  dernier, il y avait eu néan m o in s une  lueur 
d ’espoir, l’espoir quelles pourraient être réglées par la 
com préhension mutuelle et la coopération sur une base 
purem ent hum anitaire. Le défi est tout aussi pressant 
aujourd’hui qu’il l’était alors. A doptons une position 
com m une pour une cause com m une -  la cause du 
droit humanitaire, aujourd’hui et à jamais. Le consensus 
serait un  prix m odique à payer pour le règlement d’une 
question qui est ouverte depuis près de 60 ans.

Si m éticuleux qu’aient été les préparatifs réalisés par 
le M ouvem ent, le dépositaire et certains États, cette 
C onférence est un  organe souverain, qui p rendra ses 
p ropres décisions. Les délégués sont venus du  m onde 
entier, non  pour souscrire à des décisions qui ont déjà 
été prises, mais p ou r p rendre leurs propres décisions. 
Ce faisant, nous espérons qu’ils se m ontreron t à la 
hau teu r de la très noble vocation du  M ouvem ent.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on férence
(Original anglais)

M erci, A m b a ssa d e u r  K h an . J’e sp è re  q u e  n o u s  
travaillerons tous de concert à la réalisation de ce

consensus. Puis-je rappeler à toutes les délégations 
qui voudra ien t d iscu ter du  projet de réso lu tion  que 
l’am bassadeur S trom m en les a ttend  dans les salles 3 
et 4. Allez-y. Vous pouvez confier à quelqu’u n  d ’autre 
le so in  de s’ex p rim er en v o tre  n o m  d e v a n t ce tte  
Conférence. C om m encez m ain tenant parce que nous 
voudrions dégager u n  consensus aussi rap idem en t 
que possib le . L’o ra te u r  su ivan t est l’am b a ssa d e u r 
d’Israël.

S.E. M. Itzhak Levanon, am bassad eu r, rep résen ta n t  
p erm an en t, M ission p erm an en te  d'Israël, G en èv e
(Original anglais)

A vant to u t au tre  chose , M o n s ie u r le P ré s id e n t, 
perm ettez-m oi de vous féliciter p o u r vo tre  élection 
à la p résidence de la C onférence in te rna tiona le  de 
la C roix-R ouge et d u  C ro issan t-R ouge et de vous 
a d re sse r  to u s  m es v œ u x  de succès. Je v o u d ra is  
exprim er les sincères rem erciem ents d ’Israël p o u r  les 
efforts inlassables que vous avez déployés ces derniers 
m ois en vue d’engager cette C onférence dans la voie 
du  succès. Vos efforts on t été soutenus p a r  le CICR, 
la F éd éra tio n  in te rn a tio n a le  et le g o u v e rn e m e n t 
suisse, qui on t tous jo u é  u n  rôle essentiel dans la 
réa lisa tio n  de cette  C onférence . Je tie n s  à les en 
rem ercier aussi.

C om m e beaucoup au CICR et au sein du  M ouvem ent 
l’on t constaté, l’adop tion  d’u n  em blèm e add itionnel 
neutre ne sera pas utile à quelques Sociétés nationales 
seu lem en t. Elle re n fo rc e ra  la v a leu r p ro te c tr ic e  
g é n é ra le  de l ’e m b lè m e  et a s su re ra  la s é c u r ité  
nécessaire à toutes les Sociétés nationales dans leur 
action. U ne universalité au then tique ne sera réalisée 
que lorsque toutes les Sociétés nationales p o u rro n t 
œ uvrer sans d iscrim ination , sous la sauvegarde d ’un 
em blèm e protecteur reconnu  et respecté p a rto u t dans 
le m onde. Cette question a soulevé bien des difficultés 
p en d an t des décennies. A ujourd’hui, n o u s som m es 
fiers et ém us d ’être à cette Conférence, à laquelle nous 
espérons quelles seront enfin réglées.

En p a r tic u lie r , n o u s  e sp é ro n s  q u e  le P r in c ip e  
d ’u n iv e r s a l i té  t r o u v e r a  so n  e x p re s s io n  d a n s  
l’in c o rp o ra tio n  du  M agen  D avid  A d o m  -  et du  
C roissant-R ouge palestin ien  -  dans le M ouvem ent, 
en tan t que m em bres de p le in  titre . Les Sociétés 
n a tiona les qui on t travaillé  avec le M agen  D avid  
A dom  peuvent attester son professionnalism e, ses 
norm es élevées et l’engagem ent de ses volontaires. 
De nom breux  États peuvent aussi tém oigner de la 
rapidité et du dévouem ent avec lesquels il a été parm i 
les prem iers à répondre  à des situations d ’urgence et 
de catastrophe partou t dans le m onde. J’ai hâte de voir
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le M agen D avid A dom  être en m esure de contribuer 
p le inem en t à l’action  du  M ouvem ent, en tan t que 
m em bre à p art entière.

À cô té d u  P rincipe  fondam en ta l d ’un iversalité , il 
y a le P rinc ipe  d ’h u m an ité  et le fait reconnu  que 
le M ouvem ent a p o u r bu t d ’alléger les souffrances 
hum aines p a rto u t où  elles se produisen t. G ardan t 
ce P rin c ip e  à l’e sp rit, le M agen  D avid  A dom  a 
fait, ces de rn ie rs  m ois, des dém arches auprès du 
g o u v e rn em en t d ’Israël, en p la id an t avec force et 
conviction p o u r des arrangem ents opérationnels qui 
faciliteront l’action hum anitaire  du C roissant-R ouge 
p a lestin ien . C o n sc ien ts  de la v a leu r h u m an ita ire  
de ces arrangem ents, les gouvernem ents israéliens 
successifs o n t fait des efforts considérab les p o u r  
garan tir la mise en œ uvre des propositions du M agen 
D avid Adom , com m e l’am bassadeur Pfirter de Suisse 
l’a ind iqué  dans son rapport exhaustif de suivi.

Suite à ces efforts, les autorités israéliennes ont accordé 
à six am bulances du  C roissant-R ouge palestinien un 
accès prio rita ire  spécial lorsqu’elles am ènent des cas 
u rgen ts  dans les h ô p itau x  à Jérusalem . En ou tre , 
elles on t autorisé deux am bulances à s ta tionner à la 
m aternité de l’hôpital du Croissant-Rouge à Jérusalem 
et on t consen ti aux a rrangem ents proposés p ar le 
C ro issan t-R ouge palestin ien  d ’au to riser le passage 
de c in q  au tres  am b u lan ces de ce tte  Société. Ces 
am bulances on t été peintes et équipées, et peuvent 
être déployées. Le C roissant-R ouge palestinien a fait 
récem m en t, au sujet de ces am bulances, quelques 
nouvelles p ropositions qu’Israël exam inera. E n tre 
tem ps, toutefois, Israël reste d isposé à ce que ces 
a m b u la n c e s  s o ie n t d ép lo y ées  im m é d ia te m e n t, 
c o n fo rm é m e n t au x  a rra n g e m e n ts  p ro p o sé s  à 
l’origine.

D ’au tre s  a rran g em en ts  h u m an ita ire s  on t été m is 
en place à la suite des dém arches réalisées p ar le 
M agen David Adom . Ce sont, no tam m ent, le passage 
prioritaire de toutes les ambulances arrivant aux points 
de contrôle, avec de nouvelles règles appropriées, et 
l’installation, à certains points de contrôle déterm inés 
p a r le C ro issan t-R ouge palestin ien , de pan n eau x  
signalant en arabe, hébreu et anglais, com m e vous 
l’avez vu, l’accès prioritaire.

O utre  les m esures prises par les autorités israéliennes, 
nous som m es heureux  de constater que le M agen 
D avid  A dom  a lu i-m êm e pris des m esures p o u r 
ren fo rcer la coopéra tion  avec le C ro issan t-R ouge 
p a le s t in ie n . C e lle s -c i c o m p re n n e n t la re m ise  
d’ém etteurs-récepteurs au Coissant-Rouge palestinien 
afin de faciliter la com m unication en tem ps réel entre 
les deux Sociétés et d ’établir une ligne directe pour

les cas d’urgence et des po in ts de contact. Le M agen 
D avid A dom  a égalem ent p ro p o sé  au C ro issan t- 
Rouge palestin ien  de coopérer su r un  large éventail 
de questions hum anitaires, don t la p répara tion  aux 
catastrophes, la fo rm ation , les q u estio n s relatives 
aux banques de sang, etc., et nous espérons que cette 
coopération  sera poursuivie et renforcée.

M onsieur le Président,

Les o b lig a tio n s  h u m a n ita ire s  ne  so n t p as  des 
initiatives sans lendem ain. Ce son t des engagem ents 
de longue durée, qui accom pagnent les m em bres du 
M ouvem ent de la Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge 
tant qu’existent des besoins hum anitaires. Les activités 
hum anitaires du M agen David A dom  et du Croissant- 
Rouge palestinien, et la coopération  en tre  ces deux 
S ociétés, so n t aussi des e n g a g e m e n ts  d u rab le s , 
qui perdu reron t après l’entrée des deux Sociétés au 
sein du  M ouvem ent. N ous saisissons cette occasion 
p o u r réitérer l’engagem ent d’Israël, que sa m in istre  
des A ffaires é trangères , M m e Livni, a réa ffirm é, 
le 11 ju in  2006, à la m in is tre  su isse des A ffaires 
étrangères, M m e Calmy-Rey, de co n tinuer à faciliter 
la m ise en œ uvre des a rrangem en ts hum anitaires. 
Nous saisissons aussi cette occasion p o u r réaffirm er 
le soutien  d ’Israël au centre m édical et de diagnostic  
actuellement en cours de construction à M ajdal Shams 
sous les auspices du CICR, et sa volonté de faciliter 
le processus d ’établissem ent et de fo n c tio n n em en t 
à titre  p rio rita ire . N ous ré ité rons en o u tre  l’appel 
que le président du CICR, M. Jakob K ellenberger, a 
lancé aux autorités syriennes afin quelles sou tiennent 
l’établissem ent de ce service hum an ita ire  im portan t.

Perm ettez-m oi de conclure en vous rem ercian t une 
fois encore, M onsieur le Président, p o u r votre action 
à la d irection  de cette Conférence, et en exprim ant 
l’espoir que les délibérations d’au jou rd ’hui m ettron t 
fin à une  questio n  d o u lo u reu se  qu i n’a que tro p  
lo n g tem p s pesé su r le M o u v em en t, et o u v riro n t 
une  ère nouvelle d ’assistance h u m an ita ire  accrue 
et de c o o p é ra tio n  f ru c tu e u se  e n tre  les Sociétés 
nationales.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Merci, M onsieur l’Ambassadeur. Vous aurez rem arqué 
qu e je  vous ai laissé parler plus de cinq m inutes parce 
que j’ai com pris que chacun dans cette salle souhaitait 
v ivem ent en tendre quelque chose de positif sur le 
protocole d’accord et le rôle que l’État d ’Israël peut 
jouer à cet égard.
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Je vous rap p e lle  que  les c o n su lta tio n s  o n t déjà  
com m encé. L’am bassadeur S trom m en se trouve dans 
les salles 3 et 4. Q ue ceux qui ne veulent pas rester sur 
le quai s’y renden t dès à présent.

Lbrateur suivant est le représentant de la Croix-Rouge 
brésilienne.

M. L.F H ernandez, président d e  la Croix-Rouge 
b résilienne
(Original espagnol)

M onsieur le Président, M esdam es et M essieurs,

Le Brésil est le seu l pays lu so p h o n e  d ’A m ériq u e  
la tine , et je  m ’exprim e généra lem ent en espagnol. 
A ujourd’hui, je p rie m es am is h ispanophones de m e 
pardonner. La question qui nous occupe étan t très 
im portan te , je vais parler en anglais.

(Original anglais)
M onsieur le Président, M esdam es et M essieurs,

Hier, duran t la réun ion  des Sociétés nationales des 
A m ériques, le président de l’une d’elles a dem andé 
s’il était possible que les 35 Sociétés approuvent par 
co n sensus les tro is  po in ts  qui so n t exam inés p a r 
cette  C onférence . C ette  q u es tio n , qu i é ta it aussi 
un e  p ro p o s itio n , n ’a pas été d éb a ttu e , m ais elle 
était très im portante, car elle reflétait l’avis unan im e 
des p a rtic ip a n ts  à cette  ré u n io n . Il y a 150 ans, 
souvenez-vous en, H enry  D unan t a d it aux habitants 
de Solférino : « N ous som m es tous frères. »

A u jou rd ’hui, nous devons le red ire . N ous devons 
exam iner les Principes fondam entaux et nous devons 
lu tter po u r les devises du  M ouvem ent : Inter arm a  
caritas et Per hum anita tem  ad pacem . N ous devons 
laisser de côté les opinions politiques et les croyances 
re lig ieuses et g a rd e r à l’e sp rit q u ’H en ry  D u n a n t 
p en sa it aux gens, aux ê tres h u m ain s. P erm ettez - 
m oi de vous d o n n er à nouveau lecture du  prem ier 
P rincipe fondam ental :

« H u m a n ité  : né du  souci de p o rte r  secours sans  
discrim ination a u x  blessés des cham ps de bataille, 
le M o u vem en t in terna tiona l de la C roix-Rouge et 
du Croissant-Rouge, sous son aspect in ternational 
et national, s ’efforce de prévenir et d ’alléger en toutes 
circonstances les souffrances des hom m es. Il tend  à 
protéger la vie et la santé ainsi q u ’à fa ire  respecter 
la personne hum aine. Il favorise  la com préhension  
mutuelle, l’amitié, la coopération et une p a ix  durable 
entre tous les peuples. »

M esdam es et M essieurs,

L’idée d ’u n  tro is ièm e em blèm e a été p roposée  en 
1992 à B u dapest, il y a 14 ans. Ju sq u ’à p résen t, 
p lusieurs problèm es on t fait obstacle à l’adoption  de 
cet em blèm e. Le débat sur l’em blèm e a été achevé à la 
C onférence d ip lom atique, en décem bre 2005.

A m is, Frères, nous parlons au jourd’hui ici de droits 
hum anitaires. N ous devons clô turer ces 14 années 
de discussions. N ous devons lutter aux côtés de tous 
ceux qui, dans tous les pays, souffrent et on t besoin 
de l’aide du  CICR, de la Fédération  in ternationale, 
des Sociétés nationales et -  su rto u t -  de la nôtre, à 
cette C onférence.

Je p ro p o se  que n o u s ap p ro u v io n s l’ensem ble  des 
points, et je  serais très heureux  que nous le fassions 
p a r consensus.

M onsieur le président,

Je vous saurais gré de b ien  vouloir d o n n er la parole à 
la vice-présidente du C om ité régional interam éricain, 
M m e  D o ro th y  F ra s e r  d u  G u y a n a , qu i a u n e  
com m unication  im portan te  au nom  des 35 Sociétés 
nationales des A m ériques.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assad eu r, rep résen tant 
p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Syrie, G enève
(Original anglais)

M onsieur le P résident,

P erm ettez-m oi tou t d ’abord  de vous rem ercier du 
fond du  cœ ur, au nom  de m a délégation, po u r tous 
les efforts que vous avez déployés ju sq u ’à présent, et 
en particu lier p ou r votre sagesse et la façon dont vous 
avez dirigé les consultations inform elles. C ’est grâce à 
cela que nous avons attein t une  sorte  d ’accord sur la 
m an ière  d on t cette C onférence sera conduite.

Le conseiller ju rid iq u e  du groupe arabe a assisté à 
la réun ion  avec les autres conseillers jurid iques, et 
il a soum is un  point de vue qui n’est pas reflété dans 
votre note d’inform ation. Je vous com m uniquerai donc 
l’opinion juridique par écrit, afin que vous la transmettiez 
à la C om m ission perm anente, et quelle soit consignée 
dans les docum ents officiels de la Conférence.

M onsieur le P résident,

N ous avons en ten d u  bien  de beaux discours et de 
belles paroles, mais une fois encore, ces beaux discours
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et ces belles paroles appellent des garanties en vue 
de leu r concré tisa tion  su r le terrain . C ertes, nous 
som m es tous ici p ou r défendre et trouver les m oyens 
de renforcer le d ro it in ternational hum an ita ire  et le 
message hum anitaire de no tre  M ouvem ent, m ais cela 
ne peu t se faire en dehors du cadre légal de no tre  
travail. Le d ro it a u n  cadre et nous d ev ro n s tous 
définir la m ise en œ uvre appropriée de ce droit.

M onsieur le Président,

La flexibilité dont l’O CI a fait preuve au sujet de l’ordre 
du jo u r est liée, com m e vous le savez, à l’assurance que 
la C onférence p rendra en com pte les p réoccupations 
syriennes, palestin iennes et libanaises. D ans le cas 
contraire, nous reconsidérerons inévitablem ent notre 
position. Flexibilité n’est pas synonym e de faiblesse. 
Il ne doit pas y avoir de m alentendu. La position  de 
l’O C I repose des fondem ents ju rid iques très forts et 
solides, et tou t le m onde en convient.

La question n’est pas que des ambulances palestiniennes 
puissent pénétrer dans Jérusalem-Est, ou qu’u n  centre 
de diagnostic m édical soit construit à Majd Al-Shams, 
dans le G olan syrien  occupé, ou que les Sociétés 
nationales palestinienne et israélienne soient adm ises 
au sein de no tre  M ouvem ent. La question touche à 
l’utilisation  territo ria le  de l’em blèm e et à la portée  
g éograph ique de l’ac tion  des Sociétés na tio n a les . 
Ce son t là les paroles véritablem ent belles que nous 
voudrions entendre au sujet de la m ise en œ uvre. Ces 
paroles ne v iennent pas de la délégation sy rienne ou  
des pays de l’OCI. Ce sont celles de la réso lu tion  XI 
de la C onférence in ternationale  de 1921. Ces règles 
reflè ten t des valeurs p u rem en t o cciden ta les , et il 
est paradoxal que les pays de l’O C I défenden t des 
valeurs occidentales alors que d ’autres ne le font pas. 
En 1921, nous n’étions pas là. N ous étions alors aussi 
sous occupation , sous occupation étrangère, com m e 
l’est au jo u rd ’hui n o tre  G olan. C o m m en t se fait-il 
que le CICR, sans voulo ir l’offenser, ait lancé une 
initiative, ce que l’on appelle un  protocole d ’accord, 
sans d’abord  consulter les autorités sy riennes et le 
C roissant-R ouge arabe syrien ? C om m en t peu t-on  
em pêcher le Croissant-Rouge arabe syrien de fourn ir 
une assistance m édicale et de constru ire  u n  hôpital 
dans le Golan, alors qu’il peu t envoyer des secours 
au Pakistan, à l’Indonésie, au N igéria et à d ’autres, à 
des m illiers de kilom ètres de la Syrie ? Pourquo i ne 
pouvons-nous pas secourir no tre  propre popu lation , 
à 45 kilom ètres de D am as ?

C ’est une situation paradoxale. Elle do it ê tre  réglée. 
Ce qui est en cause, ce sont les fondem ents ju rid iques 
et la m ise en œ uvre de la « Règle de 1921 ». N ous ne

politisons rien. N ous ne faisons que redire la position 
in ternationale  qui a cours depuis 1921.

M onsieur le Président,

Le G olan est sous occupation israélienne depuis 1967, 
c’est-à-dire depuis 39 ans. D urant toutes ces années, le 
C IC R  n’a-t-il pas vu que no tre  population  du Golan 
avait besoin  de secours m édicaux ? Pendant 40 ans, 
n o tre  popu la tio n  du  G olan a été privée d’hôpital, 
elle n’a pas eu le m oindre  centre m édical. Ceux de 
nos citoyens qui refusent d ’avoir une carte d ’identité 
israélienne et d ’accepter l’annexion illégale du Golan 
p ar Israël son t privés du  droit d ’être soignés dans les 
hôp itaux  israéliens. N ous ne nous réjouissons donc 
pas d’en tendre parler d ’am bulances ou d’installations 
dites médicales. J’ignore quel nom  leur donner, car ce 
qui devait être u n  hôpital est m ain tenant un centre 
de diagnostic  de 20 lits. N ous avons com m encé par 
un  chiffre de sept m illions de francs suisses environ. 
Il est au jo u rd ’hui question  d’u n  peu  plus de deux 
m illions. N ous n’avons pas besoin de ces 2,1 millions. 
N otre Croissant-Rouge est p rêt à constru ire l’hôpital. 
N ous voudrions -  et nous vous dem andons de nous 
aider et de nous com prendre -  que cette C onférence 
affirme la ju rid ic tion  géographique de notre Société 
nationale  sur le G olan, conform ém ent à la « Règle 
de 1921 ».

R ien n’a été d it au su jet des tan k s israéliens qui 
on t bom bardé  des am bulances palestiniennes il y a 
quelques jours. Les belles paroles doivent être mises 
en p ratique su r le terrain.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onférence
( Original anglais)

M erc i, M o n s ie u r  l’A m b a ssa d e u r. J’e sp è re  que  
n o u s  so m m e s  c o n v a in c u s  que  le M o u v em en t 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge va se p réoccuper des questions hum anitaires 
qui n o u s serons soum ises et q u ’il n’y aura pas de 
d isc rim in a tio n  con tre  ce que vous proposerez ou 
d ’autres proposeront. Vos observations seront prises 
en com pte. C om m e je l’ai ind iqué, je donnera i la 
parole aux quatre  o rateurs et aux délégués du CICR 
et de la Fédération internationale. Ils p rendron t des 
notes et répondron t collectivem ent à certaines des 
questions et préoccupations de l’assemblée. Une fois 
encore, je vous rem ercie p o u r votre com préhension 
et je vous sais gré de préserver le clim at positif que 
nous essayons de p rom ouvoir à cette C onférence. 
Je donne  m ain tenan t la parole au représentant de la 
C roix-R ouge suédoise.
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M. B en g t W esterberg, présid en t, C roix-R ouge  
s u é d o ise , au nom  d e s  S o c ié té s  n ord iq u es d e  la 
C roix-R ouge
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je voudrais faire deux  rem arques au nom  des pays 
no rd iq u es -  le D anem ark , la Finlande, l’Islande, la 
N orvège et la Suède.

P rem ièrem ent, le C roissant-R ouge palestin ien  et le 
M agen David A dom  accom plissent déjà u n  travail 
h u m an ita ire  rem arquab le  en Palestine et en Israël 
respec tivem en t. A lors p o u rq u o i on t-ils  beso in  de 
nous ? O nt-ils besoin d u  M ouvem ent ?

A pparem m ent oui. Ils ont dem andé à entrer au sein du 
M ouvem ent et ils o n t fait des efforts im pressionnants 
afin de rem plir les conditions fixées po u r que le CICR 
et la Fédération in ternationale les acceptent en qualité 
de m em bres. Ils on t n o tam m en t signé le protocole 
d’accord en novem bre 2005 -  u n  m om ent h istorique 
où j’ai eu le privilège, en  m a qualité de vice-président, 
de rep résen ter la F édération in ternationale .

Les p ro g rè s  réa lisés  d an s la m ise  en  œ u v re  du  
p ro to co le  d ’acco rd  so n t lim ités m ais indén iab les, 
com m e vient de nous le dire le gouvernem ent suisse. 
Par ailleurs, les deux Sociétés s’em ploient à surm onter 
les obstacles et les difficultés.

N ou s d ev rio n s  m o n tre r  que n o u s  ap p réc io n s les 
efforts déployés et nous devons faire no tre  possible 
po u r encourager et faciliter de nouvelles am éliorations 
et u n e  coopération  accrue entre les deux Sociétés, et 
peu t-ê tre  renforcer ce que nous ten tons déjà po u r les 
aider. Il est certain que le Croissant-Rouge palestinien 
et le M agen D avid A dom  on t besoin de nous, mais 
il est vrai aussi que nous avons besoin  d eu x  pour 
deven ir un  M ouvem ent encore plus universel.

M a seconde rem arque est la suivante.

Les S o c ié té s  n a tio n a le s  de la  C ro ix -R o u g e  et 
d u  C ro is s a n t-R o u g e  so n t  les a u x il ia ir e s  des 
g o u v e rn e m e n ts . C e tte  C o n fé re n c e  re flè te  n o tre  
position  particu lière  dans nos pays. Les efforts que 
n o u s faisons p o u r  a id er les p lus v u lnérab les sont 
accep tés, et p arfo is  appréciés et so u ten u s p a r les 
gouvernem ents.

N éanm oins, nous ne som m es pas des in stitu tions 
o u  des agents des gouvernem en ts. N ous som m es 
in d ép en d an ts , et seules nous g u id en t n os valeurs 
hum anita ires. C om m e nous le savons tous, il arrive

que nos objectifs et ceux de nos gouvernem ents ne 
concordent pas. Parfois, les gouvernem ents son t la 
cause des problèm es que n o u s devons affron ter -  
à Solférino en 1859 et dans le m onde d’au jourd’hui. 
N ous devons com p ren d re  que les gou v ern em en ts  
p re n n e n t p a rfo is  en  c o n s id é ra tio n  des o b jec tifs  
au tres  que les ob jec tifs  p u re m e n t h u m a n ita ire s . 
N ous devons, cependant, tou jours être fidèles à nos 
objectifs, défendre les valeurs hum anita ires et a ider 
les victim es de la guerre  et les personnes les p lus 
vu lnérab les. Les Sociétés n o rd iq u e s  de la C ro ix - 
Rouge so n t convaincues que n o u s  té m o ig n e ro n s  
au m ieux de cet engagem ent en sou tenan t le p ro jet 
de résolution qui nous est soum is, avec d ’éventuels 
am endem ents, et en accueillant d ’ici u n  jo u r ou  deux  
le C roissant-R ouge palestin ien  et le M agen D avid 
A dom  en tan t que m em bres de no tre  M ouvem ent.

M m e M on iq ue Coulibaly, p résid en te , C roix-R ouge d e  
C ôte d'ivoire
(Original français)

Q ue dire après tou t ce que m es confrères on t dit ? 
M erci aux ém inentes personnalités qui ont réalisé un  
im m ense travail que nous som m es venus aujourd’hui 
soutenir. Ce m atin , je  suis arrivée avec des T -sh irts 
sur lesquels il est écrit : « N ous som m es tous frères, 
tendons-nous la m ain, acceptons nos différences po u r 
bâtir une com m unau té  unie. »

Étant donné qu’il n’est pas possible d ’em porter plus de 
43 kilos de bagages à bord  des avions en provenance 
de m on  pays, je n’ai pas p u  en  d o n n e r  à to u t le 
m onde. M ais prenez en com pte ce que vous avez vu 
sur l’écran.

La Croix-Rouge de C ôte d ’ivoire, reconnaissan t que 
les sept P rincipes fondam entaux  sont une boussole 
p o u r le M ouvem ent dont elle est soucieuse d ’appuyer 
l’un ité  et l’universalité , se ré jou it de la conclusion  
finale de la C onférence d ip lom atique, qui a adopté  le 
Protocole additionnel III en décem bre 2005.

Elle souligne com bien il est im portan t de m odifier les 
Statuts de façon à y in troduire  l’em blèm e additionnel. 
Elle insiste sur le fait qu’il est im p o rtan t de sou ten ir 
e t d ’a t te in d re  les o b je c tifs  de la C o n fé re n c e  
internationale. N ous som m es tous frères. Respectons 
nos différences. C ’est p o u rquo i la C roix-R ouge de 
Côte d’ivoire estim e q u ’il est im p o rtan t d ’appuyer 
la ré so lu tio n  p o u r  p e rm e ttre  aux  deux  Socié tés 
nationales sœ urs d’être des m em bres à p a rt en tière 
du M ouvem ent afin de sauver et de protéger la dignité 
hum aine.
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M. Greg Vickery, p résident national, C roix-Rouge  
au stra lien n e
(Original anglais)

M o n sieu r le P résiden t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les M em bres et les Amis du  M ouvem ent,

Je tiens à vous adresser, M onsieur le Président, mes 
sincères rem erciem ents, ainsi qu’à la C om m ission 
pe rm an en te  et aux responsables du CICR et de la 
Fédération internationale, au gouvernement suisse et, 
naturellem ent, au Croissant-Rouge palestinien et au 
Magen David Adom, qui ont travaillé avec acharnement 
pour que cette Conférence devienne une réalité.

La C roix-R ouge australienne s’est réjouie de ce que 
le débat su r l’em blèm e, engagé de longue date, ait 
finalem ent abouti quand  la C onférence diplom atique 
a adopté  le Protocole additionnel III en décem bre 
2005, ici à Genève.

Il est m ain tenant de la plus haute im portance d’adapter 
les Statuts d u  M ouvem ent de façon que l’em blèm e 
add itionnel puisse être utilisé par les com posantes 
du  M ouvem ent et les Sociétés nationales dem andant 
à être reconnues, en particu lier celles qui ne peuvent 
accepter la cro ix  ou le croissant et qui y voient des 
sym boles religieux. C om m e je l’ai ind iqué à Séoul, 
lorsque cette question a été exam inée, j ’espère que 
tous les É tats d o n neron t rapidem ent une  protection 
ju rid ique  au  nouvel em blèm e.

Je m e félicite vivem ent des progrès accom plis depuis 
la C o n fé ren ce  d ip lo m atiq u e , e t que  les o ra teu rs  
précédents o n t largem ent décrits.

P u is-je  so u lig n e r  co m b ien  il est im p o rta n t, sur 
le p lan  h um an ita ire , de réaliser les objectifs de la 
C onférence in ternationale  cette sem aine ? M. Sione 
des Tonga, m es am is d ’au tres Sociétés nationales 
du  Pacifique et m oi-m êm e som m es convenus que 
seule une issue positive fera progresser le précieux 
travail hum anita ire  que réalisent tant le M agen David 
A dom  que le C ro issan t-R ouge palestin ien . Selon 
nous, les a te rm o iem en ts  ne serv iro n t la cause de 
personne, m o ins encore celle des plus vulnérables et 
des p ersonnes qui ont besoin de no tre  aide.

N ous e sp é ro n s  s in cè rem en t que  n o u s p o u rro n s  
dégager u n  consensus su r le p o in t 4 du  p ro jet de 
ré so lu tio n . C e co n sensus serait la m an ifesta tio n  
de deux  de nos P rincipes, l’universalité  et l’unité, 
que les Sociétés nationales s’efforcent de réaliser. Le 
Conseil de direction l’a unanim em ent affirmé lorsque 
la questio n  a été exam inée d im anche, et l’o ra teu r 
précédent nous l’a rappelé.

Je me réjouis à la perspective d ’accueillir, à l’issue de 
la C onférence, le C roissant-R ouge palestin ien  et le 
M agen D avid A dom  en tan t que Sociétés nationales 
reconnues et m em bres à p art entière de la Fédération 
in te rn a tio n a le . Ils se ro n t ainsi m ieux  à m êm e de 
m en e r l’ac tio n  h u m a n ita ire  d o n t il est q u e s tio n  
dans le p rotocole d ’accord  et dans l’accord su r les 
a rrangem ents opéra tionnels. En tan t que Sociétés 
nationales, nous pouvons tous nous engager à les 
aider.

N ous v o u lons que ce tte  C o n fé ren ce  p re n n e  u n e  
d éc ision  et n o u s  co n v en o n s  avec l’am b assad eu r 
du  P akistan  q u ’une décision  u n an im e  sera it bien  
préférable. C ette  sem aine sera h is to riq u e  p o u r  la 
cause de l’hum anité.

S.E. M. M oham m ad Abu-K oash, am bassad eu r, 
ob servateu r p erm anent, M ission p erm an en te  
d'observation  d e  la P alestine, G en ève
( Original anglais)

M onsieur le Président,

Je ne su is  p a s  l’a m b a s s a d e u r  de  l’A u to r i té  
palestin ienne, m ais celui de la Palestine. Il est écrit 
« Palestine » sur no tre  plaque nom inative.

M onsieur le Président, M esdam es et M essieurs les 
Délégués,

La délégation de la Palestine voudrait, avant tout, 
M onsieur le Président, vous adresser ses félicitations. 
N ous som m es convaincus que grâce à votre sagesse et 
sous votre direction, cette Conférence saura défendre 
et appliquer le d ro it in ternational, en l’occu rrence  
la résolution XI de la C onférence in ternationale  de 
1921, à tous les pays sans exception. Il est reconnu  
que la signatu re  à G enève, le 28 novem bre  2005, 
du  p ro to co le  d ’acco rd  e n tre  le C ro issan t-R o u g e  
palestinien et le M agen David A dom  israélien a été 
utilisée po u r ten ir la C onférence d ip lom atique qui 
a adopté le Protocole additionnel III le 8 décem bre 
2005. Celui-ci devait ouv rir la voie à l’en trée de la 
Société israélienne dans le M ouvem ent de la Croix- 
Rouge et du C roissant-R ouge, ce qui im pose aussi 
de m o d ifie r les S tatu ts du  M ouvem ent. Tous ces 
efforts peu  m obilisateurs ont été faits p ou r un  pays 
en particu lier : Israël.

Malgré cela, la mise en œuvre des engagements contenus 
dans l’accord a, m alheureusem ent, lam entablem ent 
échoué. Plusieurs États ont instam m ent dem andé à 
Israël, la Puissance occupante, de faciliter la m ise en 
application de l’accord qui a été signé, mais Israël ne
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réagit que par des mots. Nous avons a ttendu qu’Israël 
prenne des m esures concrètes. Nous attendons encore. 
L’accord doit être appliqué avant que les Statuts ne 
soient am endés. Sinon, nous serons tous v ictim es 
d’un stratagème. Le prem ier objectif a été atteint en 
décem bre et l’ob jec tif final va l’être m a in ten an t au 
détrim ent du  droit international hum anitaire.

L’accord précise que la Société israélienne Bouclier- 
de-D avid rouge veillera à n’avoir aucune section en 
dehors des frontières internationalem ent reconnues de 
l’État d’Israël, et que les activités opérationnelles d ’une 
Société dans la jurid iction de l’autre Société doivent 
respecter la disposition relative à l’agrém ent, contenue 
dans la résolution XI de la C onférence internationale 
de 1921. À cet égard, tous les territoires palestiniens, 
syriens, libanais et arabes occupés par Israël relèvent de 
la juridiction géographique de leurs Sociétés nationales 
arabes respectives. Vous vous souv iend rez  que la 
m inistre suisse des Affaires étrangères avait déclaré à la 
Conférence diplom atique de décembre, avant le début 
du vote sur le Protocole additionnel III, que la mise en 
œ uvre du protocole d ’accord venait de débuter et que 
les am bulances palestiniennes avaient com m encé à 
opérer dans Jérusalem tandis quelle parlait.

N ous rem ercions la m inistre des Affaires étrangères 
pour le courage dont elle a fait preuve en présentant 
a u jo u rd ’hu i la réa lité  des fa its p a r  le b ia is de 
l’am bassadeur D id ier Pfirter. N ous rem erc ions la 
Suisse pour les efforts précieux quelle a faits en assurant 
le suivi de la mise en œ uvre du protocole d’accord. 
M alheureusem ent, nous attendons encore de voir les 
am bulances palestiniennes circuler dans Jérusalem- 
Est occupé, et y offrir des services hum anitaires à nos 
concitoyens, conform ém ent au droit international.

Israël, la Puissance occupante, s’oppose au déploiem ent 
d ’am bulances p a lestin ien n es p o rta n t des p laques 
d ’im m a tr ic u la tio n  p a le s tin ie n n e s  e t d o té e s  de 
personnel palestinien. Ce que vous avez vu sur l’écran, 
ce sont les lignes israéliennes et des am bulances avec 
des plaques israéliennes. Si quelqu’un veut contester 
cette affirm ation, je dem andera i que la pho to  soit 
présentée de nouveau pour que nous puissions voir 
les plaques d’im m atriculation. Vous constaterez que ce 
sont des plaques jaunes israéliennes et non des plaques 
palestiniennes. C ’est une supercherie. Israël veut des 
am bulances israéliennes avec des plaques israéliennes 
et des chauffeurs ayant des perm is israéliens. Cela 
n’est pas conform e au droit international. Cela signifie 
qu ’Israël veut que nous souscriv ions à l’annex ion  
illégale de Jérusalem occupée, une situation qu’aucun 
pays au m onde n’a reconnue. La situation est encore 
aggravée par les agressions israéliennes continues, 
notam m ent les tirs de missiles contre des am bulances,

des tirs dont les principales victim es sont les m em bres 
d u  p e rsonnel m édical p o rtan t secours aux blessés. 
La sem aine dern ière  seulem ent, quatre  d ’en tre  eux 
et plusieurs civils on t été tués. Les agressions se sont 
m ultipliées après la signature du  protocole d’accord, 
com m e l’ont rapporté les m édias et l’indique le rapport 
du Croissant-Rouge palestinien qui vous a été distribué. 
Q ui plus est, la Société israélienne continue de m ener 
des activités dans les colonies israéliennes qui ont été 
construites sur des terres palestiniennes expropriées, en 
violation de la C onvention de Genève de 1949. Israël, 
la Puissance occupante , viole de façon flagrante le 
droit international, notam m ent les quatre Conventions 
de Genève. Il est coupable de terrorism e d’État et de 
m assacres de civils palestiniens, y com pris des enfants. 
L’image de la petite B ouda de 10 ans, sanglotant à côté 
du  corps de son père sur une plage de Gaza le 9 juin, 
devrait nous rappeler la vraie nature de l’occupation 
israélienne. Loccupation israélienne ne devrait pas 
être récom pensée p ar cette Conférence, car la mise 
en œ uvre  de l’accord écrit passé avec le Croissant- 
Rouge palestinien a été bloquée par Israël, la Puissance 
occupante. C om m ent, dès lors, pouvez-vous penser 
que de simples prom esses au sujet du G olan syrien, 
quelle que soit la partie  qui les fait, seront respectées ?

En conclusion , n o tre  position  est claire. Q u ’Israël 
et sa Société na tio n a le  m e tten t en œ uvre  le d ro it 
in ternational hum anitaire et nous serons heureux de 
nous jo indre à un consensus au sujet de la modification 
des S ta tu ts . M ais n o u s  ne v o u lo n s  pas avaliser 
l’annex ion  de Jérusalem  occupée et l’expropriation  
de terres p a lestin iennes sur lesquelles les colonies 
on t été construites. De m êm e, nous ne som m es pas 
disposés à avaliser l’annexion du  G olan syrien occupé 
et l’établissem ent de colonies similaires.

N ous espérons que les am endem ents proposés par 
l’O C I seront acceptés et que, duran t cette Conférence, 
les pays n eu tres  d o n n e ro n t à la P alestine  et à la 
Syrie des garanties -  autres que les simples prom esses 
d ’Israë l -  p o u r  n o u s  p e rm e ttre  d ’a tte in d re  u n  
consensus.

M. Younis Al Khatib, p résid en t du C roissant-R ouge  
p alestin ien
(Original arabe)

Au nom  du  C roissant-R ouge palestin ien , je tiens à 
rem ercier le gouvernem ent suisse p o u r  le rôle q u ’il 
a joué  dans la m ise en œ uvre du  protocole d’accord, 
et le M ouvem en t in te rn a tio n a l p o u r  celui q u ’il a 
assum é. N ous som m es reconnaissants égalem ent au 
docteur N oam  Yifrach pour les efforts qu’il a déployés 
personnellem ent en vue de la réalisation du protocole.
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Toutefois, m algré les quelques aspects positifs qui 
sont m en tionnés dans le rapport, le protocole reste 
dans le royaum e des aspirations futures. Très peu  des 
nom breux  espoirs et des initiatives évoqués dans le 
rapport o n t été réalisés. Le protocole d ’accord que 
nous avons signé avec le M agen D avid  A dom  ne 
contenait pas une liste d ’aspirations ; il énonçait les 
m esures à p rendre p o u r am éliorer les conditions de 
fonctionnem ent du C roissant-R ouge palestinien.

Les principales préoccupations relatives à la situation 
h u m a n ita ire  p e rd u re n t, en p a r tic u lie r  en ce qu i 
concerne les bouclages répétés, la construction  de la 
barrière de séparation, les problèm es que cela pose 
aux villages palestiniens, les souffrances hum aines et le 
m eurtre gratuit de civils. Q uand nous avons entrepris 
de m ettre en œ uvre le protocole, nous nous som m es 
heurtés à de nom breuses difficultés. Par exemple, les 
Conventions de Genève ne disent pas qu ’un  nom bre 
d o n n é  d ’équ ipes m éd icales, d ’am b u lan ces  ou  de 
m alades doivent être respectés et do ivent jo u ir de 
la liberté de circulation, alors que d ’autres se voient 
refuser ce respect et cette liberté de circulation. M algré 
cela, nous avons accepté que notre  Société ne déploie 
que six de ses 125 am bulances, à condition  que ces 
six am bulances bénéficient de la liberté de passage 
aux poin ts de contrôle israéliens en tou ran t la ville de 
Jérusalem. Au cours du m ois qui a suivi la décision 
israélienne d ’autoriser le passage de ces am bulances, 
l’arm ée israé lienne  a em pêché 70 % des m alades 
quelles transporta ien t d ’atteindre l’hôpital.

En fait, le seul effort sérieux  qui ait été fait p o u r 
m ettre  en  œ uvre  l’un  quelconque des artic les du  
protocole d’accord a été accom pli au m ilieu  du m ois 
de m ai d e rn ie r , et n ’a été que sp o ra d iq u e  et axé 
sur les c in q  am bulances s ta tionnées à Jérusalem . 
C om m e vous pouvez le voir sur la photographie , ces 
am bulances restent im m obilisées et leu r personnel 
sous le co u p  d’in n o m b rab le s  lois et p ro céd u res  
auxquelles il ne devrait pas être soum is. Le tem ps a 
m anqué p o u r aborder la façon don t le M agen D avid 
Adom  devrait appliquer le principe de la ju rid ic tion  
géographique des deux Sociétés, qui constituait le 
fond du  protocole d’accord, com m e l’avait dem andé la 
réunion consultative in tergouvem em entale tenue en 
septem bre 2005, avant la C onférence d iplom atique. 
N otre ra p p o rt sur la m ise en œ uvre  du  protocole 
d’accord m ontre  que depuis la signature, le nom bre 
des v io la tio n s  co m m ises  c o n tre  les éq u ip es  du  
C ro issan t-R ouge a augm en té  rég u liè rem en t, et a 
doublé p ar rapport à la période précédente au cours 
des cinq m ois qui l’ont suivie. Ces incidents on t été 
constatés égalem ent par le Com ité in ternational de la 
Croix-Rouge. Le nom bre des violations a augm enté 
de m anière notable en m ai dernier, lorsque plusieurs

parties on t en trepris des dém arches urgentes auprès 
d u  g o u v ern em en t israélien  en vue de la m ise en 
œ uvre  du  protocole.

N ous savons que l’o ccu p a tio n  n’est pas de natu re  
hum anitaire . Toutefois, l’un  de nos objectifs, lorsque 
nous avons signé ce protocole, était d ’instaurer une 
cu ltu re  de respect des C onventions de G enève par la 
Puissance occupante  israélienne, p o u r ainsi m ettre 
fin aux violations perpétrées contre les am bulanciers 
et les équipes m édicales. M alheureusem ent, c’est le 
contraire qui s’est produit, et le nom bre des violations 
d o n t n o u s  so m m es l’o b je t aug m en te . Vous avez 
en tendu  le rap p o rt et vu une photographie  m ontran t 
les panneaux  qui ont été installés. J’aim erais attirer 
l’a tten tion  su r la jolie pho to  m o n tran t le panneau  à 
c inq  des 395 po in ts de contrô le  israéliens au m oins 
que  n o u s devons fra n c h ir  p o u r  acco m p lir  n o tre  
m ission. Le panneau  n’a été installé qu’à cinq points de 
contrôle. Personne ne nous a dit que le côté israélien 
avait accepté d ’au toriser les équipes du  Croissant- 
Rouge à o pérer au po in t de passage d ’Erez à Gaza. 
C ’est la p rem ière  fois que j’en en tends parler.

N ous som m es bien évidem m ent prêts, surtou t depuis 
que la partie  israélienne a suspendu  sa collaboration 
avec le m in istère  palestin ien  de la Santé au sujet des 
cas m édicaux devant être em m enés en Israël ou dans 
des hôpitaux  de C isjordanie. Ces tran sp o rts  ne sont 
plus assurés. C ’est nous qui avons souligné que le 
C roissant-R ouge palestin ien  devait assum er ce rôle 
h u m an ita ire . Toutefois, c’est la p rem iè re  fois que 
j ’en tends dire qu’il peu t le faire. N ous verrons bien 
dans les faits. Pour la prem ière fois aussi, j ’ai entendu 
parler de l’exem ption des frais m édicaux. N ous savons 
tous, et le M agen David Adom  m e l’a dit, que rien n’est 
g ratu it en Israël. Les citoyens palestin iens paient le 
coût de ces services.

Le respect et la mise en œ uvre des Conventions de 
G enève, et les efforts accom plis p o u r am éliorer la 
situation hum anitaire en Palestine doivent, en toutes 
c irconstances, fo rm er la base de n o tre  action . Ils 
ne devraien t pas être liés à u n  événem ent ou une 
conférence particuliers. Reste que notre  expérience 
nous conduit à nous d em ander ce qui garantira la 
m ise en œ uvre du protocole après la clôture de cette 
Conférence. C om m ent garantirons-nous un  respect 
accru du droit in ternational hum anitaire, pour que 
nos équipes se sentent davantage en sécurité ? Certains 
rech e rch en t de m eilleu res co n d itio n s  p o u r  leurs 
activités hum anitaires, alors qu’ils ne sont pas l’objet 
de passages à tabac, de tirs et de violations de leurs 
droits et, surtout, des droits des m alades et des blessés. 
C ’est là, je crois, notre objectif com m un à tous.
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En conclusion, nous tenons à tous vous rem ercier 
po u r le sou tien  que vous apportez  à l’adm ission de 
no tre  Société au sein du M ouvem ent in ternational. 
Cela am é lio re ra  le m oral de n o tre  Société et des 
personnes qui souffrent de cond itions hum anitaires 
déplorables sous l’occupation.

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je voudra is  vous rappeler que la liste des ora teu rs 
est m ain ten an t close. Je clô turerai le débat à 18 h  15, 
parce qu’une réception est prévue à 18 h 30. Il n’y aura 
pas de séance de nuit. Locateur suivant est la déléguée 
du gouvernem ent du  B urkina Faso.

M m e Bibata S an ou  Ali, adm in istrateur civil, 
m inistère d e s  Affaires é tra n g ères e t  d e  la 
C oopération  rég ion a le , Burkina Faso
(Original français)

M onsieur le P résident,

Permettez-moi tout d’abord de vous féliciter, au nom  du 
gouvernement du Burkina Faso et de m a délégation, pour 
votre élection à la présidence de la XXIXe Conférence 
internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. 
Nul doute que, sous votre conduite éclairée, nos travaux 
seront couronnés de succès.. M a délégation voudrait 
vous assurer de sa pleine coopération à l’aboutissement 
de cette im portante mission.

M onsieur le P résident, M esdam es et M essieurs les 
Délégués,

La large et im portan te  participation des délégations 
représentées à tous les niveaux traduit incontestablement 
le ferme engagem ent de la com m unauté internationale 
à prom ouvoir et à soutenir la m ise en œ uvre du  droit 
in ternational hum anitaire.

Les débats que nous m enons depuis ce m atin  sont 
passionnan ts et passionnés, m ais m a délégation se 
réjouit que la raison et l’esprit hum anitaire l’em portent, 
nous p e rm e tta n t d ’avancer dans nos travaux . Les 
am endem ents aux Statuts du M ouvem ent international 
de la C ro ix -R o u g e  et du  C ro issan t-R o u g e  et la 
reconnaissance du  cristal rouge participent de l’effort 
com m un d’assistance hum anitaire impartiale, qui vise à 
assurer les garanties essentielles accordées aux victimes 
des conflits arm és et des situations de catastrophe.

Ladmission éventuelle du M agen David Adom  et du 
C roissant-Rouge palestinien au sein du M ouvem ent 
constitue un  pas significatif vers l’universalité, qui est

un des Principes fondam entaux du M ouvement. C ’est 
également une décision im portante pour des milliers 
de vies à sauver et à protéger, une décision que nous 
approuvons.

Le B urk ina Faso, p o u r sa p a rt, ne m énage aucun  
effort pour défendre les principes hum anitaires qui 
constituent le socle des C onventions de Genève du 
12 aoû t 1949 et de leurs P ro tocoles add itio n n e ls , 
qu’il a du reste signés et ratifiés en 1961 et en 1981 
respectivement.

M on pays dispose en effet, d ’un  cadre ju rid ique  et 
réglem entaire qui vise à protéger les populations en 
tem ps de conflit arm é et qui tém oigne de sa volonté de 
garantir le plein respect du  droit hum anitaire.

M onsieur le Président,

Le B urkina Faso vient de signer u n  accord de siège 
avec le C IC R  qu i a d é so rm a is  u n e  d é lég a tio n  à 
O uagadougou. Le B urkina Faso se félicite donc de 
l’établissem ent d u  CICR à O uagadougou, car m êm e 
s’il est un pays p o litiquem en t stable et exem pt de 
conflits arm és, il n’en dem eure  pas m oins que ses 
populations on t beaucoup souffert et souffrent encore 
des conséquences des crises qui p révalen t dans la 
sous-région ouest-africaine.

M onsieur le Président,

Q u ’il m e so it p e rm is  de p ré s e n te r  m es v ifs 
re m e rc ie m e n ts  au  C IC R  et à la  C ro ix -R o u g e  
burkinabé pour leur disponibilité et leur collaboration 
soutenues. Q u’ils soient aussi rem erciés, d ’une part, 
p o u r la diffusion du  droit in ternational hum anita ire  
auprès de nos forces arm ées et, d ’autre p art, p o u r 
l’assistance fourn ie  à nos popu lations en détresse.

Le B urk ina  Faso, p a r m a voix, v o u d ra it ré ité re r  
sa d isp o n ib ilité  à to u jo u rs  œ u v re r  au côté de la 
com m unauté internationale p o u r un  m onde paisible, 
plus juste et libre de tou t conflit.

S.E. M. A ntoine M lndua Kesia-M be, am bassad eu r, 
rep résen tant perm an en t, M ission p erm an en te  d e  la 
R épublique d ém ocra tiq u e  du C ongo, G en ève, au nom  
du G roupe africain
( Original français)

Je prends la parole au nom  du  G roupe africain. 

M onsieur le Président,

Le G roupe africain se réjouit de votre élection à la 
présidence de la XXIXe C onférence in ternationale
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de la C roix-R ouge et du C roissant-R ouge, et vous 
souhaite bon  courage, à vous et à votre B ureau, dans 
les lourdes tâches qui vous sont confiées, don t celle de 
m ener à b ien  les travaux des présentes assises.

Le G ro u p e  a fr ic a in  t ie n t  à fé lic ite r le C o m ité  
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et la F éd éra tio n  
in ternationale  des Sociétés de la Croix-R ouge et du  
C roissant-R ouge p our tou tes les actions m enées à 
travers le m o n d e  afin de soulager les souffrances 
des v ictim es des conflits arm és et des catastrophes 
naturelles. C ette noble ac tion  h u m an ita ire  m érite  
d e tre  so u ten u e  et reco n n u e  à sa ju ste  v a leu r p ar 
l’ensem ble de l’hum anité. Elle doit susciter l’adhésion 
de la co m m u n au té  in te rn a tio n a le  to u t en tiè re  et 
re p o se r su r  des règles so lid es  et tra n sp a re n te s . 
Les É tats a frica ins sa isissen t cette o ccasion  p o u r 
m an ife s te r  leu r reco n n a issan ce  à la Suisse, É tat 
dépositaire des C onventions de G enève et de leurs 
Protocoles additionnels, p o u r tous les efforts quelle 
déploie afin de veiller à la b o n n e  app lica tion  des 
norm es régissant l’accom plissem ent harm onieux  des 
activités hum anitaires.

C ’est dans cet esprit d ’adhésion  aux nobles règles 
h u m an ita ire s  que le G roupe  africain  a im erait, au 
début de cette C onférence, m ettre  en évidence les 
faits et les p rin c ip es  g én érau x  qui g u id e ro n t ses 
m em bres, soucieux de voir les délibérations aboutir 
à un  consensus.

M onsieur le Président,

Le G roupe africain estim e que l’adoption  d’u n  signe 
ad d itionne l n eu tre  é tait nécessaire p o u r  résoudre  
défin itivem ent la question  ép ineuse de l’em blèm e 
et ainsi m ain ten ir et renforcer les principes d ’unité 
et d ’u n iv e r s a l i té  q u i fo n d e n t  le M o u v e m e n t 
in te rna tiona l. C ’est p o u rq u o i, m algré l’absence de 
consensus, la p lupart des États africains avaient voté, 
à la C onférence  d ip lom atique  de 2005, en faveur 
du  P ro toco le  III ad d itio n n e l aux C o n v en tions de 
Genève.

Le cristal rouge ayant été adopté com m e nouveau 
signe d is tin c tif  du  M ouvem ent, il ap p artien t bien 
évidem m ent à cette Conférence, convoquée à cette 
fin , de m o d if ie r  en  co n séq u en ce  les S ta tu ts  du  
M ouvem ent.

D’une façon générale, les États africains ne voient pas 
d’inconvénient à ce que les Statuts du  M ouvem ent 
soient am endés de façon à p rendre  en com pte les 
dispositions du Protocole additionnel III. N éanm oins, 
ils souhaiten t que cela puisse se faire par consensus

et dans le respect du droit in ternational hum anitaire, 
après avoir aplani les obstacles éventuels sur la voie 
des objectifs poursuivis par no tre  Conférence.

En effet, le G roupe africain considère que le droit 
in te rn a tio n a l h u m a n ita ire , com pte  ten u  de son 
caractère particu lier et du  fait qu’il vise à alléger les 
souffrances hum aines, est un  dom aine où les États 
et to u s les ac teu rs  h u m an ita ire s  dev ra ien t év iter 
la confron tation  et privilégier la concertation et le 
d ia lo g u e  p o u r  dégager un  consensus au to u r des 
décisions à prendre.

M onsieur le Président,

Le G roupe africain est convaincu que la Conférence 
d ip lo m atiq u e  de d écem bre  2005 aurait pu  éviter 
d ’avoir à recourir au vote po u r adopter le Protocole 
additionnel III si référence avait toujours été faite aux 
principes du droit international hum anitaire. En effet, 
la question  de l’usage territo ria l de l’em blèm e, par 
exemple, avait déjà été réglée par la résolution XI de 
la Xe C onférence in ternationale  de la Croix-Rouge, 
tenue en 1921. Il revient tou t sim plem ent aux États 
parties de s’y conform er. Or, cela ne semble pas être 
le cas dans les territo ires arabes occupés.

En effet, les p ro m esses  faites p a r le C IC R  p o u r 
l’am élioration des conditions sanitaires dans le Golan 
occupé et la m ise en application du protocole d’accord 
que le M agen D avid A dom  et le C roissant-R ouge 
palestinien ont signé le 28 novembre 2005, sont restées 
lettre morte. Selon les dernières informations, il semble 
que les Sociétés du Croissant-Rouge de Palestine et de 
Syrie se voient interdire l’accès aux territoires occupés. 
Il en va de m êm e p o u r la Croix-R ouge libanaise, 
qui n’a pas accès à Chabaa. Par contre, la Société de 
secours israélienne y accède sans l’accord des Sociétés 
arabes territorialem ent com pétentes, accord exigé aux 
term es de la résolution XI.

M onsieur le Président,

C o n fo rm ém en t aux p rincipes décrits ci-dessus, le 
G ro u p e  a frica in  inv ite  tous les États p a rtie s  aux 
C onventions de Genève de 1949 ainsi que toutes les 
Sociétés nationales partic ipan t à cette C onférence, à 
su bordonner l’adm ission de tou t nouveau m em bre 
au respect de la résolution XI. Il les invite su rtou t à 
privilégier le consensus ainsi que le respect du droit 
in te rna tiona l hum an ita ire  tou t au long des étapes 
qui nous m èneron t au but final de ces assises, c’est-à- 
dire l’adoption  définitive du  cristal rouge en tan t que 
tro isièm e em blèm e du M ouvem ent in ternational de 
la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge.
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M. W an-Sang Han, p résident, C roix-R ouge d e  la 
R ép u b liq u e d e  C orée
(Original anglais)

M onsieur le Président,

J adm ire votre patience et la bienveillance avec laquelle 
vous gérez cette C onférence. N ous dem andons à la 
C onférence internationale de la C roix-R ouge et du 
Croissant-Rouge de faire un effort collectif en adoptant 
une  résolution po u r régler la question de l’em blèm e, 
qui se pose de longue date. Toutes ces résolutions 
m o n tren t clairem ent que les Sociétés nationales ont 
des opinions com m unes sur la question et s’exprim ent 
d ’une  m êm e voix, en tan t que M ouvem ent, auprès 
de leurs gouvernem ents respectifs et du  public. La 
Croix-R ouge de la R épublique de Corée ne fait pas 
exception. Ma Société nationale a souligné com bien 
il est im p o rtan t d ’adopter le P rotocole additionnel 
su r  l’em b lèm e  et a échangé des vues avec n o tre  
m in istère  des Affaires étrangères et du Com m erce. 
C ’est ainsi qu’à la Conférence diplom atique de 2005 les 
gouvernem ents ont voté po u r l’adoption du  Protocole 
additionnel III. Si la Croix-Rouge de la République 
de C o rée  a so u ten u  ce p rocessus, c’est parce que 
les C oréens cro ien t avec force q u ’une stratégie de 
coopération  à l’égard du  C roissant-R ouge palestinien 
et le M agen  D avid  A dom  revêt une  sign ification  
particulière pour la Corée, com pte tenu  des im m enses 
e ffo rts  h u m a n ita ire s  que fo n t les d eu x  Sociétés 
hum anita ires coréennes.

N o u s  av o n s m is en  p lace  des p ro g ra m m e s  de 
coopéra tion  in tercoréenne au début des années 70. 
G râce aux discussions avec la C roix-R ouge, les deux 
Sociétés co réennes de la C ro ix -R ouge n’o n t cessé 
d ’alléger les souffrances hum aines.

M onsieu r le Président,

P erm ettez-m oi de vous rappeler qu ’en ce m om ent 
m êm e, des m em bres de fam illes qui on t été séparées 
pendant 60 ans se rencontrent en République populaire 
d é m o c ra tiq u e  de C orée. Les S ociétés n a tio n a les  
coréennes on t aidé à am ener la réconciliation  et la 
paix dans la péninsu le  coréenne après plus de 60 ans 
de co n fro n ta tio n . Je crois que le C ro issan t-R ouge 
palestin ien  et le M agen D avid A dom  peuven t vivre 
une  expérience sim ilaire en su rm o n tan t les obstacles 
po litiques et idéologiques et répondan t aux besoins 
hum an ita ires, m algré les divergences po litiques et 
h isto riques entre les deux régions.

L’adm ission de ces Sociétés accélérera un processus de 
coopération bien établi, fondé sur le protocole d ’accord 
et l’accord sur les arrangem ents opérationnels signés

en novem bre 2005. Tous ceux qui sont dans cette 
salle savent pourquoi nous som m es ici réunis. N ous 
ne devons pas altérer le clim at de coopération . N ous 
devons voir et vivre dans cette salle ce que représentent 
nos nobles idéaux d’universalité et d ’unité.

M onsieur le Président,

Je suis convaincu que le Croissant-Rouge palestinien et 
le M agen D avid A dom  on t la capacité d’établir la paix 
dans la région en partageant le pouvoir de l’hum anité. 
N ous autres C oréens espérons sincèrem ent que le 
cercle vicieux de la loi du  talion peu t être brisé par 
la coopération  hum anitaire  entre le C roissant-R ouge 
palestin ien  et le M agen David A dom . J’apporte  donc 
m on  plein soutien  à l’adop tion  p ar consensus de la 
résolution qui nous est présentée.

S.E. M m e C aroline Millar, am bassad eu r, rep résen tan te  
p erm an en te , M ission p erm a n en te  d e  l'Australie, 
G en ève
(Original anglais)

En tan t que défenseur résolu du droit in ternational 
hum anitaire, des Conventions de Genève et de leurs 
Protocoles additionnels, l’Australie a apporté son appui 
à l’adoption du cristal rouge. LÀustralie est l’un  des 
98 États parties qui on t voté en faveur du Protocole 
additionnel III en décem bre 2005. LAustralie a signé le 
Protocole en m ars de cette année. Elle souhaite qu’un 
consensus soit atteint sur les trois objectifs essentiels 
de cette Conférence : un  accord sur les am endem ents 
aux Statuts, la désignation de l’em blèm e du  Protocole 
ad d itio n n e l III sous le n o m  de c rista l rouge, et 
l’adm ission sim ultanée du  M agen David A dom  et du 
C roissant-R ouge palestin ien . Les États parties aux 
Conventions de Genève ont déjà exprim é leur position 
sur ces questions et le Protocole III additionnel aux 
Conventions de Genève a déjà été adopté.

C ette C onférence a p o u r but de p rend re  les m esures 
techniques nécessaires p o u r concrétiser les positions 
que les États on t déjà approuvées. Il ne s’agit pas de 
rouvrir le débat sur des questions qui on t été réglées 
en décem bre.

L’ad o p tio n  du  P ro tocole  et son  en trée  en v igueu r 
rapide règlent une question qui se pose de longue date 
et qui a pesé sur la capacité des Sociétés nationales 
de fo u rn ir  u n e  assistance h u m an ita ire  lib rem en t, 
efficacem ent et dans des conditions de sécurité.

La m o d if ic a tio n  des S ta tu ts  o u v r ira  la vo ie  à 
l’adm ission  du  M agen D avid A dom  d ’Israël et du 
C roissant-R ouge palestinien.
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LAustralie p rie  instam m ent les Sociétés nationales 
et les É tats de so u ten ir cette évolu tion  h isto rique  
du  d ro it in ternational hum anita ire . L’adm ission des 
d eu x  S ocié tés c o n s titu e ra  u n e  é tape  im p o rta n te  
vers la réalisation de l’un iversalité du  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et d u  C ro issan t- 
Rouge, que l’Australie, tous les États parties et toutes 
les Sociétés nationales jugen t essentielle.

Enfin, l’A ustralie  se félicite du  rap p o rt de suivi de 
la Suisse sur les progrès accom plis dans la m ise en 
œ uvre d u  protocole d ’accord  et de l’accord sur les 
a rrangem ents opérationnels du  28 novem bre 2005. 
N ous sa luons le fait que, com m e l’a dit la Suisse, 
des résu lta ts tangibles et visibles on t été constatés 
sur le te rra in  et que les parties puissent s’engager à 
poursu iv re  la coopération.

Dr Saleh  Ben Ham ad Al-Tuwaijiri, p résid en t par 
intérim , C roissant-R ouge d e  l'Arabie Saoudite
(Original arabe)

M onsieur le Président,

N ous tenons à vous rem ercier po u r le savoir-faire 
avec lequel vous dirigez cette im portan te  réunion. 
N ous rem ercions égalem ent toutes les parties qui se 
sont si longtem ps em ployées à trouver une solution 
globale et durable au problèm e du  M oyen-O rient. 
Bien évidem m ent, com m e vous le savez tous, nous 
som m es en faveur d’une solution globale et durable et 
nous pensons que l’universalité du M ouvement devrait 
être to tale. Je suis p articu liè rem en t reconnaissan t 
au gouvernem ent suisse p o u r le rapport objectif et 
im partia l qu’il a présenté sur le suivi de la m ise en 
œ uvre du  protocole d’accord entre le M agen David 
A dom  et le C roissant-R ouge palestinien.

À la lum ière  de ce que nous ont dit le gouvernem ent 
suisse et les Sociétés p a lestin ienne et syrienne du 
C ro issan t-R ouge, ce p ro toco le  n’a m an ifestem ent 
pas été m is en œuvre. Tout au contraire, le nom bre 
des v io lations a augm enté du ran t la période  qui a 
suivi sa signature. La d isposition  la plus im portan te  
du  p ro to co le  est celle qui touche à la ju rid ic tio n  
géographique. N ous parlons en ce m o m en t d ’une 
Société qui viole le droit in ternational hum anitaire 
et qu i m è n e  ses a c tiv ité s  d an s  des te r r i to ire s  
occupés. N ous parlons de son  adm ission  au sein 
de n o tre  M ouvem ent, alors m êm e quelle n’a pris un 
engagem ent que dans le protocole d’accord, qui n’a 
pas été m is en œ uvre étant donné qu’il n’applique pas 
la réso lu tion  de 1921 dans les territo ires occupés.

Qui plus est, le protocole a été signé avec le Croissant- 
Rouge palestinien. Q u’en est-il des Sociétés nationales 
d ’autres États don t des territo ires sont occupés ? Cet 
aspect devrait être réglé avant que nous n’envisagions 
d’adm ettre une Société qui, au m om ent m êm e où nous 
parlons, viole le droit in ternational hum anitaire . À 
travers une solution durable et globale au problèm e de 
l’em blèm e, nous recherchons l’unité et l’universalité. 
Nous ne voulons pas de violations. Tout au contraire, 
nous voulons que soit respectée la m ise en œ uvre du 
droit in ternational hum anitaire. Ce que nous faisons 
en ce m om ent, c’est en fait en tériner des violations du 
d ro it in ternational hum anitaire.

M onsieur le Président,

A u jo u rd ’hu i, avan t qu ’u n  q u e lco n q u e  p ro je t  de 
résolution ne soit adopté, j ’appelle le M agen David 
A dom  à p ren d re  p ar éc rit devan t le M o u v em en t 
in te rn a tio n a l l’en g ag em en t q u ’il ne m è n e ra  pas 
d ’activités dans les te rrito ires  occupés en 1967. Il 
y a eu de la m an ipulation  dans la fo rm ulation  du 
pro tocole  qui a été signé avec le C ro issan t-R ouge 
palestinien, pu isqu’il y est dit que le M agen David 
A dom  n’in te rv ie n d ra  p as  d a n s  les te r r i to i r e s  
occupés en 1967. N éanm oins, nous avons vu des 
co m m u n ica tio n s u lté rieu res  dans lesquelles cette  
Société ind ique quelle ne condu ira  pas d ’activités en 
dehors de son « territoire national ». Les juristes parm i 
nous sauront ce que signifie l’expression « territo ire  
n a tio n a le  ». Ce que  n o u s  v o u lo n s  m a in te n a n t, 
avant d ’adopter une quelconque résolution, c’est un 
engagem ent écrit du M agen David Adom  disant qu’il 
ne m ènera pas d’activité dans les territo ires occupés 
en 1967.

Dr Abdul-R ahm an El-Attar, président, Croissant- 
R ouge arabe syrien
(Original arabe)

M onsieur le Président, M esdam es et M essieurs,

Le C roissant-R ouge A rabe syrien a tou jours cherché 
à p ro m o u v o ir  l’u n ité  d u  M o u v em en t, d o n t il a 
respecté les principes. N ous avons participé à toutes 
les activ ités du  M ouvem ent de façon con c ilian te  
et positive , à tous les stades p ré p a ra to ires  de la 
XXIXe C onférence in te rna tiona le , n o tam m en t les 
co n su lta tio n s  officielles et in fo rm elle s  avec des 
représentants du C om ité in ternational de la Croix- 
Rouge, le président de la C om m ission perm anen te , 
le p résiden t de la C onférence et le gouvernem en t 
suisse, en sa qualité de dépositaire des C onventions
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de Genève. N ous avons coopéré avec eux de façon 
totalem ent transparente et objective en vue de garantir 
d ’une part le succès des efforts entrepris p o u r assurer 
l’universalité et l’un ité  du M ouvem ent in ternational 
de la C ro ix -R ouge  et du  C ro issan t-R o u g e , dan s 
le cadre du d ro it in te rna tiona l hum an ita ire  et des 
règles de la Xe C onférence in ternationale  de 1921, 
et d ’autre part la réalisation des droits de tous, plus 
p articu lièrem ent ceux des popu lations civiles vivant 
sous occupation.

M esdam es et M essieurs,

E st-il ra iso n n a b le  que, d a n s  le G o lan  o c cu p é , 
à quelques m ètres de l’une des sections du  C roissant- 
R ouge arabe syrien , nous n’ayons pas p u  fo u rn ir  
des se rv ices  à la p o p u la tio n  p e n d a n t  p lu s  de 
40 ans ? Est-il ra isonnable  que les m ariages en tre  
des personnes vivant dans le territo ire  occupé et des 
personnes vivant dans leur m ère patrie  aient lieu à 
travers des fils barbelés et avec l’assistance du  C om ité 
in ternational de la C roix-R ouge ? Est-il raisonnable 
que des p e rso n n es  soum ises à un  b locus dan s le 
territo ire  occupé ne soient pas autorisées à vendre 
leurs récoltes de fru its sur le te rrito ire  israélien et 
que la Syrie soit obligée à les acheter ? N ous som m es 
reconnaissants au C om ité in ternational de la Croix- 
Rouge, qui assure l’achem inem ent de ces m illiers de 
tonnes de fru its vers les m archés syriens.

M esdam es et M essieurs,

J’espère et je  suis convaincu  que cette C onférence  
est au  fait de la s itua tion  h u m an ita ire  trag ique  dans 
le G olan syrien , qui est occupé depu is 1967, et des 
ré so lu tio n s  que  les N a tio n s  U nies o n t ad o p tée s  
au sujet du G olan  syrien  occupé. Ne se ra it-il pas 
raisonnable d ’appliquer les règles de 1921 et de nous 
au to rise r à p o rte r  assistance dans n o tre  te rrito ire  
occupé, à quelques m ètres seu lem en t des cen tres 
du  C ro issan t-R ouge ? J’ai la conv ic tion  p ro fonde  
que n o tre  C onférence  ne p eu t pas faire fi de ces 
exigences de base, qui c o n stitu en t l’essence m êm e 
de l’action  h u m an ita ire  in te rn a tio n a le . Le C om ité  
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge en a d ’ailleu rs pris 
acte dans le ra p p o rt q u ’il a soum is à la C onférence  
d ip lom atique  en décem bre dern ier, en in sis tan t sur 
la nécessité u rgen te  d ’étab lir des d ispensaires et des 
cen tres m édicaux . À cet égard, j ’a im erais p réc ise r 
qu e  j ’avais e sp é ré  q u e  les d é lég u és  d u  C o m ité  
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R o u g e  a ssu re ra ie n t la 
co o rd in a tio n  avec la Société d u  C ro issan t-R ouge 
su r la question du  protocole à signer. À la lecture  de 
ce p ro tocole , je ne vois aucune d éclara tion  au nom  
du  C roissant-R ouge ; je ne vois aucune référence au

rôle que do it jo u e r le C ro issan t-R ouge, com pte tenu  
d u  fait que  nous so m m es de ceux qu i o n t con trib u é  
à ce p rocessus et on t appelé le C IC R  à étab lir de tels 
serv ices dan s le G olan.

M esdam es et M essieurs,

Je ne veux pas abuser de votre tem ps, m ais j’aim erais 
so u lig n er u n  p o in t im p o rtan t, à savoir le fait que 
n o tre  ju rid ic tio n  géographique su r le G olan ne peut 
être exercée, car ce te rrito ire  est occupé par Israël. 
P en d an t des années, cette situation  nous a em pêchés 
de fourn ir des services hum anitaires à nos concitoyens 
dans le G olan. C ette ém inen te  C onférence devrait 
donc com prendre qu’il est im pératif de faire respecter 
e t d ’a p p liq u e r des règ les d o n t la m ise  en œ u v re  
su r  le te r ra in  n o u s  p e rm e ttra it  de ré p o n d re  aux 
b eso in s  h u m an ita ire s  de la p o p u la tio n  du  G olan. 
C ette p o pu la tion  a été privée de n o tre  aide pendan t 
des décennies, les autorités occupantes israéliennes 
exerçant des sanctions parce quelle a refusé d’accepter 
la décision  d ’Israël, in te rna tiona lem en t condam née, 
d ’annexer le G olan après l’avoir occupé, et d ’im poser 
de force la nationalité  israélienne. Si le M agen David 
A d o m  est ad m is  en  ta n t  que m em b re , q u ’est-ce  
qui g a ran tira  q u ’il respecte  les règles établies à la 
C onférence in ternationale de 1921 et com m ent no tre  
Socié té  p o u rra - t-e lle  jo u e r  son  rô le h u m an ita ire  
dans le territo ire  syrien  occupé ? J’espère que cette 
C o n fé re n c e  c o m p re n d ra  les p ré o c c u p a tio n s  du  
C roissant-R ouge A rabe syrien.

S.E. M. Ichiro Fujisaki, am b assad eu r, représen tan t 
p erm a n en t, M ission p erm a n en te  du Japon , G en ève
(Original anglais)

M onsieu r le P résident,

P erm ettez-m o i de vous féliciter, ainsi que tous les 
m em b res du  B ureau, p o u r  vo tre  élection . Je vous 
adresse tous m es vœ ux  de succès dans la conduite 
de cette C onférence. Je peux  vous d o n n er l’assurance 
que m a délégation fera son possible p o u r vous aider 
à faire en sorte que cette C onférence soit couronnée 
de succès.

Je serai très bref. C om m e cela a été ind iqué à diverses 
occasions dans le passé, le gouvernem ent du  Japon 
attache une  grande im portance  à une solution rapide 
à la questio n  de l’em blèm e, car elle co n trib u e ra  à 
u n e  large m ise en  œ u v re  d u  d ro it in te rn a tio n a l 
h u m a n ita ir e  et fa v o rise ra  l’o c tro i  c o n s ta n t de 
l’assistance hum anitaire.
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Nous saluons l’adoption du Protocole III additionnel 
aux Conventions de Genève et la signature du protocole 
d’accord entre le Croissant-Rouge palestinien et le Magen 
David Adom  l’an dernier. En m êm e tem ps, nous avons 
pris note des difficultés à su rm onter po u r apporter 
une solution globale à la question de l’emblème. Le 
Japon pense que des progrès continus seront faits en la 
matière, notam m ent dans la mise en œuvre du protocole 
d’accord.

M onsieur le Président,

M a d é lég a tio n  espère  que les o b jec tifs  de ce tte  
Conférence seront atteints sur la base des Principes 
fo n d am en tau x  d u  M ouvem ent, en  p a rtic u lie r  les 
P rin c ip e s  d ’h u m a n ité , d ’im p a rtia lité , d ’u n ité  et 
d ’un iversalité . Elle espère aussi que la réso lu tion  
sera adoptée avec un  large soutien.

S.E. M m e King Bee Hsu, am bassadeur, rep résen tan te  
p erm an en te , M ission p erm an en te  d e  la M alaisie, 
G en ève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

La délégation m alaisienne se jo in t aux autres p o u r 
vous féliciter de votre élection à la présidence de cette 
C onférence. Nos félicitations s’adressen t aussi aux 
autres m em bres du Bureau.

La M alaisie s’associe sans réserve à la déclaration  
qu’a faite le représentant pe rm an en t du  Pakistan au 
nom  de l’O rganisation  de la C onférence islam ique. 
P e rm e tte z -m o i de b riè v e m e n t m e ttre  en re lie f  
certaines des questions qui revêtent une  im portance 
particu lière po u r m a délégation.

P re m iè re m e n t, m a d é lég a tio n  p a r tic ip e  à ce tte  
C o n fé ren ce  d an s l’e sp o ir  que  to u te s  les p a r tie s  
re ch e rch e ro n t u n e  so lu tio n  « g ag n an t -  gagnan t 
» et un  consensus. Il est donc im p o rtan t que cette 
C onférence exam ine de façon exhaustive et efficace 
les préoccupations réelles qui lui ont été présentées en 
toute honnêteté, de façon qu’elle puisse atteindre cet 
objectif, essentiel p o u r l’unité  du  M ouvem ent.

D euxièm em ent, cette C onférence devrait être une  
tribune où nous réaffirmons tous no tre  déterm ination 
à respecter, en tou t tem ps et en toutes circonstances, 
les P rin c ip es  fo n d am en tau x  d u  M o u v em en t, les 
résolutions qu’il a adoptées et les principes du droit 
in ternational et du droit in ternational hum anitaire. 
A ucune p artie  ne devrait ten te r de com prom ettre  
ces p rincipes sacro-sain ts. S inon, la crédibilité  du

processus tou t en tier sera rem ise en question. Ma 
délégation est d ’avis que l’universalité du  M ouvem ent 
ne  d ev ra it p as  ê tre  rech e rch ée  au d é tr im e n t de 
la lég itim ité  du  p rocessus et de l’in tang ib ilité  de 
ces principes, en particu lie r la résolution XI de la 
C onférence in ternationale  de 1921 et les principes 
d u  d ro it in ternational.

T ro isièm em ent, tous les engagem ents qui on t été 
pris depuis le début de la C onférence diplom atique, 
en  d écem b re  d e rn ie r, et qu i so n t la ra iso n  p ou r 
laquelle nous som m es réunis ici aujourd’hui, auraient 
d û  être  observés ou, d u  m oins, au ra ien t dû  faire 
l’objet de m esures claires et réelles en vue de leur 
accom plissem ent. M alheureusem ent, tel n’a pas été 
le cas. Je fais ici référence à la m ise en œ uvre du 
protocole d’accord et de l’accord sur les arrangem ents 
opérationnels signés par le M agen David Adom  et 
le C roissant-R ouge palestin ien  en novem bre de l’an 
dernier, ainsi qu’à ce qu’il est convenu d ’appeler les 
prom esses au sujet du G olan syrien occupé.

M onsieur le Président,

P erm ettez-m oi d ’insister de nouveau sur le fait que 
to u s  les p a r tic ip a n ts  à ce tte  C o n fé ren ce  doivent 
p rocéder de m anière consensuelle, de sorte que nous 
puissions abo u tir à un  résultat acceptable po u r tous. 
À cet égard, je dem ande instam m ent à cette ém inente 
C onférence d’adop ter les am endem ents de l’O CI au 
pro je t de résolution . Cela con tribuera  largem ent à 
préserver no tre  unité  et les principes sacro-saints qui 
régissent l’action  d u  M ouvem ent.

S.E. M. S am eh  Shoukry, am bassad eu r, représentant  
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  l'Égypte, G enève
( Original arabe)

M onsieur le Président,

Je voudrais d ’abord vous féliciter po u r votre élection. 
Je félicite  aussi les m em b res  du  B ureau. Je suis 
convaincu que vous rem plirez vos fonctions d’une 
façon qui garan tira  le succès auquel nous aspirons 
tous.

N ous avons é tu d ié  le ra p p o rt de la C om m ission  
perm anente de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
su r le suivi de la m ise en œ uvre de la résolution 3 
ado p tée  à la X X V IIIe C onférence  in te rn a tio n a le , 
et les q u estio n s qui avaien t été soulevées du ran t 
la C o n féren ce  d ip lo m atiq u e . C om pte  ten u  de la 
confluence de circonstances et de faits qui ont conduit 
à la convocation de la C onférence diplom atique, je 
souligne que le vote de l’Égypte contre l’adoption du
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Protocole III additionnel aux C onventions de Genève 
n’était pas u n e  objection  à l’inclusion de l’em blèm e 
neutre  additionnel. Il était m otivé u n iquem en t p ar le 
désir de dégager un  consensus vu les avantages que 
cela co m p o rte ra it p o u r l’action  hum an ita ire . N ous 
avions espéré que les am endem ents présentés p ar les 
pays de l’O C I au  texte du  Protocole additionnel III 
seraient p ris en considération , d u  fait qu ’ils auraient 
assuré u n e  p o rtée  plus large à l’usage de l’em blèm e 
n eu tre  ad d itio n n e l, de sorte  à rép o n d re  à tous les 
besoins futurs. A u lieu de cela, on  a tenu  à adopter 
une dém arche sélective et étroite, qui ne renforce pas 
nécessa irem ent l’un iversalité  du  M ouvem ent et sa 
capacité de serv ir toutes les personnes qui on t besoin 
d ’une p ro tec tio n  hum anita ire .

M onsieur le Président,

Tout en réaffirm an t la hau te  estim e dans laquelle 
n o u s  te n o n s  les n o b les  P r in c ip e s  h u m a n ita ire s  
que  le M o u v e m e n t s’a tta ch e  à p o u rsu iv re , nous 
éprouvons, u n e  fois encore, l’obligation de souligner 
que ces Principes ne peuvent pas être m is en pratique 
sans te n ir  co m p te  des règles reco n n u es  d u  d ro it 
in te rn a tio n a l .  T o u te  a f f irm a tio n  de l’ex is ten ce  
d ’une d icho tom ie  entre ces p rincipes et ces règles, 
fondée su r la p rim au té  des uns su r les autres, serait 
une  d ém arch e  in o p p o rtu n e  et inacceptab le , et ne 
p o u rra it ê tre  in terp ré tée  que com m e une tentative 
répréhensib le d ’ob ten ir des avantages politiques sans 
lien aucun  avec l’action hum anitaire . N ous saisissons 
cette occasion p o u r souligner qu’aucun  des m em bres 
du  M ouvem ent n’est plus assidu que d’au tres dans 
son so u tien  aux p rin c ip es  h u m an ita ire s . Tous les 
m em bres sont égalem ent désireux de prom ouvoir ces 
principes. A ucune partie  n’est la tu trice  d ’une  autre et 
aucune ne peu t se vanter d ’être plus attachée qu’une 
autre à la m ission hum an ita ire  d u  M ouvem ent. Le 
faire saperait la crédibilité de nos activités au lieu 
de d é m o n tre r  n o tre  indéfectib le  d évouem en t à la 
réalisation de nos objectifs com m uns. Voilà ce que 
nous a ttendons et espérons du  M ouvem ent et de ses 
m em bres.

M onsieur le Président,

La C onférence est sur le po in t d ’adopter une position 
su r un  a m e n d e m e n t aux S ta tu ts  d u  M o u v em en t 
in te rn a tio n a l, u n  a m e n d e m e n t qu i y in té g re ra it 
un  em blèm e neu tre  additionnel. D ans ce contexte, 
nous considérons que les délibérations devraient être 
conduites en ten an t com pte sans am bigüité d u  statut 
ju rid ique  in te rna tiona l des te rrito ires palestin iens et 
arabes occupés, no tam m en t Jérusalem -Est, le G olan 
syrien  et les ferm es libanaises d u  C habaa. Il faut

aussi défin ir la p o rtée  g éo graph ique  des activ ités 
des Sociétés nationales arabes et autres, en vue de 
consolider l’ordre  ju rid ique in ternational et les règles 
pertinentes du M ouvement, en particulier la résolution 
XI adoptée à la Xe Conférence in ternationale en 1921. 
Cela pou rra it être réalisé à travers les am endem ents 
présentés par l’O C I et le G roupe arabe à la résolution 
que cette C onférence p o u rra it adopter.

S.E. M. Biaise G odet, am bassad eu r, rep résen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Su isse , G en ève
(Original français)

M a délégation apprécie v ivem ent la m an ière  à la fois 
ferm e et com préhensive d o n t vous condu isez  nos 
débats.

La Suisse est particu lièrem ent satisfaite de partic iper 
à cette XXIXe C onférence in ternationale  de la Croix- 
Rouge et du  C ro issan t-R ouge . C ette  C o n féren ce  
m arque en effet l’aboutissem ent d ’u n  long processus, 
d ’un  processus qui a conduit, au m ois de décem bre 
dern ier, à l’ad o p tio n  du  P ro toco le  III add itionne l 
aux  C o n v en tio n s  de G enève. A u jo u rd ’hu i, n o u s 
avons l’occasion de m ettre un  p o in t final à ce dossier. 
Lbbjectif à atte indre  est im portan t. Il s’agit de réaliser 
un  Principe fondam ental, le Principe d’universalité, en 
p erm ettan t à toutes les Sociétés nationales de devenir 
m em bres du  M ouvem ent in ternational de la Croix- 
Rouge et du  C ro issan t-R ouge. N ous p e rm e ttro n s  
aussi aux v ic tim es des con flits  e t aux p e rso n n es  
qui quo tid iennem ent s’engagent à les secourir d ’être 
m ieux protégées.

Le contexte politique dans lequel cette C onférence 
p rend  place est certes délicat, m ais les m em bres de la 
com m unauté  in ternationale  n’ont-ils pas cherché, au 
fil des années, à répondre aux besoins hum anitaires 
malgré les tensions politiques existantes ? Lelaboration 
e t l’application  des n o rm es du  d ro it in te rn a tio n a l 
hum anita ire  et l’action du  M ouvem ent tém oignent 
de ces efforts. C ’est là sans doute  p a rm i les plus gros 
acquis de l’o rdre  in ternational contem porain .

N ous p renons acte avec satisfaction  du  fait q u ’un  
g roupe  de trav a il se ré u n it ac tu e llem en t sous la 
présidence de l’am bassadeur de N orvège et exam ine 
les propositions dont nous som m es saisis, no tam m ent 
les a m e n d e m e n ts  d éposés p a r  le P ak is tan  et la 
Tunisie.

N ous espérons vivem ent qu’une solu tion  équilibrée 
p o u rra  être trouvée, qui p e rm e ttra  au C ro issan t- 
Rouge palestin ien  et au M agen D avid A dom  d’en trer 
dans le M ouvem ent.

118



Rapports

M onsieu r le Président,

Enfin , p e rm e ttez -m o i de conclu re  en ré ité ran t ce 
qu’a ind iqué  l’am bassadeur Pfirter, à savoir que les 
au to rités suisses con tin u en t à fo u rn ir  leu r soutien 
et leu r assistance dans le cadre de ce processus, si tel 
devait ê tre  le désir des deux Sociétés nationales et de 
la Conférence.

La Suisse appelle  les p a r tic ip a n ts  à ce tte  XX IX e 
C onférence à faire preuve d ’un  esprit de com prom is 
et de consensus, com m e il sied à une réun ion  de cette 
n a tu re  et com m e l’exige l’ob jectif hum an ita ire  quelle 
se p ropose  d’atteindre.

S.E. M. Paul M eyer, am bassadeur, représen tan t 
p erm an en t, M ission p erm an en te  du C anada, G en ève
( Original français)

M onsieur le Président,

Je souhaite exprim er d’em blée la gratitude d u  C anada 
envers le gouvernem ent de la C onfédération suisse et 
le M ouvem ent in ternational de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge p o u r les efforts déployés en vue de 
faire progresser ce processus et de nous réu n ir tous 
p o u r cette occasion prom etteuse.

(Original anglais)
M onsieur le Président,

Si les em blèm es existants de la croix rouge et du 
cro issan t rouge nous on t été u tiles, n o u s avons 
aussi appris , dans des c irconstances parfois très 
douloureuses, qu’ils ne sont pas tou jours suffisants 
pour surm onter les défis posés à leurs fins protectrices.

A u jo u r d ’h u i p lu s  q u e  ja m a is  a u p a ra v a n t ,  le 
M o u v em en t a b eso in  d ’u n  em blèm e ad d itio n n e l 
dénué de tou te  conno ta tion  politique, culturelle ou 
religieuse, conform ém ent à ses valeurs universelles.

N otre responsabilité, au jourd’hui et dans l’avenir, est 
de veiller à ce que les victim es de conflits arm és ou 
de catastrophes naturelles, et les personnes qui leur 
appo rten t une assistance essentielle, bénéficient en 
tou t tem ps de la p ro tection  la plus g rande possible.

Suite à l’adoption  de l’em blèm e add itionnel du cristal 
rouge en décem bre 2005, le C anada estim e que les 
conditions sont m ain tenant réunies p o u r m ettre en 
œ uvre le Protocole additionnel III. U ne telle m esure 
contribuera à l’élim ination des divisions qui existent de 
longue date au sein du  M ouvem ent, don t le caractère 
et la vocation  universels seront ainsi stim ulés.

N ous saluons le rap p o rt de l’am bassadeu r Pfirter 
détaillant les progrès réalisés dans la m ise en œ uvre 
du protocole d’accord entre le M agen David A dom  et 
le C roissant-R ouge palestinien. C et accord est d ’une 
im portance déterm inan te  p o u r le renforcem ent de 
leurs m issions hum anita ires respectives et de leur 
coopéra tion  m utuelle , co n fo rm ém en t aux Statuts 
du  M ouvem ent et aux règles du  droit in ternational 
hum anitaire. Il est d ’une im portance  déterm inan te  
aussi p o u r l’am élioration de la situation hum anitaire  
des personnes dans le besoin.

( Original f rançais)
L’adoption  du  Protocole additionnel III en décem bre 
2005 et celle  des a m e n d e m e n ts  aux  S ta tu ts  du  
M ouvem en t, nécessa ire  p o u r  sa m ise  en œ uvre , 
ne sont q u ’u n  p rem ier pas. Il en sera, ensuite, de 
no tre  responsab ilité  collective de veiller à ce que 
le Protocole III entre rap idem ent en v igueur et de 
p rendre les m esures appropriées afin d ’assurer que 
son caractère protecteur, ainsi que celui des emblèmes 
existants, soit un iversellem ent reconnu  et respecté.

S.E. M. D. Juan A nton io  March Pujol, am bassad eu r, 
rep résen tant p erm anent, M ission p erm an en te  d e  
l'Espagne, G en ève
( Original espagnol)

M onsieur le Président, M esdam es et M essieurs les 
Délégués,

À cette XXIXe Conférence in ternationale de la Croix- 
Rouge et d u  C roissant-R ouge, l’E spagne souhaite  
tout d ’abord  rappeler l’im portance  quelle  donne à 
l’indéniable héritage d ’hum anité  que le M ouvem ent 
a constituée en ses près de 150 ans d’existence.

N ous so m m es reco n n a issan ts  à la Suisse d ’avoir 
accepté de suivre la m ise en œ uvre des accords entre 
le C roissant-R ouge palestin ien  et le M agen David 
A dom , au C IC R  p o u r les efforts q u ’il fait en vue 
d ’am éliorer la situation  m édicale des habitan ts du 
p lateau du  G olan et aux au tres p a rtic ip an ts  p o u r 
les in fo rm ations qu’ils on t fourn ies au sujet de la 
situation sur le terrain.

L’Espagne souscrit p le inem ent à la déclaration  de 
l’am bassadeur de l’Autriche, qui occupe actuellem ent 
la présidence de l’U nion européenne.

L’E spagne a travaillé  et c o n tin u e ra  de trav a ille r 
ac tiv em en t au  n o m  d u  M o u v e m e n t, d o n t elle 
partage les aspirations à la paix et à l’enten te  entre 
les peuples.
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Ces valeurs et ces principes im portan ts  reposen t sur 
la p ro tection  des êtres hum ains et de leu r dignité.

Effectivement, c’est en soulignant les P rincipes que 
nous pourrons surm onter les obstacles qui se dressent 
entre nous et l’objectif d ’une universalité accrue du 
M ouvem ent, le m eilleu r m oyen  d ’a tte in d re  et de 
servir les victimes.

N ou s te n o n s  à m e ttre  en  re lie f  le c o u rag e  des 
Sociétés nationales, de la Fédération  in ternationale  
et du  CICR dans nos d iscussions au jourd’hui. Les 
circonstances dans lesquelles leur travail est accom pli 
ont changé, mais les principes qui gu ident leur action 
sont tou jours aussi pertinen ts. Tous recherchen t le 
m eilleur m oyen d’atte indre  ceux qui souffrent.

L’Espagne voudrait que s’ouvre à cette C onférence une 
fenêtre, celle d ’un consensus su r le fait que le besoin 
d’assistance est universel et prim e tou t le reste, que les 
besoins doivent être satisfaits en u tilisant les m oyens 
disponibles, et que la priorité  do it être donnée  à tou t 
ce qui perm et d’alléger les souffrances. C ’est là, à notre 
avis, la pierre angulaire de l’édifice que nous bâtissons 
au jourd’hui, le caractère exclusivem ent hum anita ire  
de l’occasion qui nous a réunis ici.

N ous pensons que tan t le protocole d’accord  entre le 
Croissant-Rouge palestinien et le M agen David Adom, 
que l’initiative prise p ar le CICR d’établir un  centre 
d ’urgence et de diagnostic  dans le G olan, peuvent 
ê tre  considérés com m e des étapes dans la b o n n e  
direction, des m esures qui doivent être com plétées 
et renforcées afin que le plus g rand  nom bre possible 
de personnes puissent en bénéficier.

M onsieur le Président,

L’Espagne vous d o n n e  l’assu rance quelle  fera son 
possible p o u r p rom ouvo ir le consensus que nous 
espérons tous dégager à cette C onférence.

M m e Linn Eckhoff D olva, adm inistratrice principale, 
m inistère d e s  Affaires étran gères, N orvège
(Original anglais)

M onsieur le président,

Je v oudra is  d ’abo rd  vous ex p rim er m a g ra titu d e , 
ainsi qu’au CICR, à la Fédération in ternationale  et 
au gouvernem ent suisse, po u r les efforts consacrés 
à la question de l’em blèm e. J’espère sincèrem ent que

vos efforts nous a ideron t à enfin trouver, au  cours de 
cette C onférence in ternationale  de la C roix-R ouge 
et du  C roissant-R ouge, une solu tion  globale, fondée 
sur le consensus.

La N orvège est u n  défenseur acharné et dé term iné  
du M ouvem ent in te rna tiona l de la C roix-R ouge et 
du  C roissant-R ouge. N ous accordons une im m ense 
valeur à son action hum anitaire, et à son rôle de garant 
du  droit in ternational hum anitaire. En accord avec les 
engagem ents que nous avons p ris de longue date à 
l’égard de tous les principes hum anita ires et du  droit 
in ternational, n o u s avons, au fil des ans, développé 
un  p a rten a ria t solide avec le M ouvem ent.

Le problèm e de l’em blèm e, qui peut être u n  facteur de 
division, se pose  au M ouvem ent de très longue date. 
De nom breuses tentatives on t été faites de réaliser 
l’universalité  et l’un ité  au bénéfice des victim es de 
la guerre et des catastrophes naturelles. Il convient 
de ra p p e le r  que la C o n féren ce  in te rn a tio n a le  de 
la C ro ix -R ouge et d u  C ro issan t-R ouge de 2003 a 
confirm é le large consensus sur la teneur du  Protocole 
additionnel III. Il convient de rappeler aussi que la 
C onférence diplom atique de décem bre 2005 a adopté 
le P ro to co le  III a d d itio n n e l aux C o n v en tio n s  de 
Genève. La N orvège a été le p rem ier pays à ratifier le 
Protocole, il y  a deux  sem aines.

En ta n t  q u e  p a r t ie s  p re n a n te s  d u  M o u v e m e n t 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge, il est de n o tre  in térêt com m un  de p réserver 
son un ité  fu tu re  et de veiller à ce que sa neu tra lité  et 
sa capacité p ro tec trice  ne soient pas com prom ises. 
N ous considérons que le suivi de la m ise en œ uvre 
du  pro tocole  d’accord  entre le M agen D avid A dom  
d’Israël et le C ro issan t-R o u g e  p a le s tin ien , assuré 
p a r la Suisse, laisse penser que les cond itions sont 
rem plies p o u r o u v rir  la voie à l’adm ission  des deux 
Sociétés signataires au sein du  M ouvem ent.

Je v o u d ra is  d o n c  ex p rim e r la d é te rm in a tio n  d u  
g o u v e rn e m e n t n o rv ég ien  à tro u v e r  u n e  so lu tio n  
qui g a ra n tira  en fin  l’un iv e rsa lité  d u  M o u v em en t 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge, tou t en préservant son unité, sa neutralité  et la 
force p ro tectrice  des em blèm es, don t le cristal rouge. 
Je voudrais appeler toutes les parties à con trib u er à 
forger un  consensus au tou r de la p ertinence  d ’une 
telle approche, en  vue d’adop ter le p résen t p ro jet de 
résolution  à cette C onférence historique.
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S.E. M. Zukang Sha, am bassadeur, représen tan t 
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la R épublique  
populaire d e  Chine, G en ève
( Original anglais)

M onsieur le Président,

La délégation ch ino ise  tien t à vous féliciter p o u r  
votre élection à la présidence de la Conférence. Nous 
som m es convaincus que sous votre direction efficace, 
la C onférence sera couronnée de succès.

M onsieur le Président,

Le M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge sert une noble cause dans l’intérêt 
de l’hum anité. Les organisations de la Croix-Rouge 
et du  C ro issan t-R o u g e  s’em p lo ien t ac tiv em en t à 
diffuser l’esprit hum anitaire , à pro téger la vie et la 
santé et à p rom ouvoir la paix et le progrès dans le 
m onde. N ous faisons grand  cas des con trib u tio n s 
des organisations in ternationales de la Croix-Rouge 
et du  C ro issan t-R ouge. En ce nouveau  siècle, les 
conflits arm és régionaux, les activités terroristes et 
les catastrophes naturelles p rovoquen t de fréquentes 
crises hum anitaires et posen t de nouveaux défis à la 
cause hum anitaire. Le M ouvem ent in ternational de la 
Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge devrait, à travers 
une coopération  internationale fondée sur l’égalité, le 
respect m utuel et les avantages réciproques, continuer 
à m obiliser des forces aussi largem ent que possible 
en vue de su rm on ter ces nouveaux défis.

M onsieur le Président,

L’universalité est l’un des sept Principes fondam entaux 
d u  M ouvem ent. Protection  et assistance doivent être 
fo u rn ies  aux v ic tim es de ca ta stro p h es n a tu re lles  
et de conflits  a rm és in d é p e n d a m m e n t de to u tes  
considérations nationales, raciales ou  religieuses. La 
C hine soutient l’adoption  de l’em blèm e additionnel, 
qui est dénué de tou te  co n n o ta tio n  relig ieuse ou 
p o litiq u e  et qu i est accep tab le  p o u r  to u te s  les 
parties.

N ous pensons que l’adm ission du  C roissant-R ouge 
palestin ien  et du  M agen D avid A dom  au sein  du 
M ouvem ent sert l’intérêt de l’universalité.

Parallèlem ent, nous considérons que l’un iversalité 
devrait reposer sur le m ain tien  de l’un ité  en tre  les 
m em b res du  M ouvem en t. T oute  d éc is io n  de la 
C onférence devrait ren fo rcer et n o n  saper l’un ité  
d u  M ouvem en t. Elle d ev ra it ê tre  fo n d ée  su r la 
consultation et le consensus et p rend re  p leinem ent 
en com pte les préoccupations de tou tes les parties.

La délégation chinoise espère que la C onférence se 
déroulera dans un  clim at d’harm onie et arrivera à un 
résultat satisfaisant p o u r tous.

M onsieur le Président,

La délégation chinoise exprim e sa vive préoccupation 
au sujet de la situation hum anitaire dans les territoires 
o ccu p és  et estim e que des effo rts  d ev ra ien t ê tre  
faits p o u r  rép o n d re  aux beso ins h u m an ita ire s  de 
la p o pu la tion  palestin ienne. Le pro toco le  d’accord 
et l’accord sur les arrangem ents opéra tionnels que 
le C ro issan t-R ouge palestin ien  et le M agen David 
A dom  israélien on t signés en novem bre d ern ier ont 
efficacem ent ouvert la voie à la convocation  de la 
C onférence diplom atique et à l’adoption du Protocole 
additionnel III. D’im m enses espoirs avaient été placés 
dans la m ise en œ uvre du protocole d ’accord.

N ous espérons que les p a rtie s  co n cern ées feront 
tous les efforts p o u r m ettre  p le inem en t en œ uvre 
l’en sem b le  des d isp o s itio n s  d u  p ro to c o le  et de 
l’accord . N ous penso n s aussi que la co m m u n au té  
in ternationale  devrait rester attentive à la situation 
h um an ita ire  dans les territo ires occupés et p rendre 
des m esures po u r que le protocole et l’accord soient 
p le inem ent m is en œuvre.

M onsieur le Président,

N ous avons pris no te  du rap p o rt d u  C IC R  su r la 
fo u rn itu re  de serv ices  m éd icau x  su r  le p la teau  
du  G o lan  occupé. N ous esp é ro n s que  to u tes  les 
p a rtie s  co n cern ées re sp ec te ro n t les engagem ents 
p ris à la C onférence d ip lom atique  de l’an dern ier 
et accéléreront leurs efforts, de façon à am éliorer la 
situation  des citoyens syriens du plateau du Golan.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onféren ce
(Original anglais)

Je vais encore d o n n er la parole à tro is orateurs, un 
d ’u n  gouvernem ent, un  d ’une société nationale de la 
Croix-R ouge et un  de la Fédération internationale, 
p u is  je  c lo ra i le d éb a t. N ous re p re n d ro n s  n os 
délibérations dem ain  à 10 heures. Le représen tan t 
de la C roix-R ouge française a la parole.

Dr R obert S eb a g g , adm inistrateur, C roix-R ouge  
fran ça ise
( Original français)

Q uand  on voit cette salle, où son t représentés tous 
les pays du  m onde, on se dit qu ’il n’est pas possible
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que ce tte  C o n fé re n c e  se so ld e  p a r  u n  échec . Il 
fau t ab so lu m en t que  la C o n féren ce  aboutisse . La 
C onférence  m é d ite rra n ée n n e  a m o n tré  que n o u s 
é tio n s capables de trav a ille r avec les Sociétés du  
C ro issan t-R ouge de la rég ion  m éd ite rran éen n e  et 
du  M oyen-O rien t, avec le M agen D avid A dom  et 
avec nos am is du C roissant-R ouge palestinien. Elle a 
m on tré  que le d ialogue existe. Il n’y a qu’à écouter ce 
qui se d it au jou rd ’hui. N ous parlons la m êm e langue 
et nous en tendons tous la m êm e chose.

N ous ne pouvons pas passer à côté d ’un  succès. Le 
m om en t est venu  d’adop ter cette résolution. Il faut 
au jourd’hui passer à autre chose. Il faut conclure. Les 
victim es ont besoin de nous tous. N os volontaires sur 
le te rra in  a ttenden t des résultats. Ils ne po u rra ien t 
pas com prendre u n  échec. Ils ne com prendra ien t pas 
pou rquo i nous n’avons pas to u t m is en œ uvre p o u r 
réaliser le P rincipe d ’universalité et nous retrouver 
tous sous ce nouvel em blèm e.

Voilà ce que la Croix-Rouge française voulait déclarer 
à cette C onférence.

M. John B. Bellinger, con se iller  jurid ique, 
d ép a r tem en t d'État, États-Unis d'A m érique
( Original anglais)

Le gouvernem ent des États-Unis se réjouit d’être présent 
ici aujourd’hui et de participer à un événement historique, 
qui dém ontre ce que peut accom plir le m ouvem ent 
hum anitaire le plus ancien et le plus vaste au m onde, 
le M ouvem ent international de la Croix-Rouge et du 
Croissant-Rouge. N ous som m es ici parce que nous 
avons foi en le M ouvem ent et en ses idéaux. Les États 
et les Sociétés nationales se sont réunis pour atteindre 
notre objectif com m un, qui est de réaliser l’universalité 
du M ouvement international de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge. Le M ouvem ent a convoqué cette 
Conférence pour obtenir notre soutien à sa m ission 
hum anitaire. Lensemble du M ouvem ent, qui englobe 
le CICR et la Pédération in ternationale ainsi que le 
gouvernement suisse et bien d’autres, a consacré pendant 
des années d ’im m enses efforts à la préparation de cette 
journée. Nous ne devons pas oublier le but essentiel de 
ces efforts : alléger les souffrances hum aines où quelles 
se produisent, protéger la vie et assurer le respect de 
la dignité hum aine, en particulier dans les situations 
de catastrophes naturelles et de conflits armés. Nous 
sommes tous ici pour veiller à ce que les populations dans 
le besoin ne soient pas oubliées. Je voudrais donc faire 
écho aux propos du président Kellenberger en appelant à 
ce que nous laissions de côté les préoccupations politiques 
et à ce que nous nous en tenions à des considérations 
hum anitaires dans nos travaux.

Les délégations ici réunies peuvent améliorer la fourniture 
de l’assistance hum anitaire aux populations dans le 
besoin en prenant des mesures pour que deux Sociétés 
observatrices, le Croissant-Rouge palestinien et le Magen 
David Adom, puissent rejoindre le M ouvement. Après 
leur admission, ces deux Sociétés pourront com pter sur 
le soutien du M ouvement dans l’accomplissement de 
leur mission en faveur des personnes dans le besoin. 
Les efforts inlassables du président Younis Al Khatib 
du Croissant-Rouge palestinien et du président Noam 
Yifrach du M agen David Adom  ont visé, précisément, 
à garantir qu’une assistance d’urgence de la meilleure 
qualité possible soit assurée dans la région.

Le gouvernement suisse a indiqué que des améliorations 
hum anitaires tangibles et visibles ont été constatées 
su r le te rra in , et c’est ce qu i est en jeu  ici. N ous 
applaudissons aux efforts des deux Sociétés et nous 
avons hâte de voir se réaliser ces tâches im portantes. 
Le m om ent est m aintenant venu d’accueillir ces deux 
Sociétés au sein du M ouvem ent de la Croix-Rouge et 
du  Croissant-Rouge, pour faciliter le travail im portant 
quelles accomplissent. En souhaitant la bienvenue à 
ces deux Sociétés, le gouvernem ent des États-U nis 
affirme aussi sa déterm ination à veiller à ce que les 
progrès hum anitaires déjà réalisés sur le terrain  soient 
m aintenus et étendus au bénéfice de tous ceux qui ont 
besoin d’une assistance.

En ra ison  de l’ad o p tio n  h is to riq u e  d u  P ro toco le  
add itionne l III, en décem bre 2005, les É tats et les 
Sociétés na tiona les son t réu n is  ici p o u r  ap p o rte r 
des changem ents aux Statuts du  M ouvem ent. Ces 
changem ents sont nécessaires p o u r que le M agen 
D av id  A dom  et le C ro issan t-R o u g e  p a le s tin ien  
puissent rejoindre le M ouvem ent. Ils m arqueront le 
début, et non la fin, de notre relation avec ces deux 
Sociétés, auxquelles s’étendront les règles, les conseils 
et l’assistance du M ouvement. Le projet de résolution 
qui a été approuvé par la Com m ission perm anente et 
com m uniqué à toutes les délégations est équilibré et 
reflète les immenses efforts déployés par le M ouvem ent 
p o u r atteindre un consensus. Le gouvernem ent des 
États-Unis soutient avec force cette résolution et appelle 
instam m ent tous les gouvernements et toutes les Sociétés 
nationales à faire de même. Nous devons aux personnes 
que servent le Croissant-Rouge palestinien et le Magen 
David Adom  d’appuyer l’adm ission im m édiate de ces 
Sociétés au sein du M ouvement.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je donne m ain ten an t la parole au d e rn ie r  o ra teu r 
de  la  jo u rn é e , la F é d é ra tio n  in te r n a t io n a le .
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Bien é v id e m m e n t, la F é d é ra tio n  in te rn a tio n a le  
in te rv ie n d ra  d e m a in  p o u r  ré p o n d re  à c e rta in e s  
d e s  o b s e r v a t io n s  fo rm u lé e s  p a r  d if f é r e n te s  
délégations.

M. Markku Niskala, secrétaire gén éra l, Fédération  
in tern ation a le  d e s  S o c ié tés  d e  la C roix-R ouge e t  du  
C roissant-R ouge
(Original anglais)

M onsieur le P résident,

La Fédération internationale des Sociétés de la Croix- 
Rouge et du  Croissant-Rouge est très heureuse d avoir 
p u  con tribuer à l’action m enée p ar les deux Sociétés 
p o u r m ettre  en œ uvre leur protocole d ’accord dans 
une situation  politique m anifestem ent difficile. Elle 
continue de sou ten ir leur action  hum anita ire  et leur 
coopéra tion  m utuelle. Elle a déployé des délégués en 
Palestine et en  Israël po u r les épauler et les souten ir 
dans leu rs tâches. La F édéra tion  in te rn a tio n a le  a 
en ou tre  co llaboré  é tro item en t avec la Suisse et a 
été im pressionnée, tou t au long du  processus, par 
le d év o u em en t de la m in is tre  su isse des A ffaires 
é trangères , M m e M icheline Calm y-Rey, et p a r la 
vigueur et l’opiniâtre déterm ination de l’am bassadeur 
Pfirter à réussir. Bien que le travail ne soit pas term iné, 
il a été caractérisé par une coopération étroite entre la 
Fédération in ternationale, le CICR et la C om m ission 
perm anen te . C ’est u n  effort com m un  et je suis fier 
que nos Sociétés nationales nous aient rejoints dans 
cet esprit.

La F édération  in ternationale  a porté  une a tten tion  
p a rticu liè re  aux  beso ins des deux  Sociétés tand is 
q u e lle s  s’a tta c h a ie n t à a d a p te r  leu rs s ta tu ts  aux 
exigences du  M ouvem ent. Le succès de ce travail a été 
reconnu par le Conseil de direction de la Fédération le 
18 juin, quand  no tre  président a été chargé d’accorder 
l’adm ission  prov iso ire  aux deux  Sociétés dès leur 
reco n n a issan ce  p a r le CICR. C ’est la ra ison  p o u r 
laquelle la F édération appuie le projet de résolution 
qui sera présen té  au po in t suivant de l’ordre  du jour. 
N ous p e n so n s  q u ’une fois que  les deux  Sociétés 
seront m em bres du  M ouvem ent et de la Fédération 
internationale, les assurances dem andées par d’autres 
o rateurs seron t rem plies à travers nos processus.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce

f Original anglais)

N ous nous retrouverons dem ain  à 10 heures précises 
dans cette salle. La délégation de Russie in terv iendra 
la prem ière, et sera suivie de celles du Soudan, de la

Croix-Rouge guinéenne et de la Société du Croissant- 
Rouge iranien. Soyez ponctuels.

Avant que vous ne quittiez la salle, je  vous rappelle 
que le CICR et la Fédération in ternationale offrent de 
18 h 30 à 20 h 00, au prem ier étage, une réception qui, 
bien évidem m ent, ne fait pas partie  de l’ordre  du jou r 
officiel de la C onférence. Je tiens à rem ercier tous les 
orateurs, et je vous souhaite à tous une  bonne nuit de 
som m eil afin d’être en form e dem ain p o u r exam iner 
le reste de l’ordre  du  jour. La séance est levée et le 
débat est clos. Ils rep rend ron t dem ain  à 10 heures.

Il y a une annonce de l’OCI, qui va tenir im m édiatem ent 
une réunion  dans les salles 3 et 4.

Fin de la séance de la première journée

21 ju in  2 00 6

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onférence
(Original anglais)

Bonjour. J’ouvre le débat sur le point 3 de l’ordre du 
jour. Puis-je vous rappeler que la liste des orateurs 
sur le point 3 de l’ordre du jou r a été close hier. Seize 
orateurs vont intervenir, à com m encer par le délégué 
de la Russie.

M. Vladimir Tarabrin, d irecteur adjoint, d ép a rtem en t  
juridique, m inistère d e s  Affaires étran gères, 
F édération d e  Russie
( Original russe)

M onsieur le Président,

Perm ettez-m oi d ’abord  de vous féliciter po u r votre 
élection  à la présidence de la C onférence. Je suis 
convaincu que sous votre d irection  efficace, no tre  
Conférence sera couronnée de succès. Nous adressons 
égalem ent nos félicitations aux autres m em bres du 
Bureau.

M onsieur le Président,

L’adoption par les États parties aux C onventions de 
Genève, en décem bre dernier, d ’un  signe d istinctif 
a d d it io n n e l  a c o n s titu é  un  é v é n e m e n t d ’u n e  
im portance considérable.

C et em blèm e p e rm e ttra  d ’assurer u n e  p ro tec tio n  
aux personnes qui en ont besoin et de rassem bler 
des personnes qui ont des convictions politiques, 
religieuses et philosophiques différentes. De ce po in t
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de vue, l’adoption du cristal rouge constitue un  pas en 
avant dans le développem ent d u  d ro it in ternational.

C e t é v é n em en t est c ru c ia l p o u r  le M o u v em en t 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et d u  C ro issan t- 
Rouge, no tam m ent en ce qui concerne la participation 
v éritab lem en t universelle  en son  sein  de sociétés 
hum anitaires nationales représentant tous les pays du 
m onde. D ans ce contexte, nous som m es convaincus 
que des sociétés hum anitaires com m e le M agen David 
A dom  et le C ro issan t-R ouge p a lestin ien  m ériten t 
p le inem ent de devenir m em bres à p a rt entière du  
M ouvem ent.

N ous voudrions souligner com bien il est essentiel 
que les parties  respecten t s tric tem en t et de façon 
équitable le protocole d’accord signé par les sociétés 
h u m a n ita ire s  is raé lien n e  et p a le s tin ie n n e . N ous 
déduisons de l’in fo rm ation  qui nous a été donnée 
h ier que, m algré d’indéniables progrès en la m atière, 
b e a u c o u p  re s te  à fa ire . C ’est là  u n e  c o n d itio n  
sine qua non  p o u r  su rm o n te r les d ivergences qui 
c o n tin u e n t d ’ex ister, fav o rise r u n e  c o o p é ra tio n  
étroite entre les Sociétés nationales et je te r les bases 
du  d éve loppem en t de re la tions en tre  les sociétés 
israélienne et syrienne.

M onsieur le Président,

La délégation russe souhaite insister en particu lier 
sur le fait qu’Israël doit respecter les règles du droit 
international hum anitaire dans les territoires occupés. Il 
doit le faire dans l’intérêt des personnes qui y vivent.

En conclusion, nous considérons qu’il est im portan t 
que le projet de résolution élaboré p ar la Fédération 
in ternationale  et le CICR soit adopté  p ar consensus.

M onsieur le président,

La Société de la Croix-Rouge russe s’associe à cette 
déclaration  et nous a dem andé de l’annoncer, pour 
ne pas p rendre la parole en son propre nom  et ainsi 
économ iser du  tem ps.

M m e D orothy Fraser, secrétaire gén éra le ,
Croix-R ouge d e  Guyana,
au nom  du C om ité régional interam éricain  (CORI)
(Original anglais)

M onsieur le Président,

La région des A m ériques du  M ouvem ent n’ignore 
pas que nous nous trouvons aujourd’hui au seuil d ’un 
événem ent considérable. Ce que nous faisons ici est

un  hom m age à la m ém oire de no tre  fondateur, H enry 
D unant. Si nous laissons passer cette occasion sans la 
saisir, com m e l’exigent les Principes fondam entaux qui 
guident no tre  M ouvem ent, en particu lie r le Principe 
d ’hum anité, l’h isto ire  nous en tien d ra  rigueur.

M onsieur le P résident,

C ’est le co n sen su s des 35 Sociétés n a tio n a le s  des 
A m ériques que j ’exprim e. Ces Sociétés n a tionales 
so n t h eu reu ses  d ’ap p u y er l’a m e n d e m e n t q u ’il est 
p roposé d’ap p o rte r aux Statuts d u  M ouvem ent p ou r 
refléter l’adop tion  d u  Protocole III add itionnel aux 
C onventions de G enève. Ce fait est u n  autre exem ple 
tangib le  de l’o u v e rtu re  de n o tre  M ouvem en t. Les 
35 Sociétés n a tio n a le s  des A m ériq u es  a tte n d e n t 
avec im patience  que so ien t reco n n u es et adm ises 
d ’autres Sociétés nationales, car cela tém oignera it 
de l’a tta c h e m e n t au  P rin c ip e  d ’u n iv e rsa lité , de 
l’im p o rtan ce  de  l’u n ité  et de l’in d é p e n d a n c e  des 
com posantes d u  M ouvem ent.

Il a fallu su rm o n te r  b ien  des obstacles. M ais nous 
pouvons tire r fierté de ce qui a été accom pli ju squ ’à 
présent. N ous félicitons et rem ercions vivem ent tous 
ceux qui o n t c o n tr ib u é  à fa ire  a lle r le p rocessus 
de l’avant. La c lô tu re  de la  X X IX e C o n fé re n c e  
in ternationale  ne m arq u era  pas la fin d u  voyage. Les 
Sociétés nationales doivent m ain ten an t encourager 
les États parties aux C onventions de G enève à signer 
et ratifier le plus rap idem en t possible le P rotocole 
additionnel III.

O n ne peut que com prendre qu’il est urgent d ’adopter 
des m esu res te lles  q u ’u n  em b lèm e accep tab le  et 
reconnu p o u r la p ro tec tion  des v ictim es de la guerre, 
des v o lo n ta ires, d u  p e rso n n e l h u m a n ita ire  et du  
personnel m édical.

C ’est précisém ent le P rincipe d ’hu m an ité  que nous 
devons observer et préserver. En fait, nous devons 
être abso lum ent objectifs au sujet des sept P rincipes 
fo n d a m e n ta u x . Les 35 S o c ié tés  n a tio n a le s  des 
A m ériques on t fait u n  long voyage p o u r partic ip er à 
cette XXIXe C onférence in ternationale . Le m om ent 
est venu p o u r n o u s d’accueillir le C roissant-R ouge 
palestin ien  et le M agen D avid A dom  en  tan t que 
Sociétés nationales reconnues et m em bres de plein 
titre  de la F édération in ternationale .

M onsieur le Président,

J’aim erais inv iter tou tes les Sociétés nationales des 
A m ériques à lever leu rs  p laq u es n o m in a tiv e s  en 
signe de solidarité dans la quête de la p ro tection  de la 
dignité hum aine à travers le pouvo ir de l’hum anité.
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M. Sh im elis A dugna, p résid en t d e  la C roix-R ouge  
é th io p ien n e
(Original anglais)

M o n sieu r le P résiden t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs,

N ous som m es réunis ici un iquem ent p o u r  réaliser 
un  o b jec tif  h u m an ita ire  : ren d re  la C ro ix -R ouge 
et le C roissant-R ouge aussi accueillants, ouverts et 
un iversels que possible, afin de pouvo ir a tte indre  
de n o u v e lle s  f ro n tiè re s  d an s  F ac tion  que  n o u s  
m enons p our sauver davantage de vies et alléger les 
souffrances d ’u n  plus grand  nom bre de personnes 
vulnérables. La p lupart d ’entre vous on t consacré, en 
décem bre dernier, d ’im m enses efforts à l’adoption  du 
Protocole additionnel III, à laquelle j’ai assisté en que 
chef de la délégation de la Fédération in ternationale , 
d o n t je  suis le v ice -p résid en t et qui assista it aux 
débats en qualité d’observateur. Beaucoup on t été, 
com m e m oi, a ttris tés p a r le fait que le P ro toco le  
n’ait pu  être adop té  u n an im em en t p ar consensus. 
J’ai aussi en tendu  des pays qui avaient voté contre 
déclarer que ce qui leur avait posé problèm e ce n’était 
pas le cristal rouge ou la teneur du Protocole, m ais 
la façon don t les questions po litiques avaient été 
gérées. Voilà qui ne relève pas de no tre  but et no tre  
m ission de com passion. C ’est encore m oins le cas à 
cette Conférence. En décem bre, nous é tions si près 
d u  consensus que c’en éta it fru s tran t. Je vous en 
conjure au jourd’hui : débarrassons-nous du fardeau 
politique et concentrons-nous sur l’occasion qui nous 
est donnée de rendre le M ouvem ent plus universel 
et plus ouvert en accueillant deux Sociétés, le M agen 
David A dom  et le Croissant-Rouge palestinien.

À tra v e rs  le d ia lo g u e , le d o c te u r  M o h a m m e d  
A l-H adid  et son équipe, l’am bassadeur pakistanais 
et la d irection  de l’O C I nous on t aidés à avancer. 
Je m e félicite de leur précieuse con tribu tion , dont 
je les rem ercie très sincèrem ent. U nissons-nous et 
engageons-nous dans la voie de la com préhension  et 
de la tolérance qu’ils on t tracée po u r nous, acceptons 
nos différences dans un  esprit de respect m utuel et 
donnons aux principes hum anitaires du  M ouvem ent 
la chance qu’ils m éritent. U tilisons la clé que nous 
avons dans les m ains, n os vo tes, p o u r  o u v rir  la 
porte  de l’opportun ité  et non p o u r la verrouiller. Je 
vous exhorte tous à approuver les trois p ropositions 
unan im em en t par consensus :

1. a d o p te r  les a m e n d e m e n ts  aux  S ta tu ts  du 
M ouvem ent in ternational de la C roix-R ouge 
et du C ro issan t-R ouge suite à l’ad o p tio n  du 
Protocole additionnel III par les gouvernem ents, 
le 8 décem bre ;

2. p rendre une  décision au sujet du  nom  « cristal 
rouge » p roposé  ;

3. c rée r  u n  ca d re  p o u r  la re c o n n a is sa n c e  et 
l’adm ission d u  C roissant-R ouge palestinien.

Les deux Sociétés seraient ainsi des jum elles nouveau- 
nées au sein d u  M ouvem ent. Shakespeare, le m aître 
de la com m unication  efficace a d it : « Il y a un  tem ps 
dans les affaires des hom m es, qui, pris su r la crête 
de la vague, condu it à la fortune. » A ujourd’hui, la 
vague p o u rra it nous co ndu ire  à m ieux  accom plir 
no tre  m ission de com passion en adop tan t l’em blèm e 
à l’unan im ité . L aissons-nous p o rte r par la vague de 
l’em blèm e avec courage, en acceptant et respectant 
nos différences afin de con tinuer à sauver des vies 
et sécher des la rm es. J’espère  b énéfic ier de vo tre  
indulgence lorsque j’utilise le vocabulaire grossier d’un 
travailleur social dans les couloirs de la d iplom atie 
p o u r p laider la cause de no tre  hum anité  com m une 
afin que nous soyons plus ouverts et serv ions m ieux 
ceux qui son t touchés p ar des troub les civils, des 
calam ités et des catastrophes.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je suis convaincu q u ’il y a de la bon té  dans le cœ ur 
de chacun  des p a rtic ip an ts  à cette  C onférence  et 
que nous p o u rro n s  atte indre  un  consensus grâce à 
la bonne volonté de tous. Je d o n n e  m ain ten an t la 
parole à l’o ra teu r suivant sur la liste, la déléguée de la 
République du  Congo.

M m e E m ilienne Raoul, m inistre d e s  Affaires socia les, 
d e  la Solidarité, d e  l'Action hum anitaire e t  d e  la 
Famille, R épub lique du C ongo
(Original français)

M onsieur le P résident,

Perm ettez-m oi tou t d ’abord de vous adresser, au nom  
de m on  pays, la R épublique du  C ongo, m es vives et 
chaleureuses fé lic ita tions p o u r  vo tre  é lection  à la 
présidence de la XXIXe C onférence in ternationale  
de la C ro ix -R o u g e  et d u  C ro issan t-R o u g e . M es 
fé lic ita tions s’ad ressen t aussi à tous les m em bres 
d u  B ureau. Je so u h a ite  ég a lem en t ex p rim er, au 
nom  du gouvernem ent congolais, m a gratitude  à la 
C onfédération  suisse, pays hôte, et à la C om m ission 
perm anen te  p o u r la p réparation  de ces assises.

M a dé lég a tio n  s’associe  à la d é c la ra tio n  que la 
délégation de la République dém ocratique du  Congo 
a faite au nom  du  groupe africain et voudrait ajouter
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les observations suivantes. La R épublique d u  Congo, 
m on pays, a une riche expérience hum anitaire acquise 
suite aux conflits arm és quelle  a connus d u ran t la 
période de 1997 à 2001. Elle a su prendre la m esure de 
la souffrance de l’hom m e dans son intégrité physique, 
quel que soit le groupe auquel il appartient. C ’est ainsi 
quelle est de plus en plus sensible aux souffrances 
qu ’e n d u ren t les p o p u la tio n s  civiles au  co u rs  d ’un 
conflit armé.

Sur la base  de l’e x p é rie n c e  a cq u ise , m o n  pays 
s’est engagé d an s le p ro c e ssu s  de re n fo rc e m e n t 
de ses ca p a c ité s  en  v u e  de ju g u le r  to u te s  les 
form es d ’agression  de l’ho m m e. Les p ro g ram m es 
hum anita ires m is en œ uvre  à cette fin on t largem ent 
con tribué à l’arrêt des hostilités, à l’in stau ra tion  de la 
paix et au dém arrage du  processus de reconstruction  
n a tio n a le . Le d éb u t des trav au x  de c o n s tru c tio n  
de la route qui doit désenclaver le d ép artem en t du 
Pool, où  se co n cen tra ien t les h o stilités  -  travaux  
lancés p ar M. D enis Sassou N guesso, p résid en t de 
la République du  C ongo -  est u n e  preuve suffisante 
de l’incidence de n o m breux  de facteurs, d o n t celui 
d u  travail h u m an ita ire  accom pli depu is la fin des 
hostilités ju squ ’à nos jours. D ans ce travail, m on  pays 
a bénéficié d ’un  im p o rtan t appui de la com m unau té  
internationale en général, et du  CICR, de la Fédération 
in te rn a tio n a le  et de n o tre  Société n a tio n a le  de la 
Croix-Rouge en particulier. Je saisis cette occasion 
p o u r leur adresser les rem erciem ents so lennels du 
gouvernem ent de la R épublique du  Congo.

M onsieur le Président,

M on pays c o n tin u e  à p e n se r  que  les P rin c ip e s  
d ’un ité , de n eu tra lité , d ’u n iv e rsa lité , d ’h u m an ité , 
d ’im partia lité  qui so u s-ten d en t n o tre  M ouvem ent 
d ev ra ien t s’ap p liq u e r à to u s. T outes les Sociétés 
nationales non  encore reconnues devra ien t p rendre 
part à la vie du  M ouvem ent et s’ex p rim er com m e 
des acteurs in te rn a tio n au x  en vue de ren fo rcer la 
dynam ique de la lu tte  engagée con tre  les défis de 
n o tre  tem ps. Les v icto ires h u m an ita ire s  a ttendues 
par la com m unauté  in ternationale  d épenden t, nous 
en som m es convaincus, du  resserrem ent des relations 
entre toutes les Sociétés nationales. C ’est ainsi que 
m on pays in terprète les po in ts  essentiels à l’o rd re  du 
jo u r de cette Conférence, n o tam m en t, l’adop tion  du 
cristal rouge et la reconnaissance du  C roissant-Rouge 
p a lestin ien , au sujet desquelles la R ép ub lique  du 
C ongo ém et un  avis favorable.

D rM assou d  Khatami, présid ent, S o c ié té  du  
C roissant-R ouge iranien
(Original anglais)

N o u s  sa v o n s  to u s  q u e  l’h u m a n i té ,  l ’u n i té ,  
l’in d é p e n d a n c e , la n e u tra li té ,  l’im p a r tia li té , le 
v o lon taria t et l’un iversalité sont les sept P rincipes 
du  M ouvem ent. Nul ne p eu t en cho isir u n  et en 
négliger un  autre. Par ailleurs, il a toujours été affirmé 
qu’aucune conviction politique, raciale o u  religieuse 
ne devait peser sur la d irection du  M ouvem ent.

La c ré a tio n  de la  F éd é ra tio n  in te rn a tio n a le  des 
Sociétés de la Croix-Rouge et du C roissant-R ouge 
en 1919 et sa situation actuelle, à savoir 183 Sociétés 
nationales m em bres, des organes de décision forts, 
com m e le Conseil de direction, l’A ssem blée générale 
et d iverses com m issions, so n t les p reuves d ’u n e  
o rgan isation  m ondiale un ique en son genre, qui a 
été am éliorée dans différents dom aines. N ous nous 
réjou issons à la perspective de renfo rcer plus que 
jam ais auparavant, l’action de cette organisation  qui 
a u n  im pact im m ense sur les conditions d ’existence 
des plus vulnérables.

En d écem b re  2005, p o u r  la p re m iè re  fois d an s  
l’h is to ire  du  d ro it in te rn a tio n a l h u m an ita ire , un  
pro tocole  add itionnel im p o rtan t a été adop té  sans 
consensus. J’aim erais a ttirer votre a tten tion  sur les 
questions suivantes. Les em blèm es du croissant rouge 
et de la croix rouge, qui sont les bannières des pays 
co n cern és, son t ac tue llem en t les seuls em blèm es 
du  M ouvem ent. L’acceptation de la Société d’Israël, 
qui ne renonce pas à la d iscrim ination  raciale, à la 
v io lation  des droits de l’hom m e et à l’occupation , et 
qui néglige le droit in ternational hum anitaire, est une 
m enace p o u r l’un ité  du M ouvem ent. Ces dernières 
années, d ’autres pouvoirs on t insisté su r ce point. 
N ous ne devrions pas laisser no tre  M ouvem ent subir 
des pressions politiques, qui sont indéniablem ent une 
m enace p o u r le principe d ’indépendance.

M onsieur le Président,

O n  nous a dit que la signature du  protocole d’accord 
entre les Sociétés palestinienne et israélienne était à 
l’origine de l’adoption du Protocole additionnel III. 
Q uelques m ois après cette signature , toutefois, le 
président du CICR a déclaré à la cérémonie d ’ouverture 
du Conseil de direction de la Fédération internationale, 
il y a trois jours, qu’une lettre seulement avait été envoyée 
la veille au sujet de la mise en œuvre de l’engagem ent 
israélien. Il est manifeste que, depuis décembre 2005, les
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Israéliens n’ont pas honoré  l’engagem ent qu’ils avaient 
pris en vue d’être adm is au sein du  M ouvem ent. Les 
rep ré sen tan ts  des g o u v e rn em en ts  e t des Sociétés 
sy rien s  et p a le s tin ien s  o n t d éc rit la réa lité  de la 
situation  su r le terrain .

Par conséquent, cet accord n’est pas véritable et n’est 
pas applicable. La m ission  de no tre  M ouvem ent est 
fondée su r des principes hum anitaires. L’acceptation 
et le respect des em blèm es du  M ouvem ent font partie  
des dix conditions de reconnaissance et d ’adm ission. 
P our tou tes ces ra isons, et com pte  ten u  des deux  
Principes im p o rtan ts  d ’im partia lité  et de neutralité, 
la Société israélienne ne rem plit pas les conditions 
d ’adm ission  au sein du  M ouvem ent.

S.E. M. Alireza M oaiyeri, am b assad eu r, rep résen tan t  
p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la R épu b lique  
is lam iq u e d'Iran, G en ève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

J’aim erais vous féliciter p o u r votre élection et vous 
d o n n e r  l’a ssu ran ce  de n o tre  p le in  so u tien . N ous 
nous associons à la déclaration  que l’am bassadeur 
du  Pakistan a faite au  nom  de l’OCI.

M onsieur le Président,

Nous considérons que cette Conférence est confrontée 
à trois défis paradoxaux, qui sont de natu re  à la fois 
théorique et pratique.

M onsieur le Président,

Le p rem ier est q u ’il faut respecter les p rincipes face 
aux p ressions p o litiques. N os p rin c ip es  so n t très 
clairs, universels et intersectoriels. N ous connaissons 
les pressions et nous en savons l’orig ine. D ans cet 
environnem ent partial, nous devons bien sûr défendre 
nos principes.

Le deux ièm e oppose  les belles d éc la ra tions et les 
bonnes paroles à la dure réalité dans les territo ires 
occupés de Syrie, de Palestine et du Liban, telle quelle 
a été présentée par les am bassadeurs respectifs. N ous 
ne pouvons pas nous con ten ter de prom esses et de 
bonnes in tentions. N ous devons p o rte r une  extrêm e 
atten tion  à la réalité.

Le tro is iè m e  est la d iv is io n  p a r  o p p o s itio n  au 
consensus. N ous ne pouv o n s pas fe rm er les yeux 
su r  les d é m a rc h e s  d iv e rg e n te s , d is c o rd a n te s

et m êm e c o n tra d ic to ire s  d o n t n o u s  av o n s été 
té m o in s . P o u rta n t, le co n sen su s  est la base  du  
d ro it in te rn a tio n a l h u m a n ita ire  et des p ra tiq u es  
in ternationales hum anitaires.

P o u r conclure, M onsieur le P résiden t, défendons 
nos principes, ne les sacrifions pas. Soyons attentifs 
à l’abom inable  réalité dans les te rrito ires occupés. 
Et en fin , rech e rch o n s  et essayons d ’a tte in d re  le 
consensus, qui est essentiel p o u r le travail im m ense 
que réalise notre M ouvem ent.

S.A.R. la p rincesse M argriet, v ice-p résid ente , 
C roix-R ouge néerlandaise
(Original anglais)

M onsieur le Président, Excellences, chers Am is de la 
C roix-R ouge et du C roissant-Rouge,

A p rès  ces d é c la ra tio n s , je  re sse n s  l’o b lig a tio n  
d ’in tervenir. N ous som m es ici, enfin réunis, p o u r 
m ener à son term e le long processus de la recherche 
d ’une solution globale et durable à la question  des 
em blèm es p ro tec teurs et d istinctifs. T rouver cette 
so lu tio n  a été m o n  rêve dès le to u t déb u t. P ou r 
m oi, personnellem ent, cette C onférence revêt une 
signification très particu lière. J’ai passé hu it ans à 
la présidence de la C om m ission perm anen te , qui a 
engagé le processus. Celui-ci a ensuite été condu it 
p ar m a très chère collègue C hristina  M agnusson qui 
a elle-m êm e passé le flam beau au très com péten t 
Philippe Cuvillier.

N ous pouvons être une force hum anitaire  essentielle 
et indépendan te  partou t dans le m onde -  un  m onde 
qui a, plus que jam ais, besoin de nos services. Nous 
so m m es m u ltin a tio n a u x  et m u lticu ltu re ls . N ous 
som m es ouverts et nous respectons no tre  diversité. 
M ais to u s n o u s devons p a rtic ip e r, sans que  des 
obstacles ne soient dressés.

L’em blèm e du  P ro toco le  ad d itio n n e l III n’est pas 
qu’un  em blèm e additionnel. Il répond aux défis que 
sont une protection  am éliorée et l’universalité. Ces 
em blèm es sont une source d ’espoir pour ceux qui sont 
dans le besoin et pour nos volontaires. En incorporant 
l’em blèm e additionnel dans nos Statuts, nous pouvons 
enfin réaliser les sept P rincipes fondam entaux , en 
particulier le principe d’universalité. Faisons un effort 
concerté  pour que la voix de chacun soit entendue, 
p o u r  o b ten ir u n  résu lta t p o s itif  dans l’harm o n ie . 
N ous pouvons prendre appui sur ce large éventail de 
contributions, c’est là no tre  po in t fort. Les gens ont 
besoin de nous, et ils ne peuvent pas attendre.
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M m e Corazon Aima d e  Léon, secrétaire gén éra le , 
Croix-R ouge ph ilipp ine
( Original anglais)

M onsieur le P résident,

C ’est la Croix-R ouge philippine qui s’exprim e. N ous 
faisons écho aux propos qui ont été tenus plus tô t par 
l’Asie et le Pacifique et qui reflètent no tre  profond  
attachem ent au p rincipe de neutralité. Ce principe 
nous fait obligation de ne pas nous engager dans des 
controverses d ’o rd re  po litique, racial, religieux ou 
idéologique.

P o u r nous aux P h ilipp ines, cette réu n io n  devrait 
ê tre  u n  p ro cessu s  v é rita b le m e n t d y n a m iq u e  de 
coopéra tion  en tre  tous les États parties et tous les 
peuples, fondée sur le respect et la volonté de protéger 
la dignité hum aine. C ’est là notre pouvoir d’hum anité, 
no tre  pouvoir vital que reflètent la croix rouge et le 
croissant rouge et m ain tenan t le cristal rouge. N otre 
M ouvem ent est attaché aux Principes fondam entaux  
qu i so n t, com m e cela a déjà été d it, l’h u m an ité , 
l’im p a r tia li té , la n e u tra l i té ,  l’in d é p e n d a n c e , le 
vo lon taria t, l’un ité  et l’universalité. C ’est la ra ison  
p o u r  laquelle nous som m es tous ici à G enève, en 
Suisse, le pays où  le M ouvem ent a vu le jour. N ous 
devons nous en souvenir et penser que no tre  action 
s’in scrit dans la durée. Selon nos S tatu ts et no tre  
Règlem ent, la C onférence in ternationale  est no tre  
organe suprêm e de délibéra tion  et, à ce titre , elle 
con tribue  à l’un ité  de no tre  M ouvem ent.

La C ro ix -R ouge p h ilip p in e  so u tien t le P ro toco le  
III ad d itio n n e l aux C onven tions de G enève et se 
ré jou it de le voir adopté. N ous ne som m es pas le 
g o u v e rn e m e n t. N o u s so m m es u n e  o rg a n isa tio n  
hum anita ire  in ternationale  et, à ce titre, nous devons 
con tin u er à défendre la com passion du  m ieux que 
nous pouvons, m algré tous les obstacles.

A ujourd’hui, nous som m es déterm inés à œ uvrer pour 
les plus vulnérables et à les aider. Les gouvernem ents 
a r r iv e n t et re p a r te n t . Les q u e s tio n s  p o litiq u e s  
économ iques son t des questions dynam iques, qui 
so n t défin ies e t revues chaque fois q u ’il y a des 
changem ents dans la politique générale. C ertes, ce 
son t des questions im portan tes, mais la C onférence 
n’est pas l’en ce in te  o ù  il fau t en d éb a ttre . C e tte  
C onférence doit p lu tô t être une occasion de réitérer 
no tre  engagem ent à agir partou t où on  a besoin de 
nous. A ujourd’hui, nous voulons proclam er que nous 
devons saisir cette occasion po u r faire en sorte que 
no tre  M ouvem ent passe de l’efficacité à la grandeur.

S.E. M. E lsadlg M ustafa O sm an A lm agly, rep résen tan t  
p erm an en t adjoint. M ission  p erm a n en te  du  S ou d an , 
G en ève
(Original français)

Q u’il m e soit tou t d’abord perm is de vous adresser nos 
sincères félicitations p o u r votre brillante élection à la 
présidence de cette C onférence. Nos félicitations vont 
aussi à l’ensem ble des m em bres du  B ureau élu. Je suis 
convaincu que grâce à votre savoir-faire, votre sagesse 
et surtou t votre patience, vous saurez faire abou tir les 
délibérations de cette Conférence. Je tiens égalem ent 
à rendre u n  hom m age tou t particu lier à la Fédération 
internationale, au CICR et à l’État dépositaire p o u r les 
efforts inlassables qu’ils on t déployés en vue de régler 
une fois p o u r toutes cette épineuse question.

J’appuie la déclaration que la délégation de la République 
dém ocratique du  C ongo a faite au nom  du  groupe 
africain et su rtou t sa conclusion, qui a souligné que 
l’accord entre les Sociétés palestin ienne et israélienne 
restait lettre m orte. Je tiens égalem ent à m ’associer à la 
déclaration que l’am bassadeur du  Pakistan a faite au 
nom  de l’O C I dans son intégralité. N ous soutenons 
plus p a rtic u liè rem en t les am en d em en ts  au  pro jet 
de résolution en date du  9 ju in  2006, proposés par 
l’O C I, car ils p rennen t appui sur des préoccupations 
et des revendications pleinem ent conform es au droit 
international hum anitaire, aux Statuts du  M ouvem ent 
et su rto u t à la ré so lu tio n  XI de la Xe C onférence  
in ternationale de 1921.

Cela dit, l’ironie, et j’insiste sur ce m ot, veut que les 
pays qui avaient adopté les principes de 1921 s’élèvent 
contre leu rs p rop res valeurs. En 1921, la m ajorité  
écrasante des pays ici présents, y com pris ceux de 
l’O C I, étaient soit colonisés soit n’existaient pas sur les 
cartes géographiques et dans la politique m ondiale.

M onsieur le Président,

E n ce q u i c o n c e rn e  la m ise  en  œ u v re  de la 
résolution 3 de la XXVIIIe C onférence in ternationale  
et du  protocole d ’accord, nous nous trou v o n s devant 
deux versions d iam étra lem en t opposées : celle des 
q ua tre  ra p p o rts  p résen tés  p a r les in te rv e n a n ts  et 
celle des deux  parties les plus concernées, à savoir la 
Syrie et la Palestine. Q uan d  il s’agit d ’une  question 
liée à la s ituation  dans les territo ires arabes occupés, 
il est trè s  difficile, vo ire  im possib le , d ’é tab lir  une  
d is tin c tio n  e n tre  l’h u m a n ita ire  e t la p o litiq u e . 
P lusieurs délégations, de m êm e que les personnes 
p ré se n te s  su r l’e s tra d e , o n t m is  l’a c c e n t su r  la 
d im ension  et le caractère pu rem en t hum an ita ires de 
la Conférence. Elles on t tou tes raison. N ous aurions 
souhaité q u ’il en soit ainsi. N éanm oins, je  tiens à dire
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que la question  exam inée p ar cette Conférence a trait, 
qu’on le veuille ou non, au conflit israélo-arabe. N otre 
distingué délégué du Saint-Siège la  bien dit dans son 
in tervention  devant la C onférence d iplom atique de 
décem bre dernier. Je cite : « M êm e si cette question 
concerne l’em blèm e du M ouvem ent, il n’en reste pas 
m oins quelle est in tim em ent liée au conflit israélo- 
arabe qui m alheureusem ent n’a que trop  duré. » Fin 
de citation.

M onsieur le Président,

En conclusion, je pense que le consensus est possible. 
N éanm oins, po u r arriver à ce consensus, nous devons 
les uns et les autres faire preuve de sérieux, de flexibilité 
et su rtou t de crédibilité. « Cessons d ’en terrer nos têtes 
dans le sable », com m e nous le disons en arabe, « il n’y 
a pas 36 solutions », com m e on dit en français. Des 
am endem en ts sont proposés. N ous som m es tenus, 
p o u r dégager un  consensus, de les adopter. Tout cela, 
M onsieur le Président, dans l’intérêt de l’universalité 
du M ouvem ent et de ses Principes sacro-saints, dans 
l’intérêt de l’unité, voire de la survie du M ouvem ent.

N ous devons faire en sorte que ce qui n’avait jam ais 
été vu  avan t décem bre d ern ie r, que ce p récéden t 
m alh eu reu x , ne se rep ro d u ise  pas. Faute de quoi, 
M onsieur le Président, je l’affirme haut et fort, chacun 
de nous devra assum er sa responsabilité h istorique 
vis-à-vis des générations à venir.

M m e Bana O u an d aogo , p résid en te , C roix-R ouge 
burkinabé
( Original français)

M onsieur le Président,

La C roix-R ouge du  B urkina Faso voudrait, par m a 
voix, vous féliciter po u r la diligence et la célérité avec 
lesquelles vous avez dirigé nos travaux. En effet, des 
m illiers et des m illiers de personnes dans le m onde, 
qu i av a ien t salué avec e n th o u s ia sm e  l’a d o p tio n  
d u  P ro to co le  a d d itio n n e l III p a r  la C o n fé ren ce  
d iplom atique, en décem bre, seraient p rofondém ent 
déçues si cette rencontre devait être ajournée.

Il est im p o r ta n t de re c o n n a ître  que le déb a t su r 
l’e m b lè m e  est clos d e p u is  q u e  la  C o n fé re n c e  
d iplom atique a adopté le Protocole additionnel III en 
décem bre 2005. A ujourd’hui, no tre  M ouvem ent doit 
prendre les dispositions nécessaires pour la pleine mise 
en œ uvre de ce Protocole. Il s’agit en fait d ’apporter 
à nos textes fondam entaux  les am endem en ts sans 
lesquels il sera difficile à certaines com posantes du 
M ouvem ent d ’utiliser l’em blèm e additionnel.

Au regard de l’idéal hum anitaire  que p oursu it no tre  
M ouvem ent, et qui est de protéger efficacem ent, en 
tou t tem ps et en tou t lieu, la dignité hum aine, il est 
im p o rtan t que chacun  œ uvre  à la réa lisa tion  des 
objectifs de cette Conférence. Cela doit nous conduire 
à privilégier le consensus et le dialogue dans tous nos 
actes pour préserver les Principes d’hum anité, d ’unité 
et d ’un iversalité  de no tre  cher M ouvem ent. Il est 
question d’exam iner et d ’adopter une résolution pour 
perm ettre  à no tre  M ouvem ent de m ieux poursuivre 
sa m ission hum anita ire  à travers le m onde.

C ’est en agissant dans l’esprit qui a toujours caractérisé 
no tre  M ouvem ent que nous serons en m esure de 
soulager les souffrances hum aines, sous toutes leurs 
form es, à travers le m onde.

M. Mian M uham m ad Javed, m em b re d e  l'organe d e  
direction , C roissant-R ouge du Pakistan
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je vous suis très reconnaissant de me donner la possibilité 
de m’adresser à la Conférence internationale, qui accueille 
plus de 1500 participants.

M onsieur le Président,

Je voudrais saisir cette occasion pour remercier toutes 
les composantes du M ouvement de l’assistance quelles 
ont apportée au Pakistan au lendem ain  du terrible 
tremblement de terre qui, comme nous le savons, a été 
dévastateur et a touché des millions de personnes, fait 
plus de 80 000 m orts, autant d’invalides, détruit des 
maisons, des écoles, des hôpitaux et d’autres structures. Je 
remercie du fond du cœ ur toutes les Sociétés nationales 
sœurs, le CICR, la Fédération internationale et les autres 
m em bres du M ouvement de leur assistance, à la fois 
extrêmement généreuse, opportune et massive.

M onsieur le Président,

Nous remercions aussi le président du CICR, M. Jakob 
Kellenberger, le président de la Fédération internationale, 
M. Juan Manuel Suárez del Toro Rivero, et leurs cadres 
dirigeants, qui son t venus sur place superviser les 
opérations de secours. De nombreux dirigeants et cadres 
supérieurs de Sociétés sœurs sont venus sur les lieux de 
la catastrophe pour contrôler les secours aux sans-abri, 
les dispositions en faveur des orphelins et des veuves et 
les soins dispensés aux blessés.
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M onsieur le Président,

Au Pakistan, de tels gestes laissent une im pression 
durable. Les opérations d’urgence ont pris fin et nous 
som m es entrés dans la phase du relèvem ent et de la 
reconstruction. Nous saluons l’intérêt que vous portez 
à la reco n stru c tio n  et nous nous réjouissons à la 
perspective de voir les engagements se réaliser. Nous 
éprouvons aussi un sentim ent de satisfaction lorsque 
nous entendons faire l’éloge, à l’échelon international, 
de la gestion des opérations de secours par les autorités 
et la Société nationale du  Pakistan. N ous som m es 
profondém ent reconnaissants. Les enseignements tirés 
de notre expérience peuvent, j’en suis convaincu, être 
utiles au M ouvement dans son ensemble.

M onsieur le Président,

Ce que nous avons vécu lors du trem blem ent de terre a, 
en fait, renforcé notre foi en la synergie internationale, 
qui est ind ispensable  p o u r  rép o n d re  aux besoins 
humanitaires des populations à travers le monde. Lors du 
tremblement de terre, l’aide a afflué de tous les continents, 
ce qui a été très réconfortant et n’est possible que s’il y  a de 
l’unité. Cela dit, je suis très heureux des efforts que vous 
faites, M onsieur le Président, pour forger un  consensus 
au sujet de la question qui nous est soum ise. Nous 
appuyons les efforts qui sont accomplis pour trouver 
un consensus. J’espère que toutes les contributions qui 
sont faites durant la Conférence nous perm ettront de 
m aintenir un rythm e régulier avant d’arriver à ce que 
j’espère être l’unanimité.

S.E. M. G erban Soufran, am bassadeur, rep résen tan t 
p erm an en t. M ission p erm an en te  du  Liban, G en ève
( Original français)

La tenue de cette Conférence représente u n  m om ent 
im portan t dans l’histoire du  M ouvem ent international 
de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. Les pays 
arabes islamiques ne se sont jamais opposés au principe 
de l’adoption du Protocole additionnel III. Ils ont plutôt 
considéré que le m om ent n’était pas opportun.

J’espère que le clim at regrettable de la C onférence 
d ip lom atique de décem bre dern ier ne se rep rodu ira  
pas. D ans le cas con tra ire , l’em blèm e ad d itio n n e l 
serait m alheureusem ent entaché de considérations 
politiques et de divisions belliqueuses qui entraveraient 
la bonne conduite de l’action hum anita ire , tellem ent 
nécessaire dans no tre  région tiraillée p ar les guerres, 
la v io len ce  et les tensions. D ’où  l’im p o rta n c e  du 
C o m ité  in te rn a tio n a l de la C ro ix -R o u g e  et du  
travail rem arquable qu’il accom plit sans relâche, et 
qui recueille nature llem ent no tre  sou tien  et no tre

adm iration . À ce stade de n o tre  C onférence, deux 
P rinc ipes son t, à m o n  avis, en  je u  : l’un iversalité  
m ais aussi l’u n ité  d u  M ouvem ent. La C onférence  
d ip lom atique et la C onférence in te rn a tio n a le  sont 
en réalité deux étapes sur la voie de l’adm ission d’une 
seule Société na tiona le  sous le signe de l’universalité. 
O n  ne saurait exclure les dém arches po litiques de 
l’acceptation  de la deuxièm e, quelles que soient les 
co n v ic tio n s  h u m a in e s  et h u m a n ita ire s  dan s u n e  
région où  le m ilita ire  se m êle à l’hum an ita ire  et au 
p o litiq u e  sous des apparences p a rfo is  ô com bien  
fallacieuses.

M onsieur le Président,

P en d an t la p ré p a ra tio n  de ce tte  C o n fé ren ce , les 
p ourparlers avec nos confrères arabes, palestiniens 
et syriens n’on t pas abouti aux résultats escom ptés. 
Je ne m ets pas en  dou te  les très bon n es in ten tions 
et les efforts de l’État dépositaire, ni ceux, toujours 
louables, du  CICR. Je pense néanm oins, au vu des 
in te rv en tio n s des rep résen tan ts  p e rm a n e n ts  de la 
Palestine, de la Syrie et d ’autres p a rtie s  prenantes, 
ainsi que des pub lications et des com m unications, 
que le d ialogue co n ce rn an t la m ise en œ uvre  des 
accords dans la rég ion , est ce que j’oserai appeler, 
m alh eu reu sem en t, u n  d ialogue de sourds. D ’où la 
nécessité de confirm er la validité et la valeur du  droit 
in ternational hum anita ire  et no tam m en t les « Règles 
de 1921 » relatives à la lim itation  des activités des 
Sociétés nationales dans les te rrito ires étrangers, y 
compris ceux qui sont sous occupation. C ’est pourquoi, 
M onsieur le P résident, la bonne foi à elle seule ne 
saurait suffire, et je pense que le m om ent est venu de 
prendre en com pte les dem andes légitim es des pays 
arabes et islam iques, exprim ées p ar le représentant 
perm anen t du  Pakistan, au nom  de l’OIC, et reflétées 
dans les propositions d ’am endem ents soum ises à votre 
bienveillante attention.

M onsieur le Président,

P o u r  c o n c lu re , je  ré itè re  n o tr e  c o n f ia n c e  en  
vo tre  sagesse p o u r  a b o u tir  à u n e  en ten te  ju ste  et 
consensuelle su r les questions à l’o rd re  du  jo u r  et 
préserver la d ign ité  hum aine.

S.E. M m e R aquel P o tev ien  Cabrai, am b assad eu r, 
rep résen tan te  p erm a n en te , M ission p erm a n en te  d e  
la R épub lique b o livarien n e du V en ezu ela , G en ève
(Original espagnol)

M onsieu r le P résid en t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les Délégués,
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C o m m e je l’ai d it en  d écem b re  2005, d u ra n t la 
C onférence diplom atique qui a approuvé le Protocole 
III additionnel aux C onventions de G enève de 1949, 
le Venezuela attache la plus haute im portance  à la 
p ro tection  hum anitaire et sou tiendra tous les efforts 
déployés p o u r am élio rer la situ a tio n  de ceux qui 
appo rten t une assistance dans les conflits arm és et 
les tragédies hum anitaires.

La République bolivarienne du Venezuela com prend  
que les Statuts du  M ouvem ent in te rn a tio n a l de la 
C ro ix-R ouge et du  C ro issan t-R ouge do iven t être 
am endés et qu’un nouveau signe, le cristal rouge, doit 
être adopté pour que le M ouvem ent puisse adm ettre  
p lu sieu rs  Sociétés na tiona les qui ne  l’avaien t pas 
encore été parce quelles ne pouvaient pas utiliser l’un 
des em blèm es établis.

N ous pensons que cette C onférence doit p rend re  en 
com pte la situation d’urgence que vit la population  
palestin ienne dans les territo ires occupés, situation  
qui est décrite en détail dans les rapports du Croissant- 
Rouge palestinien et du C om ité in ternational de la 
Croix-Rouge lui-m êm e.

N otre pays soutient résolum ent l’entrée du Croissant- 
Rouge palestinien et du M agen D avid A dom  dans 
le M ouvem ent in te rna tiona l de la C roix-R ouge et 
d u  C ro issan t-R ouge , m ais in siste  ég a lem en t su r 
la n écessité  de m e ttre  rée llem en t en  œ u v re  les 
d isp o sitio n s du  p ro toco le  d ’accord  et de l’accord  
su r les arrangem ents opérationnels, conclus le 28 
novem bre 2005 à la suite de négociations entre les 
deux  institutions.

À cet égard, je tiens à insister sur la nécessité de mettre en 
pratique ce qui a été convenu entre les Sociétés israélienne 
et palestinienne quant à l’entrée et la circulation des 
ambulances du Croissant-Rouge palestinien dans les 
territoires arabes occupés, dont Jérusalem-Est.

M a délégation souhaite aussi qu’il soit tenu com pte du 
contenu du rapport soum is par le gouvernem ent de la 
Suisse, en sa qualité de dépositaire des C onventions 
de Genève de 1949 et de pays chargé de suivre la mise 
en œ uvre du protocole d ’accord de novem bre 2005. 
Le rappo rt fait référence aux prom esses d u  C om ité 
in te rna tiona l de la C roix-R ouge, de la Fédération  
in ternationale des Sociétés de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge et de la C om m ission perm anen te  
au sujet de l’établissem ent d’un  hôpital entièrem ent 
éq u ip é  dans le G olan  syrien  et de la fo u rn itu re  
d ’am bulances, le tou t sous la supervision d irecte du 
C om ité in ternational de la Croix-Rouge à Genève.

Enfin, je tiens à rappeler que cette C onférence est 
u ne  encein te  h u m an ita ire  et que n o tre  p rinc ipa le  
p ré o ccu p a tio n  devra it d o n c  être  l’a llégem ent des 
souffrances hum aines dans les situations de danger. 
C ’est po u r cette raison que le Venezuela est convaincu 
que la volonté politique et la flexibilité des parties 
ainsi que la réalisation des engagem ents pris serviront 
l’h um an ité  dans son ensem ble.

M m e N ivea Lucinda Garcia d e  M eerhoff, p résid en te , 
C roix-R ouge u ru gu ayen n e
(Original espagnol)

Nous nous associons à ceux qui ont félicité le président 
et le Bureau po u r la m anière dont ils conduisent nos 
travaux et po u r les efforts qu’ils font.

Bien des p ro p o s  o n t été ten u s dans cette  salle et 
nous tenons avant tout à souligner que les Statuts 
d u  M o u v e m e n t in te rd is e n t  e x p re s sé m e n t les 
considérations politiques et que cette Conférence est 
exclusivem ent hum anitaire.

Ensuite, sur la base des Principes d’unité et d ’universalité 
et p o u r  p ro téger la d ign ité  hum aine, nous devons 
rép o n d re  à l’appel lancé p a r le p résident du  CICR 
et p ar no tre  président, M. Juan M anuel Suárez del 
Toro Rivero, et adopter, en tan t que m em bres du  
M ouvem ent œ uvran t dans le respect de nos idéaux et 
conform ém ent à l’action du M ouvement, des solutions 
consensuelles et un com prom is hum anitaire. Au nom  
de la paix, nous devons adm ettre les Sociétés nationales 
d’Israël et de Palestine et dem ander un  suivi opportun  
et des garanties au sujet du  protocole d’accord entre 
les deux Sociétés. C ’est à la fois un  énorm e défi et 
une occasion p o u r le M ouvem ent. La Croix-Rouge 
uruguayenne soutient le Protocole additionnel III.

S.E. M. Hyuck Choi, am bassadeur, rep résen tant  
perm an en t, M ission  p erm a n en te  d e  la R épublique d e  
C orée, G en ève
( Original anglais)

M onsieur le P résident,

J’aim erais vous adresser les chaleureuses félicitations 
de m a délégation p o u r votre élection à la présidence 
de cette Conférence. Nos félicitations s’adressent aussi 
aux autres m em bres du  Bureau. N ous rem ercions 
vivem ent les autorités suisses, le CICR et la Fédération 
in te rn a tio n a le  p o u r  leu r ra p p o rt e x h au s tif  et les 
efforts qu’ils font de longue date en vue de com bler les 
lacunes et de résoudre la question  du consentem ent 
du ran t ce difficile processus.
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P our d o n n e r  su ite  à la C o n féren ce  d ip lo m atiq u e  
de d écem b re  d e rn ie r , des déc is io n s d o iv en t ê tre  
prises, n o tam m en t au sujet du  projet de résolution, 
en vue d’in co rp o re r le tro isièm e em blèm e dans le 
M ouvem ent in te rna tiona l de la C roix-R ouge et du 
C ro issan t-R ouge. Fait p lus im p o rta n t encore, ces 
décisions c réeron t le cadre nécessaire p o u r  que le 
M agen David A dom  et le Croissant-Rouge palestinien 
puissen t rejo indre le M ouvem ent de la C roix-R ouge 
et d u  C roissant-R ouge, d o n t l’un iversalité et l’unité 
seront ainsi renforcées. À cet égard, le gouvernem ent 
de la R épublique de C orée so u tien t l’ad o p tio n  du 
p ro jet de résolution.

M onsieur le Président,

A u jo u rd ’hui, n o u s  so m m es co n fro n té s  à un  défi 
hum anitaire considérable. La solidarité du  M ouvem ent 
est plus im portan te  que jam ais. M a délégation espère 
d onc  que le p ro je t de ré so lu tio n  sera  ad o p té  p ar 
consensus. C om m e m a délégation  l’a déclaré à la 
C onférence d iplom atique, nous espérons que cette 
C onférence restera centrée sur l’hum anitarism e, afin 
que nous puissions aller de l’avant ensem ble.

M m e A lice A nukur U w ase, secréta ire gén éra le , Croix- 
R ouge d e  l'O uganda
( Original anglais)

M onsieur le président,

J’aimerais saluer le savoir-faire avec lequel votre équipe 
et vous-m êm e dirigez cette Conférence.

La Croix-Rouge de l’O uganda se félicite de tous les 
efforts qui ont été faits dans le passé et qui sont faits 
encore aujourd’hui po u r trouver une solution durable 
à la questio n  de l’em blèm e. D epuis l’ad o p tio n  du 
Protocole III additionnel aux Conventions de Genève, 
j’ai le sentim ent que nous devrions nous em ployer à 
trouver un  moyen d’aller de l’avant et non  de revenir en 
arrière. Nous saluons la contribution du gouvernem ent 
suisse, ainsi que celle de la C om m ission perm anente, 
du CICR, de la Fédération in ternationale des Sociétés 
nationales de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, 
du Croissant-Rouge palestinien et du M agen David 
A dom , à la concrétisation  du  protocole d’accord et 
de l’accord  su r les a rran g em en ts  opéra tionne ls. Je 
pense que ces dém arches sont à la fois rem arquables 
et historiques. N ous dem andons à toutes les parties 
d ’être ouvertes aux efforts déployés p o u r  com bler 
les éventuelles lacunes, tout en préservant l’esprit du 
protocole d’accord.

M onsieur le Président,

La C roix-R ouge de l’O u g an d a  veut ê tre  p a rtie  de 
la solution. J’ai été jeune, et je ne le suis plus. Mais 
passer par ce m onde et le quitter sans avoir trouvé une 
solution globale et durable à la question de l’em blèm e 
nuirait à l’hum anité.

Si notre but est d’atteindre l’universalité, nous devons alors, 
tous sans exception, être fiers de voir la reconnaissance et 
l’admission de nos Sociétés sœurs, dans le but de réaliser 
l’universalité que nous appelons de nos vœux.

Certes, il y a des défis. Mais nous savons qu’accoucher 
d ’u n  bébé en p leine santé se fait dans la douleur. 
A ssum ons que cette C onférence connaît les douleurs 
de l’accouchem ent. Enfin, nous devrions tous nous 
réjouir, exam iner ensem ble les nouveaux  défis et 
embrasser le nouveau-né. La Croix-Rouge de l’Ouganda 
souscrit donc à la proposition, simple m ais vitale, qui 
est faite d ’am ender les Statuts du  M ouvem ent. Plaçons 
l’hum anité au prem ier rang et veillons à ce que l’ordre 
d u  jo u r et les objectifs de cette C onférence soient 
véritablem ent réalisés, pour que nous puissions tous 
am éliorer l’accès des services hum anitaires en faveur 
de ceux qui sont le plus dans le besoin.

S.E. M. D on Mackay, am bassadeur, représen tan t 
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  la N ou velle-  
Z élande, G en ève
(Original anglais)

Au nom  du gouvernem ent de la N ouvelle-Zélande, 
j ’aim erais rem ercier le gouvernem en t de la Suisse 
p o u r  son  so u tien  et les efforts in lassab les qu ’il a 
accom plis en vue d ’aider la Fédération in ternationale 
et le CIC R  à m ain ten ir et réellem ent renforcer de 
précieux services hum anita ires. N ous tenons aussi 
à féliciter et rem erc ier ceux qu i son t ici p résen ts 
au jou rd ’hui et qui on t tan t fait p o u r assurer le succès 
de cette XXIXe C onférence internationale, et veiller à 
ce quelle puisse prendre d’im portantes décisions pour 
co n trib u er à am éliorer les situations hum anita ires 
dans le m onde, no tam m en t au M oyen-O rient.

N ous nous som m es toujours attachés à répondre  aux 
asp irations et aux espoirs des personnes confrontées 
à des situations très difficiles, parto u t dans le m onde. 
N ous avons été, et nous som m es toujours, de fervents 
sou tiens d u  M ouvem ent, d o n t nous vou lons tou t 
particu lièrem ent défendre et p rom ouvoir les valeurs 
et les P rincipes fondam entaux.

C ’est po u r ces raisons que nous som m es du  nom bre 
de ceux  qu i so u tie n n e n t les a m e n d e m e n ts  aux
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Statuts, proposés po u r ten ir com pte des circonstances 
qui, s inon , ne s’in sé re ra ien t pas dans le cadre du 
M ouvem ent. N ous espérons que les am endem en ts 
proposés lèveront les derniers obstacles sur le chem in 
des Sociétés n a tionales qui n ’o n t pas pu  re jo ind re  
le M ouvem ent, en leur p erm ettan t de le faire et de 
bénéficier ainsi du  soutien  offert p ar la Fédération 
in ternationale  et le CICR.

C ’est d an s  ce co n te x te  que  n o u s  n o u s  so m m es 
vivem ent félicités de l’esp rit de co opéra tion  qu i a 
régné entre le M agen D avid A dom  et le C roissant- 
R ouge p a le s tin ie n  et le u r  a p e rm is  de s ig n e r le 
p rotocole d’accord à la fin de l’année 2005.

M onsieur le P résident,

La N o u v e lle -Z é lan d e  a signé  le P ro to co le  a d d i
tio n n e l III lundi. N ous espérons m a in ten an t q u ’à 
travers nos initiatives constructives et les très bons 
offices de certains, don t la Norvège, cette C onférence 
ab o u tira  à l’ad o p tio n  sans h eu rts  et en bon  o rd re  
d u  p ro je t de ré so lu tio n  qu i n o u s a été p résen té . 
N ous en soutenons toutes les com posantes et nous 
souscrivons sans réserve à ses objectifs déterm inants. 
C o m m e d ’au tres, n o u s inv itons in stam m en t cette 
C o n fé ren ce  à se c o n c e n tre r  u n iq u e m e n t su r  les 
ob jectifs h u m an ita ire s . N ous appe lons to u tes  les 
parties à reconnaître le travail et la bonne volonté qui 
nous ont am enés ju sq u ’ici, et à s’u n ir  po u r adop ter 
p ar consensus des am endem en ts nécessaires p o u r 
réaliser no tre  vision com m une.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je d o n n e  m a in te n a n t la p a ro le  à la F é d é ra tio n  
in te rn a tio n a le . J’avais en effet p ro m is  d ’offrir aux 
orateurs qui avaient présenté les différents thèm es la 
possibilité de répondre  à certaines des déclarations.

M. Markku N iskala, secréta ire gén éra l d e  la Fédération  
in ternationale d e s  S o c ié té s  d e  la C roix-R ouge e t  du  
C roissant-R ouge
( Original anglais)

Nous avons écouté attentivement tous les orateurs. Il n’y a 
pas eu de question adressée spécialement à la Fédération 
in ternationale . Le C ro issan t-R ouge arabe syrien  a 
dem andé hier que la coordination soit améliorée. Par 
ailleurs, je fais référence à ma déclaration d’hier, quand 
j’ai dit que nous aidions les deux Sociétés nationales à 
mettre en œuvre le protocole d’accord dans une situation 
politique difficile. Elles continueront de bénéficier du 
soutien de la Fédération internationale.

M. Jakob K ellenberger, p résid en t du C om ité  
in ternational d e  la C roix-Rouge
(Original anglais)

C o m m e cela a été rappelé  à m ain tes  rep rises, le 
M agen David Adom  et le Croissant-Rouge palestinien 
o n t signé, juste avant la C onférence d iplom atique, le 
p rotocole d ’accord visant à am éliorer la coopération  
et l’assistance à tous ceux qui on t besoin de services 
m édicaux et hum anitaires urgents. Le M agen David 
A dom  d ’Israël et le C ro issan t-R o u g e  p a les tin ien  
o n t  au ss i c o m p ris  q u e  les e n g a g e m e n ts  p r is  
con tribuera ien t à ouvrir la voie à leur adm ission au 
sein du  M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge. Depuis, les deux Sociétés se 
sont constam m en t et courageusem ent a ttachées à 
m ettre  en œ uvre le protocole d ’accord. Elles on t dû 
affronter des obstacles et, parfois, l’extrêm e lenteur des 
réactions de leurs interlocuteurs, mais elles travaillent 
ensem ble. Elles se co n n a issen t et se so u tie n n e n t 
m utuellem ent. Elles sont toutes deux déterm inées à 
travailler individuellem ent et ensem ble po u r assurer 
la m eilleure assistance possible aux victim es de la 
violence ou d ’autres causes de souffrance. Elles sont 
tou tes deux  indépendan tes. Elles on t toutes deux  
des em ployés et des volontaires dévoués. J’ai écouté 
attentivem ent vos déclarations et vos préoccupations, 
et je souhaite donc souligner que le CICR se tien t à la 
d isposition  du M agen D avid A dom  et du Croissant- 
Rouge palestin ien  p our con tinuer à con tribuer à la 
m ise en œ uvre du protocole d’accord.

Cette Conférence doit amender les Statuts du Mouvement 
po u r p rendre en com pte l’em blèm e additionnel du 
cristal rouge, adopté par la Conférence diplomatique. 
Elle doit aussi créer un cadre pour la reconnaissance et 
l’admission du Croissant-Rouge palestinien.

Plus encore, la Conférence est appelée, au m om ent de 
prendre ces décisions, à reconnaître le travail accompli 
par les volontaires et le personnel de ces deux Sociétés, à 
prendre acte du courage et du professionnalisme dont ils 
font preuve dans des circonstances difficiles, à voir dans 
leur action hum anitaire un signe d’espoir pour la paix 
dans une région qui n’a que trop souffert, et pendant 
trop longtemps, de la violence.

Je voudrais dire un m ot au sujet de notre hôpital dans 
le Golan occupé. Je vous ai parlé hier de tout ce que le 
CICR a fait pour construire l’hôpital de Majdal Shams, 
le centre de haute technicité spécialisé dans le diagnostic 
et les urgences. Ce que j’ai dit dém ontre que nous avons 
tenu nos promesses. Le CICR a pour tradition de tenir 
ses promesses. De fait, il est très pénible de constater que 
cette réalité peut être mise en question. J’aimerais répéter 
certaines des phrases que j’ai prononcées hier.
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J’ai d i t  h ie r  : « le C IC R  est e n tré  en  a c tio n  
im m édia tem ent » -  je répète, im m édiatem ent, parce 
que le C IC R  n’a pas p o u r habitude de ne pas agir 
im m édiatem ent -  « après la Conférence diplomatique. 
D epuis décem bre dernier, il a procédé à toutes les 
évaluations techniques et m édicales nécessaires. Le 
CIC R  a eu des contacts étroits et p erm anen ts avec la 
com m unau té  locale, les m édecins et les d irigeants 
com m unau ta ires p o u r élaborer un  pro jet ém anant 
de la com m unauté . [...] Lestim ation actuelle du coût 
de ce pro je t s’élève à quelque 4,7 m illions de francs 
suisses, et le C IC R  a déjà ob tenu  un  budget p o u r 
co m m en cer rap id em en t les travaux  ». Ce n’est là 
qu’un  extrait de m on  discours. U n autre extrait : « Au 
cours de toute la phase d’évaluation et de préparation 
[ ...]  le C IC R  a c o n s ta m m e n t in fo rm é  to u tes  les 
parties concernées... ». J’ai cité h ie r une  lettre que 
m’a envoyé l’am bassadeur d ’Israël à Genève, d isant : 
« Israël salue la proposition du Com ité international de 
la Croix-R ouge de créer un  centre m édical spécialisé 
dans le diagnostic  et les urgences à M ajdal Shams. 
[...]  Israël réitère son soutien à ce pro jet et œ uvrera  
à faciliter sa construction  et son fonctionnem ent de 
m anière prioritaire. »

J’ai expliqué hier pourquoi le lancem ent officiel du 
projet, prévu pour la sem aine dernière, n’avait pu avoir 
lieu. Pour ôter de l’im portance à l’affaire, je dirais : il 
n’a pu  avoir lieu en raison de difficultés adm inistratives 
locales.

J’aim erais conclure com m e je l’ai fait h ier -  chacun 
ferait bien de prendre les choses au sérieux et je suis sûr 
que la population  locale sera heureuse de savoir que 
nous les prenons au sérieux. La création de l’hôpital de 
M ajdal Shams répond  aux besoins m édicaux dûm ent 
évalués de la population du Golan occupé. Ce projet 
ne sera pas mis en péril par des considérations non 
humanitaires. Nous irons de l’avant avec détermination, 
en o b é is sa n t u n iq u e m e n t à des c o n s id é ra tio n s  
hum anita ires et en pleine conform ité avec le droit 
in ternational hum anitaire. Je suis convaincu que, ce 
faisant, nous agissons com m e l’a voulu la Conférence 
diplom atique. Nous tenons notre promesse.

M onsieur le Président,

Je veux aussi dire quelques m ots à propos de la notion 
de consensus. C eux qui a ttachent de l’im portance  
aux m ots se diront que cette C onférence a été celle de 
l’emploi du m ot « consensus ». D’abord, le consensus 
n’est pas une valeur en soi. Seul un consensus honnête 
et équitable a de la valeur. Celui qui ne se jo in t au 
consensus que si toutes ses exigences sont satisfaites 
n’est pas po u r le consensus. Le projet de résolution

qui est soum is à cette C onférence est déjà le fru it d’un  
effort sincère de consensus. C erta in es  délégations 
ont dû se m ontrer extrêm em ent conciliantes. Je veux 
aussi que vous sachiez que je rejette catégoriquem ent 
toute tentative de m asquer des objectifs politiques 
avec des argum ents hum anita ires. La so lu tio n  aux 
problèm es politiques en suspens -  et je suis conscient 
de leur im portance -  doit être trouvée ailleurs qu’à 
cette Conférence. Essayer de faire obstacle à des projets 
h u m an ita ire s  p o u r  des ra iso n s p o litiq u es  est une 
im m ense responsabilité. D ans l’intérêt d ’un  principe 
d ’universalité crédible, au nom  de tous ceux qui ont 
besoin de la meilleure protection possible ainsi que des 
volontaires et des employés qui apporten t l’assistance 
nécessaire, je vous invite in stam m en t à ad o p te r le 
p ro je t de réso lu tio n  tel q u ’il a été so u m is  à cette 
Conférence.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je clos m a in te n a n t la d isc u ss io n  su r le p o in t 3 
de l’o rd re  d u  jo u r et passe à l’exam en d u  p o in t 4. 
C o n fo rm ém en t à l’artic le  18.6 d u  R èg lem en t, j ’ai 
accordé au CICR et à la F édération  in te rna tiona le  
le droit de répondre  aux déclarations. Je clos la liste 
des o ra teu rs et je ne vais pas la rouvrir. Si vous avez 
quelque chose à dire, vous pouvez le faire au  p o in t 4 
de l’ordre  du  jour.

S.E. M. M oh am m ad  A bu-K oash, a m b a ssa d eu r , 
o b serv a teu r  p erm an en t, M ission  p er m a n e n te  
d 'ob serva tion  d e  la P a lestin e , G en èv e
(Original anglais)

La P a le s tin e  d e m a n d e  le d ro i t  de  r é p o n d re ,  
c o n f o r m é m e n t  au  R è g le m e n t.  N o u s  a v o n s  
le d ro it  de  r é p o n d re  p a rc e  q u e  les q u e s tio n s  
qu i o n t été so u lev ées c o n c e rn e n t  la  P a le s tin e .

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je v o u s ra p p e lle  q u e  la  P a le s tin e  a le s ta tu t 
d ’observateur et que le p résiden t se réserve le droit 
de d o n n e r la paro le  aux observ a teu rs . J’ai clos le 
débat après le dern ier orateur, la N ouvelle-Zélande. 
Puis, en accord avec l’article 18.6 du  R èglem ent, j ’ai 
dem andé tan t à la F édération  in tern a tio n a le  qu’au 
CICR de répondre.

J’aim erais m ain tenan t passer à l’article 4 de l’ordre 
du  jour.
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S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, a m b assad eu r , rep résen ta n t  
p erm a n en t, M ission  p erm a n en te  d e  la Syrie, G en èv e
(Original arabe)

M onsieur le Président,

J’aim erais to u t d ’abord vous rem ercier de m ’avoir 
donné la parole sur une m otion d ’ordre. Ma délégation 
n ’accep te  p a s  que n o u s p ass io n s  à l’ex am en  du  
p o in t 4 sans q u ’il soit a p p o rté  u n e  rép o n se  à la 
d éc la ra tio n  de M. K ellenberger su r sa n o tio n  du  
consensus. C om m e les délégations travaillan t aux 
Nations Unies, nous ne souscrivons pas à cette notion. 
Le consensus im plique que les p réoccupa tions de 
chacun ont été prises en com pte et non  qu’il a été 
répondu  aux préoccupations de certaines parties, au 
détrim ent des autres. Nous avons des préoccupations, 
M onsieur le président, et nous som m es venus avec 
u n  consensus. Vous avez sous les yeux l’o rd re  du  
jo u r et les am endem ents que nous avons proposés. 
Ils n’on t rien  de politique. Bien au contraire, ils sont 
de caractère hum anitaire. M. K ellenberger affirme 
que nous soum ettons des propositions politiques sur 
des questions hum anitaires. C ’est to talem ent faux et 
inacceptable. Nous appelons M. Kellenberger à rester 
to ta lem ent im partial po u r garan tir l’un ité  souhaitée 
et concrétiser la coopération dans ce dom aine.

Dr M oh am m ed  Ai-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Le point 4 de l’ordre du jour concerne l’am endem ent aux 
Statuts du M ouvement international de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge, le nom  « cristal rouge » pour 
l’em blèm e d istinctif du Protocole additionnel III et le 
cadre proposé pour la reconnaissance et l’adm ission du 
Croissant-Rouge palestinien. Afin que nous puissions 
nous concentrer sur le fond du  projet de résolution 
et les tro is  questions spécifiques, je  vais d ’abord  
d onner la parole à M. François Bugnion, d irecteur 
du  D roit in ternational et de la coopération au sein 
du  M ouvem ent au CICR, puis à M. M arkku Niskala, 
secrétaire général de la Fédération internationale. Une 
introduction brève et concise sur l’am endem ent proposé 
aux Statuts, le nom  proposé po u r l’em blèm e distinctif 
du Protocole additionnel III et le cadre proposé pour 
la reconnaissance et l’adm ission du Croissant-Rouge 
palestin ien , va nous être présen tée afin que nous 
disposions d’éléments d’appréciation suffisants.

M. François B ugn ion , d irecteur du  Droit in ternational 
e t  d e  la co o p éra tio n  au se in  du  M ou vem en t, CICR
(Original anglais)

M onsieur le P résident, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les Délégués,

Le projet de réso lu tion  vous a été d istribué hier.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Le g o u v e rn e m e n t sy rien  p ré se n te  u n e  m o tio n  
d ’ordre.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, a m b assad eu r , rep résen tan t  
p erm a n en t, M ission  p erm a n en te  d e  la Syrie, G en ève ,
( Original français)

M onsieur le Président,

Je suis désolé d ’avoir dû  in te rrom pre  M. Bugnion. 
J’in te rv ien s  p o u r  d e m a n d e r des éc la irc issem en ts 
q u a n t au  p o in t de  l’o rd re  du  jo u r  su r  lequel le 
p rés id en t du  C IC R  a d o n n é  u n ila té ra le m en t son  
in terp réta tion . Avant de passer à d ’autres po in ts de 
l’o rd re  du  jour, nous v oudrions savoir où  en sont 
les prom esses qui nous ont été faites hier, dans les 
consultations in form elles qui on t eu lieu sous votre 
haute présidence. Des prom esses on t été prodiguées 
à l’O C I, en vertu  desquelles la C onférence p rendra en 
com pte les am endem ents présentés p ar l’organisation 
en contrepartie  du retrait, par l’O CI, de sa déclaration 
juste  et fondée su r l’illégalité de cette C onférence. 
N ous réitérons qu’il est im péra tif de voir davantage 
de crédibilité  dans l’action  d ip lom atique  en tam ée 
de b o n n e  foi p a r  des d iza ines de délégations. Il 
n’appartient pas, loin s’en faut, au président du C om ité 
in ternational de la C roix-R ouge de ten ir des p ropos 
du genre de ceux que nous venons d’entendre. Le 
CICR est censé ad o p te r une a ttitude  de neu tralité  
et l’ob jectiv ité  à l’égard  de to u tes les parties  à un  
conflit. Flier, nous avons préféré ne pas répondre à 
M. K ellenberger p o u r  d onner à la C onférence une 
chance de parven ir à u n  consensus. H ier aussi, nous 
avons dit c lairem ent que no tre  flexibilité ne devrait 
pas en aucun cas être in terprétée com m e un signe de 
faiblesse. Or, il apparaît que la flexibilité de l’O C I a 
été m al in terp rétée p ar les hautes instances censées 
protéger le droit in ternational hum anitaire.

M onsieur le P résident,

N ous n’avons pas p o u r  p a sse - te m p s , M o n s ieu r 
le P résiden t, d ’e n tre r  en conflit avec ceux que la 
com m unauté  in ternationale  a chargés de défendre 
le droit hum anitaire . Toutefois, il est de no tre  devoir 
d ’attirer l’attention de toutes les personnes ici présentes 
sur le fait que nous n’accepterons pas d ’être placés 
devant un  fait accom pli qui va à l’encontre de l’accord 
conclu hier avec l’OCI. Le CICR, représenté ici par ses
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hauts d irigeants, ne devrait pas p ren d re  position  et 
ne devrait pas d o n n er son opinion, an tic ipant ainsi le 
résultat des consultations acharnées qui sont m enées 
ici p o u r  faire a b o u tir  cette C onférence . A vant de 
passer au po in t suivant de no tre  o rd re  du jour, il est 
im p éra tif de clarifier ce point. D ans le cas contraire , 
les déclarations de M. Kellenberger nous ram èneron t 
au « square one » com m e on dit en anglais, et ce n’est 
pas p o u r cela que nous som m es là.

M . K ellenberger a h ie r  in ju s te m e n t accusé m o n  
g o u v e rn e m e n t d ’avo ir œ u v ré  p o u r  e m p ê c h e r la 
construction  de l’hôpital. C ’est une  accusation  grave, 
à laquelle nous avons jugé bon  de ne pas répondre  
pour donner à cette C onférence une chance d’aboutir. 
M ain tenant, il sem ble que cette objectivité, louable 
dans le passé, ne l’est plus au jou rd ’hui. Je dem ande à 
chacun  de respecter la dignité du  d ro it in ternational 
hum anitaire , de m ettre  fin à ce show  hollyw oodien 
et d ’en tre r dans le v if du  sujet. Il faut être sérieux  et 
sauver ce qui reste de la m ém oire  de H enry  D unant. 
N ous ne som m es pas dans un  théâtre. N ous som m es 
dans une instance responsable et tou t le m onde devrait 
être à la hau teu r du  m essage du d ro it in ternational 
hum anitaire . Il est dom m age d’en ten d re  de hautes 
personnalités censées défendre le d ro it in ternational 
hum an ita ire  s’exp rim er de la sorte. C ’est v ra im en t 
dom m age.

M. Jakob K ellenberger, p résid en t du CICR
(Original français)

M onsieur le Président.

Je ne sais pas si n o u s  re sp e c to n s  to u t à fait les 
règles de p ro céd u re , m ais n o u s  a llons c o n tin u e r  
ainsi. Je voudra is  sim p lem en t d ire  deux  choses à 
l’am bassadeur de Syrie. Je serai très bref. D’abord , je 
n’ai fait que défendre la résolution  qui est soum ise 
à ce tte  C o n fé ren ce , et qu i est u n e  p ro p o s itio n  
de la C o m m issio n  p e rm an en te , de la F éd éra tio n  
in ternationale  et du  CICR. Rien d ’autre. Ensuite, je 
dem anderai à l’am bassadeur de Syrie, qui a affirmé 
devant cette instance que m es p ropos d’h ier étaient 
m ensongers, s’il veut q u e je  fasse c ircu ler la no te  que 
nous avons reçue le 17 juin.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
(Original anglais et arabe)

N ous avons en ten d u  de nom breuses déclarations. 
Les p artic ipan ts on t des op in ions et des p o sitions 
d ifférentes, q u ’ils o n t p résen tées à la C onférence. 
N ous devons être à l’écoute de tous. N ous ne som m es

pas tous du  m êm e avis. N ous devons nous em ployer 
à a tte in d re  u n  consensus. M. Bashar, en ta n t que 
p résident de cette C onférence, je vous ai donné ainsi 
q u ’à vos am is l’assu rance  que nous exam inerions 
a tten tiv em en t les am en d em en ts  qui n o u s é ta ien t 
p résen tés. Vous l’avez to u jo u rs , quoi q u ’il arrive. 
L’am bassadeur S trom m en est en tra in  de négocier et 
des progrès sont enregistrés. D onnez-nous le bénéfice 
du doute et laissez ce Bureau travailler de concert afin 
que nous puissions atte indre  un  consensus à la fin 
de la jou rnée . Si nous ouvrons un  débat m ain tenant, 
chacun  va ex p rim er des po in ts  de vue différents. 
A gissons dans l’intérêt du  M ouvem ent. Recherchons 
un consensus et n’oublions pas que, chaque jour, des 
m illions de v ictim es s’a ttenden t à ce que la Croix- 
Rouge et le Croissant-Rouge soient à leurs côtés. Je ne 
pense pas quelles se réjouiraient des divergences qui 
ont été m anifestées. Je vous en prie, donnez-nous du 
tem ps. Laissons M. Bugnion et M. N iskala présenter 
les am endem ents et donnez-nous un  peu  de tem ps 
p o u r travailler et aplanir ces divergences. Pouvons- 
nous nous en tendre  sur ce p o in t ?

(Applaudissements nourris)

Le Pakistan a une m otion d’ordre.

S.E. M. M asood  Khan, am bassadeur, rep résen tant 
perm an en t, M ission p erm an en te  du Pakistan, G en ève
( Original anglais)

M onsieur le Président,

Je tien s  à vous d o n n e r  l’a ssu ran ce  que, com m e 
toutes les autres délégations ici présentes, celles des 
Sociétés nationales, des gouvernem ents ou  d’autres 
ac teu rs , n o u s  so u te n o n s  p le in e m e n t les e ffo rts  
que vous déployez p o u r  a tte in d re  u n  consensus. 
J’ai une question  de procédure. N ous som m es à un 
stade im p o rtan t du  débat. N ous avons en tendu  des 
op inions de toutes les parties sur le po in t 3 de l’ordre 
du jour. N ous avions cru  com prendre que ce débat 
serait p ou rsu iv i, un effort sérieux  é tan t fait p o u r 
dégager un  consensus sur le projet de résolution, sur 
l’am endem ent aux Statuts et sur les am endem ents à 
la résolution  proposés par le Pakistan et la Tunisie. 
L’am bassadeur de Norvège procède en ce m om ent à 
des consultations à ce sujet, nous apprécions ses efforts 
et nous som m es reconnaissants à toutes les délégations 
à cette C onférence  p o u r  leu r co m préhension . Le 
point 4 de l’ordre du jour concernant les am endem ents, 
il serait o p p ortun  d ’en reporter l’exam en en attendant 
l’issue des consultations. C ’est ce que com m ande la 
logique, parce que les consultations de l’am bassadeur
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de Norvège sont à un stade essentiel et con tribueron t 
incontestab lem ent au consensus que nous espérons 
tous atteindre. M a délégation vous appelle d onc  à 
repo rte r l’exam en du po in t 4.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
f Original anglais)

La Présidence souhaite que le po in t 4 soit présenté. 
N ous lèverons ensuite la séance p o u r le d é jeu n er 
ju squ ’à 15 heures, afin de d o n n e r plus de tem ps aux 
négociations conduites par l’am bassadeur S trom m en 
et to u tes  les p a rtie s  co n cern ées . Telle é ta it m o n  
in ten tion  depuis le début.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assad eu r, rep résen tan t 
p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Syrie, G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

N ous avons cru  com prendre, en écoutant vos propos, 
qu ’il y a encore  de la p lace p o u r  la co n su lta tio n , 
conduite p o u r a tte indre u n  accord  consensuel sur 
l’ob je t de d iscu ssio n s à sav o ir les am en d em en ts . 
Cette position  se fonde sur l’accord  m utuel que nous 
avons passé et que vous continuerez, nous en som m es 
convaincus, à respecter. C o m m e l’a déc la ré  m o n  
collègue du  Pakistan, cela signifie que rien  ne sera 
présenté avant qu’un accord ne soit atteint à ce sujet. 
A ucun projet de résolution  ne sera présenté, parce 
q u ’il est l’h eu re  de d é jeu n e r ou  p o u r  to u te  au tre

raison. Le pro jet de résolution sera présenté lorsque 
nous au rons attein t un  consensus à son sujet. C ’est 
ce que nous avons com pris et j ’espère que les choses 
sont claires, parce que c’est la question fondam entale. 
N ous ne posons pas de nouvelles conditions. Nous 
parlons à la lum ière de l’accord qui a été atteint, sous 
votre présidence, dans votre bureau et en présence 
des m em bres du  Bureau. J’espère que nous n’agirons 
pas dans la précip itation, et que nous donnerons à 
l’am b assad eu r S trom m en suffisam m ent de tem ps 
p o u r  av an cer su r la questio n  avant que n o u s ne 
l’exam inions.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on férence
(Original anglais)

U ne fois e n c o re , lo rsq u e  n o u s  n o u s  so m m es 
réunis hier, la présidence entendait faire preuve de 
transparence avec toutes les parties. Ceci est la Croix- 
R ouge. Je suis aussi le p rés id en t d u  M ouvem en t 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge. Je dois agir au bénéfice et dans l’intérêt du 
M ouvem ent. Je ne peux m éconten ter personne. Je 
ne peux exclure personne. Nous ne p rend rons une 
décision  que si elle est to ta lem en t et exactem ent 
clarifiée. Vous saurez quand nous allons la prendre, 
vous saurez ce que nous allons faire et vous pourrez 
évaluer le résultat d’un vote ou d’une décision. Je reste 
attaché à l’assurance que j ’ai donnée.





4 . 7
A M E N D E M E N T S  P R O P O S É S  AUX STATUTS DU M O U V E M E N T  

INTERNATIONAL DE LA CROIX-ROUGE ET DU C R O ISSA N T -R O U G E , 
N O M  DE «  CRISTAL ROUGE »  P R O P O S É  P O U R  L 'EMBLÈME 
DISTINCTIF DU PROTOCOLE A DD IT IO N N E L  III,  ET CADRE 

P R O P O S É  P O U R  LA RECONNAISSANCE ET L 'ADMISSION DU 
C R O ISSANT-ROUGE PALESTINIEN

4.7.1 PROJET DE RÉSOLUTION 
06/IC/04 .1 -REV2 ET 
AMENDEMENTS PROPOSÉS

A llocution  d e  M. François B ugnion, d irecteur du  
Droit in ternational e t  d e  la coop ération  au sein  du  
M ou vem en t
(Original anglais)

M onsieu r le P résiden t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les Délégués,

V ous avez  re ç u  h ie r  le p ro je t  de  ré s o lu tio n  
0 6 /IC /0 4 .1 -R E V 2 , d a té  du  18 ju in  e t p ré p a ré  
conjo in tem ent par la Fédération in ternationale  des 
Sociétés de la C roix-R ouge et du C roissant-R ouge et 
le C om ité in ternational de la Croix-Rouge. Ce projet 
reflète la position  com m une des deux institutions et a 
été approuvé p ar la C om m ission perm anente.

Le projet de résolution  énonce fondam entalem ent 
les trois objectifs de cette Conférence, tels qu’ils sont 
définis dans la le ttre  d ’inv itation  du 16 décem bre 
2005, à savoir am ender les Statuts du  M ouvem ent en 
vue de ten ir com pte du Protocole additionnel III sur 
l’em blèm e, adopté  le 8 décem bre 2005, se prononcer 
sur le nom  de l’em blèm e additionnel et créer un  cadre 
po u r la reconnaissance et l’adm ission du  Croissant- 
Rouge palestinien.

Le projet a été élaboré à partir de plusieurs docum ents, 
qu i on t été d is tr ib u é s  le 4 m ai 2006 à to u s les 
participants à la Conférence par le CICR, la Fédération 
in ternationale et la C om m ission perm anente.

Le projet de résolution a été exam iné dans le cadre 
d’un  groupe d ’am bassadeurs, appelés « A m is de la 
Présidence », établi par la C om m ission perm anente. 
Une vingtaine de représentants perm anents en poste 
à G enève o n t p ris p a rt aux travaux du  groupe et 
nous on t aidés à p réparer cette C onférence, tan t sur

la form e que su r le fond. Au n o m  des deux hôtes 
de la C onférence, la Fédération in ternationale  et le 
CICR, et en  ta n t que m em bre  de la C om m ission  
perm anente , j’aim erais leur exprim er no tre  profonde 
gratitude po u r leur soutien, leurs bons conseils et leur 
engagem ent.

Suite à ces consultations, des idées on t été soum ises à 
la présidence, idées que la C om m ission perm anente a 
été heureuse d’incorporer dans le projet de résolution. 
C om m e vous pouvez le constater, le p ro jet est aussi 
court et aussi sim ple que possible. Je vais en expliquer 
brièvem ent les principaux  élém ents.

Au paragraphe 1 du  préam bule, la C onférence prend  
note du  rap p o rt de la C om m ission  perm anente .

A u p a ra g ra p h e  2 d u  p ré a m b u le , la C o n fé ren ce  
tien t com pte du  P ro tocole  ad d itio n n e l III adopté  
le 8 décem bre 2005.

A u p a ra g ra p h e  3 d u  p ré a m b u le , la C o n fé ren ce  
reconnaît le pro tocole  d ’accord signé le 28 novem bre 
2005 p a r le p ré s id en t du  M agen D avid  A dom  et 
le p résid en t d u  C ro issan t-R ouge palestin ien  dans 
le bu t de fac ilite r l’a d o p tio n  du  P ro to co le  a d d i
tio n n e l III et d ’o u v r ir  la vo ie  à l’ad m iss io n  des 
deux  Sociétés signata ires au sein  d u  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
R ouge. C e p a ra g ra p h e  d u  p ré a m b u le  in d iq u e  
également que la Conférence diplom atique a reconnu, 
à l’article 15 de son Acte final, la volonté com m une 
des deux Sociétés de devenir m em bres à p art entière 
du  M ouvem ent. Il est donc ex trêm em ent im portan t, 
car il relie ce que nous faisons au jo u rd ’hui à une 
décision de la C onférence dip lom atique, exprim ée 
dans son Acte final.

Les p a rag rap h es  4 et 5 du  p réam b u le  so u lignen t 
la s itu a tio n  u n iq u e  et p a r tic u liè re  de la Société 
du  C ro issan t-R ouge palestin ien  et insisten t sur le 
fait que la reconnaissance  et l’ad m issio n  de cette
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Société -  auxquelles nous voulons tous aboutir à cette 
C onférence -  ne créent en aucun  cas un  p récéden t 
p o u r toute autre entité ou  tou t autre territo ire.

Le paragraphe 6 du  préam bule rappelle les P rincipes 
fondam entaux  de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge, en particu lier le P rincipe d’universalité.

Passons m ain tenan t aux paragraphes du dispositif. 
Le p a rag rap h e  1 d u  d isp o s itif  vise l’a d o p tio n  des 
p r o p o s i t io n s  d ’a m e n d e m e n ts  au x  S ta tu ts  d u  
M ouvem ent qui on t été com m uniquées à to u s les 
m em bres de la C onférence avec la lettre d ’inv ita tion  
en date d u  16 décem bre 2005. Le seul effet de ces 
projets d ’am endem ents est de p rendre  en com pte  le 
Protocole add itionnel III et l’em blèm e additionnel.

Le prem ier am endem en t p o rte  sur le sous-titre , et 
ind ique que les Statuts on t été am endés en 2006.

Le d e u x iè m e  a m e n d e m e n t to u c h e  l’a r t ic le  3, 
paragraphe 2, des Statuts du M ouvem ent, qui concerne 
l’engagem ent des Sociétés nationales à collaborer avec 
leu r gouvernem ent p o u r assu rer la p ro tec tio n  des 
em blèm es d istinctifs. La nouvelle fo rm ula tion  fait 
référence à l’engagem ent des Sociétés n a tiona les à 
collaborer avec leur gouvernem ent p o u r assu rer la 
p ro tection  des em blèm es distinctifs reconnus p a r les 
Conventions de Genève et les Protocoles additionnels 
à ces C onventions.

Le tro is iè m e  a m e n d e m e n t to u c h e  l’a r t ic le  4, 
paragraphe 5, des Statuts du  M ouvem ent, qu i fait 
référence aux conditions de reconnaissance des Sociétés 
na tionales. Le p ro je t d ’am en d em en t p rév o it que, 
pour être reconnue, une Société nationale doit faire 
usage d’un  nom  et un  em blèm e distinctif conform es 
aux dispositions des C onventions de Genève et des 
P ro tocoles ad d itio n n e ls  à ces C onven tions. C ette  
d isposition  ouvre la voie à la reconnaissance  et à 
l’adm ission du  M agen David Adom . Elle pe rm ettra  
aussi de reconnaître la Société nationale éry thréenne, 
lorsque celle-ci dem andera à être adm ise et rem plira 
les autres conditions. Elle perm ettra  de reconnaître des 
Sociétés qui pourraien t adop ter le nom  et l’em blèm e 
du  cristal rouge dans l’avenir.

Le q u a trièm e  a m e n d e m e n t co n ce rn e  l’e n tré e  en 
v igueur des Statuts am endés qui, nous l’espérons -  
nous y som m es déterm inés -  aura  lieu au jou rd ’hui.

M onsieur le P résiden t, Excellences, M esdam es et 
M essieurs les Délégués,

C om m e vous pouvez le constater, ce ne sont là que des 
changem ents m inim es, lim ités à ce qui est nécessaire

p o u r p rend re  en com pte le Protocole additionnel III. 
Ils ne m odifien t d ’aucune autre façon les obligations 
des É tats et des Sociétés na tiona les. Ils n ’o n t pas 
d ’incidence su r le n o m  du  M ouvem ent in ternational 
de la C ro ix -R o u g e  et d u  C ro issan t-R o u g e , de la 
Fédération in te rna tiona le  ou  du  CICR.

S’agissant du  nom  de l’em blèm e add itionnel -  je  fais 
m ain tenan t référence au paragraphe 2 du d ispositif 
du  projet de résolution -  vous vous souviendrez qu’il 
est tou jours appelé, dans le Protocole III, « l’em blèm e 
d u  Protocole add itionnel ». Vous conviendrez que ce 
nom  n’est pas vra im en t attrayant des points de vue de 
la diffusion et de la com m unication .

En revanche, le nom  de « cristal rouge » est déjà connu, 
et il y est fait référence au paragraphe 14 de l’Acte final 
de la C onférence  d ip lom atique . E ffectivem ent, le 
nom  « cristal rouge » présente bien  des avantages. 
Il est iden tique dans les tro is langues de travail du  
M ouvem ent -  anglais, espagnol et français -  et dans 
de nom breuses au tres langues. Il a été testé dans de 
nom breuses au tres langues et aucune conno ta tion  
négative n’a pu  ê tre  relevée. Le cristal est un sym bole 
de pureté et de transparence. Il fait penser à l’eau, la 
source de la vie.

M onsieur le P résident,

Je vais m ’a rrê te r  ici, ca r je crois que le secréta ire  
général de la F édération  in ternationale , no tre  am i 
M arkku Niskala, va com m enter le dernier paragraphe 
du projet de résolution, qui a trait à la reconnaissance 
et à l’adm ission du  C roissant-R ouge palestinien.

A llocution  d e  M. Markku Niskala, secrétaire gén éral, 
Fédération in tern a tion a le  d e s  S o c ié té s  d e  la Croix- 
R ouge e t  du C roissant-R ouge
(Original anglais)

Excellences, M esdam es et M essieurs les Délégués,

C ’est p o u r m oi u n  p laisir de résum er ici le contexte 
de la p roposition  qui est faite au paragraphe 3 du 
d ispositif de créer u n  cadre po u r la reconnaissance 
et l’adm ission d u  C roissant-R ouge palestin ien . Au 
cours de m a présentation , je donnerai lecture de trois 
citations tirées des textes clés.

La prem ière condition de reconnaissance des Sociétés 
nationales est que la Société soit « constituée su r le 
territo ire  d ’un État in d épendan t ».
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La neutralité  du  CIC R  et du M ouvem ent dans son 
ensem ble nous em pêche de p re n d re  p o s itio n  su r 
cette question.

Le p ro toco le  d’accord  signé p a r le M agen  D avid 
Adom  d’Israël et le C roissant-R ouge palestin ien  le 
28 novembre 2005 établit qu’il a été conclu po u r faciliter 
l’adoption du  Protocole additionnel III et « ouvrir la 
voie à l’entrée des deux Sociétés au sein du M ouvem ent 
de la Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge ».

LActe final de la Conférence diplom atique qui a adopté 
le Protocole additionnel III m entionne le protocole 
d’accord signé par le M agen David A dom  d’Israël et 
le Croissant-Rouge palestinien le 28 novem bre 2005 
p our faciliter l’adoption du  Protocole additionnel III 
et, à nouveau, pour « ouvrir la voie à l’adm ission de ces 
deux Sociétés au sein du M ouvem ent in ternational de 
la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge à la prochaine 
Conférence internationale de la Croix-R ouge et du 
Croissant-Rouge ».

Voilà qui dém ontre clairem ent le souhait des Sociétés 
concernées de devenir m em bres du  M ouvem ent et 
exprim e l’im portance que les États parties attachent à 
l’adm ission des deux Sociétés au sein du  M ouvem ent. 
Cela ind ique  que les partic ip an ts  à la C onférence 
d ip lo m atiq u e  é ta ien t d isposés à co n v en ir que le 
M ouvem ent devrait œ u v re r à la réa lisa tion  de cet 
objectif, mais de façon à ne pas établir un  précédent 
pour l’avenir.

Les consultations avec les États parties on t en ou tre  
révélé q u ’un  très large sou tien  est ap p o rté  au fait 
que la résolution proposée reflète les circonstances 
uniques de la situation palestinienne. La com m unauté 
in ternationale a reconnu que le CICR et la Fédération 
in te rn a tio n a le  p o u rra ie n t, sans se p ro n o n c e r  su r 
l’application de la p rem ière  condition , être appelés, 
re sp e c tiv e m en t, à re c o n n a ître  et à a d m e ttre  le 
C roissant-R ouge palestinien.

La C onférence in te rn a tio n a le  a ado p té  les Statuts 
du M ouvem ent. Elle peu t donc aussi p ren d re  une 
décision sur des questions relatives à leu r application 
et confier ce m an d a t au C IC R  et à la F édéra tion  
in ternationale.

S.E. M. M asood  Khan, am bassadeu r, rep résen tan t  
p erm an en t, M ission p erm an en te  du Pakistan,
G enève, parlant au nom  d e  l'OCI
(Original anglais)

N ous avons p ris  n o te  de la ré so lu tio n  p résen tée  
p ar M. F rançois B ugnion  et le sec ré ta ire  général

de la F édéra tion  in te rn a tio n a le . Le Pakistan  et la 
Tunisie ont déposé des am endem ents au projet de 
résolution  06/IC /D R 4.1-R EV 2. Ces am endem ents, 
qui ont le sou tien  des pays de l’O C I, enrichissent et 
in tègrent le con tenu  de la résolution dans un souci 
de com bler les lacunes possibles. N os am endem ents 
ré a ff irm e n t q u e  les C o n v e n tio n s  de G enève et 
les règ les  d u  M o u v e m e n t, en  p a r t ic u l ie r  la 
résolution XI de la Conférence internationale de 1921, 
son t applicables à tous les territo ires arabes occupés 
depuis 1967 -  les territo ires palestiniens com prenant 
Jérusalem -Est, le G olan syrien et les ferm es libanaises 
du  C habaa - ,  qui relèvent de la ju rid ic tion  de leurs 
S ocié tés a ra b e s  re sp ec tiv es . N os a m e n d e m e n ts  
ind iquen t aussi que le C roissant-R ouge palestinien 
couvre le te rrito ire  palestin ien  occupé, no tam m ent 
Jé rusa lem -E st. N ous réa ffirm o n s éga lem en t que 
l’adm ission de tou te  Société nationale dépend  de la 
pleine reconnaissance et de la m ise en œ uvre de la 
résolution XI de 1921. N ous dem andons au CICR et 
à la Fédération in ternationale  de veiller à la m ise en 
œ uvre com plète de la résolution  et d ’en faire rapport 
à la prochaine C onférence internationale.

La p lupart des am endem ents découlent d irectem ent 
d u  pro toco le  d ’accord  signé le 28 novem bre 2005 
p a r le M agen D avid  A dom  et le C roissant-R ouge 
p a le s tin ie n . La ré so lu tio n  XI de la C o n fé ren ce  
internationale de 1921 définit la portée géographique 
des activ ités o p é ra tio n n e lle s  et des com pétences 
des Sociétés nationales, com m e dans le p ro tocole  
d’accord. S’ils convenaient po u r le protocole d’accord, 
ils conviennent aussi po u r la résolution. A ucun de ces 
am endem ents n’ajoute ou ne soustrait quoi que ce soit 
aux norm es et aux règles hum anita ires convenues 
et établies. Ces am endem ents ne sont pas de nature 
politique. Ils son t ferm em ent ancrés dans le droit 
et les norm es hum anita ires. En les soutenant, tous 
les pa rtic ip an ts  à cette  C onférence in te rna tiona le  
écriron t une page d ’histoire. En les rejetant, nous 
effritons le consensus et faisons preuve de partialité. 
J’appelle la C onférence in ternationale tou t entière à 
adop ter les am endem ents soum is par le Pakistan et 
la Tunisie, en vue de faciliter le consensus.

M onsieur le P résident,

Je crois com prendre que la délégation palestin ienne 
a d em an d é  la paro le . En tou te  ju stice , elle est la 
p r in c ip a le  c o n c e rn é e . N o u s  d e v o n s  p re n d re  
en  com pte  ses p ré o c c u p a tio n s  et re sp e c te r  ses 
d ivergences de vues. Je vous appelle à d o n n e r la 
parole à l’am bassadeur de la Palestine.
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Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

J’e sp è re  q u e  la d é c la ra t io n  de  l’a m b a ssa d e u r  
palestin ien  ne va pas d o n n e r lieu à une discussion 
parce que je ne le p e rm ettra i pas. Toutefois, étant 
d o n n é  que l’atm osphère qui règne ici est bonne, je 
l’autoriserai à s’exprim er p en d an t quelques m inutes. 
J’espère que personne ne dem andera  la parole, parce 
que les Palestiniens sont concernés p ar la résolution. 
Ils son t des partenaires essentiels dans ce que nous 
essayons de réaliser.

S.E. Dr M oham m ad A bu-K oash, am b assadeur, 
ob serv a teu r  p erm an en t, M ission  p erm an en te  
d'ob servation  d e  la P alestine, G en èv e
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je suis reconnaissant à no tre  chef de file, l’ém inent 
am bassadeur du Pakistan. Ma délégation a le droit de 
parler de questions qui nous concernent. Vous avez 
clos le débat sur le po in t relatif au protocole d’accord. 
É tan t d o n n é  que le p ro toco le  d ’accord n’a pas été 
m is en œ uvre, que des rapports , no tam m en t celui 
du dépositaire, ind iquen t que la m ise en œ uvre doit 
faire l’objet d ’un suivi, que l’am bassadeur israélien 
précise dans sa lettre que ces questions doivent faire 
l’objet d ’u n  suivi et qu’il faut aller plus loin, vous avez 
ferm é la po rte  au suivi de la m ise en œ uvre lorsque 
vous avez clos le débat. Je vous dem ande donc de bien 
voulo ir considérer que le suivi devrait d o n n er lieu à 
des garanties. N ous exam inerons cette question de 
façon inform elle avec vous.

Je rev ien s  à la q u e s tio n  des am e n d e m e n ts . Les 
am en d em en ts  proposés p ar l’O C I sont to ta lem ent 
ancrés dans le d ro it in te rn a tio n a l h um an ita ire , et 
leu r libellé est tiré p rinc ipalem en t de l’accord que la 
Société israélienne a signé avec le C roissant-R ouge 
p a le s tin ie n . N ous savons aussi -  to u t le m o n d e  
sait -  que la Société israélienne n’aurait pas signé cet 
accord sans l’autorisation de son autorité nationale, 
à savo ir la P u issance  o c c u p a n te  israé lien n e . Par 
conséquent, en tan t que délégation de la Palestine 
et com m e l’a indiqué le chef de file de l’O C I, nous 
so m m es en  faveu r d ’u n  co n sen su s  a u th en tiq u e . 
N ous rejetons toute autre in terp ré ta tion  susceptible 
d’encourager les dissensions. N ous som m es ici pour 
p réserver le droit in ternational et sa m ise en œ uvre, 
laquelle doit être générale. Je voudrais rappeler à tous, 
no tam m en t à la délégation des États-Unis, qu ’ils vont 
célébrer leur indépendance  le 4 juillet. Vous avez été 
occupés. Vous êtes tous des pays qui ont ob tenu  leur

indépendance. A lors, pensez  aux v ictim es, pensez  
aux Palestin iens et rejetez to u t ce qui lim ite  leurs 
droits.

M onsieur le Président,

N ous avons été p lus que coopéra tifs , b ien  que  la 
légalité de cette C onférence soit su jette à cau tion . 
N ous avons d it que n o u s su iv rio n s  n o tre  p ro p re  
voie. N ous avons laissé de côté le fait que l’O C I avait 
p roposé des am endem ents p o u r aller de l’avant. Le 
reste est dans les m ains de ceux qui pen sen t q u ’il 
leur suffit d ’agiter leur bâ ton  p o u r que tou t le m o n d e  
suive. La délégation  p a lestin ien n e  est ré so lu m en t 
attachée à la légalité in ternationale . N ous vou lons 
sim plem ent être indépendan ts, com m e vous. Est-ce 
trop  dem ander ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

M . B ugnion  et M . N iskala  n o u s  o n t p ré se n té  le 
co n tex te  des p r in c ip a u x  é lé m e n ts  d u  p ro je t  de 
ré so lu tio n  qu i vous a été d is tr ib u é . N o u s avons 
e n te n d u  aussi u n e  d éc la ra tio n  de l’am b a ssa d e u r 
K han  au sujet des am en d em en ts  p ro p o sés  p a r  la 
Tunisie et le Pakistan. J’aim erais vous rappeler que 
les co n su lta tions se p o u rsu iv en t. C o m m e vous le 
dites tou jours, am bassadeur K han, « nous devons 
tous faire un  pas de plus ». J’espère que nous pourrons 
faire quelques pas supplém entaires, nous re trouver à 
m i-chem in  et convenir d ’un consensus. Pour l’heure, 
je  ne vais plus d o n n er la parole à qui que ce soit. 
La séan ce  est levée ju s q u ’à 15 h eu re s . Je c ro is  
com prendre que la réun ion  de l’O C I aura lieu dans 
la salle 5 à 13 h 30.

S.E. M. Samir Labidi, am bassadeur, rep résen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Tunisie,
G en ève, parlant au nom  du G roupe arabe
(Original arabe)

M onsieur le Président,

Au nom  du  G roupe arabe, perm ettez-m oi d’exprim er 
notre sincère gratitude po u r les efforts que vous faites 
en vue d’a tte indre un  consensus. N ous devons tous 
nous em ployer à réaliser un  consensus. Je voudrais 
m ’associer à la d éc la ra tion  que l’am b assad eu r du  
Pakistan a faite au nom  des pays de l’O CI. Le G roupe 
arabe a pris note de ce que vous avez dit.
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M onsieur le Président,

Je tiens à souligner que les am endem ents proposés 
p a r le G roupe arabe et l’O C I v isen t à corriger les 
insuffisances de la p rem iè re  version  du  p ro jet de 
réso lu tion . Le G roupe arabe et l’O C I veulent que 
so ien t réaffirm ées la ré so lu tio n  XI de 1921 et la 
nécessité d’en suivre la m ise en œ uvre. Le G roupe 
arabe et l’O CI espèrent que ces préoccupations seront 
sérieusem ent prises en com pte et soutenues p ar les 
partic ipan ts à cette Conférence. N ous espérons aussi 
que ces am endem ents seron t pris en considération  et 
que la résolution sera adoptée par consensus, po u r 
m ain ten ir l’unité  du  M ouvem ent et p rom ouvoir les 
principes du droit in te rna tiona l hum anitaire, ce qui 
est no tre  objectif com m un.

La séance est suspendue à 12 h 30 et reprend à 15 heures.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

Chers Amis,

Je voudrais annoncer, au nom  de tous ceux qui participent 
à la Conférence, que je suis très reconnaissant au vice- 
président, l’am bassadeur Strom m en, parce qu’il a pu 
élaborer un texte qui rassem ble les différents points 
de vue. Nous avons dû exercer de fortes pressions sur 
tout le m onde pour que le projet qui est m aintenant 
disponible soit accepté. N ous avons besoin d’un peu 
plus de temps pour poursuivre nos consultations avec 
chacun. Je constate que les m em bres de l’O CI sont 
toujours en réunion et je pense que nous devons revenir 
vers 16 heures. Nous prendrons une décision sur les 
résultats des consultations. J’espère toujours que nous 
pourrons prendre une décision par consensus. Toutefois, 
beaucoup reste à faire entre-temps. Je vous appelle tous à 
parler avec vos amis et à vous assurer que nous pouvons 
rapprocher autant que possible les deux points de vue 
différents. Je vous remercie pour votre compréhension. 
Je suis désolé de vous faire attendre. Une autre annonce 
sera faite sous peu. Nous nous réunirons vers 16 heures 
et poursuivrons la séance plénière. Je vous remercie pour 
votre compréhension. Je suis convaincu que vous nous 
soutenez tandis que nous travaillons à un résultat positif, 
afin de pouvoir continuer dans l’avenir et dans l’intérêt de 
notre grand Mouvement international de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge.

La séance est suspendue à 15 h 05 et reprend aux alentours 
de 19 h 30.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C o n féren ce
(Original anglais)

C hers Amis,

Je suis profondém ent désolé de vous avoir fait attendre 
aussi longtem ps. N ous avions prom is, dès le début de 
cette C onférence, que nous ten te rio n s d ’a tte in d re  
un  consensus. N ous avons m ené des négociations 
sérieuses avec toutes les parties concernées, dès le 
tou t début. C om m e vous le savez tous, il n’est pas 
facile de tom ber d’accord sur tou t ce que contien t 
u n e  ré so lu tio n . C ’est la ra iso n  p o u r  laq u e lle  il 
nous a fallu  b eau co u p  plus de tem p s que prévu. 
N ous avons m êm e pensé, un m om ent, devoir vous 
an n o n cer q u ’il n’y avait aucun  espo ir d ’aller plus 
avant. Je peux  vous d ire m ain ten an t qu ’il y a une 
lueur d ’espoir. J’attends quelques m inu tes et, si nous 
ne pouvons pas dégager le consensus que nous avons 
d ésesp érém en t essayé d ’a tte in d re , co n fo rm ém en t 
à la tra d itio n  du  M ouvem en t in te rn a tio n a l de la 
Croix-Rouge et du  C roissant-R ouge, la présidence 
n’aura  m a lh eu reu sem en t pas d ’au tre  so lu tio n  que 
d’appeler au vote, m êm e si nous préférerions adopter 
la résolution p ar consensus. Je vais d o n n er à chacun 
une  dern ière  chance. Je sais que vous êtes fatigués. 
Je sais que vous vous ennuyez et que certa ins en ont 
assez. Mais je vous appelle tous à pa tien te r encore 
quelques m inutes, dans l’espoir que nous puissions 
p arven ir à un  accord et ren tre r chez nous avec la 
satisfaction du devoir accom pli. J’aim erais d o n n e r la 
parole au président de la Fédération in ternationale  
des Sociétés de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge

M. Juan M anuel Suárez del Toro Rivero, p résid en t d e  
la Fédération in ternationale d es  S o c ié tés  d e  la Croix- 
R ouge e t du C roissant-R ouge
(Original espagnol)

M onsieur le Président,

Je v o u d ra is  s im p lem en t in sis te r su r ce que  vous 
venez de dire et dem ander aux Sociétés nationales 
et, b ien sû r aux gouvernem en ts, de faire ce petit 
effort supplém entaire. Je pense que l’a tm osphère  est 
m a in ten an t de nouveau  favorable. Je ne veux pas 
susciter de faux espoirs, m ais le clim at du dialogue 
s’est am élioré et nous n’allons m énager aucun  effort 
pour atteindre le consensus que le président a évoqué 
à m aintes reprises. Je sais que nous avons l’habitude 
de régler des questions com m e celle-ci et d ’atte indre 
le consensus p lus rap id em en t. N ous n ’avons pas 
l’h ab itu d e  d ’ag ir a insi, m ais ces q u e s tio n s  son t
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suffisam m ent im portan tes p o u r  que nous fassions 
preuve d ’un  peu  de patience. Je peux  vous assurer 
que m oi aussi j ’apprends beaucoup. Je vous dem ande 
d onc  de p a tien te r  encore u n  peu. D ’ici quelques 
m inutes, dans plus ou m oins une dem i-heure, nous 
aurons peu t-ê tre  des nouvelles. Si tel n’est pas le cas, 
le président p rend ra  la décision qui lui sem blera la 
m eilleure. Au nom  de la Fédération in ternationale, je 
vous dem ande à tous encore un  petit effort. Je pense 
que cela en vaut la peine.

La séance est suspendue à 19 h 45 et reprend aux alentours 
de 21 heures.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C onféren ce
(Original anglais)

C hers Amis,

Les v ic e -p ré s id e n ts , l ’a m b a ssa d e u r  S tro m m e n  
et l’am bassadeur M artabit, ainsi que M. del Toro, 
le p ré s id e n t  de la F é d é ra tio n  in te rn a tio n a le ,  
m’accom pagnent. Nous regrettons de vous avoir fait 
attendre aussi longtem ps. Vous avez notre sympathie. 
Il est essentiel que vous restiez, car les négociations se 
poursuivent. J’espérais que nous pourrions conclure 
beaucoup plus rap idem en t, m ais les négocia tions 
continuent et je vous appelle tous à rester. Ne quittez pas 
la Conférence, car nous pourrions être appelés à voter 
après ces consultations, et votre vote est nécessaire. 
Au nom  de toutes les victim es qui on t besoin de nous 
quand survient une catastrophe, quelle quelle soit, 
je vous engage tous à faire preuve d ’unité, et à nous 
apporter votre soutien et votre solidarité en cette soirée 
très particulière. Je vous rem ercie sincèrem ent et je 
vous sais gré de votre com préhension.

La séance est suspendue à 21 h 05 e t reprend à 
21 h 30.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

N ous avons tous eu une jo u rn ée  p a rticu liè rem en t 
difficile et tou t le m onde a travaillé très dur. Nous 
avons ten té  de rapp rocher au tan t que possible les 
o p in io n s  d iv e rg en te s . M a lh e u re u se m e n t, n o u s  
n’avons pas été en m esure d’atte indre  un  consensus. 
Avant de développer ce point, je com m unique à la 
Conférence que j’ai reçu une lettre de l’O C I signée par 
l’am bassadeur Khan et par le représentant perm anent 
de la R épublique de Tunisie, l’am bassadeur Sam ir 
Labidi. La lettre concerne la légalité de la Conférence. 
Les d eux  s ig n a ta ire s  m ’o n t p rié  de la d is tr ib u e r  
en tan t que d o cu m en t officiel. C o m m e je l’ai dit

p récédem m ent, cela sera consigné dans le com pte 
ren d u  de la C onférence in te rna tiona le  (voir section 
4.5.3 B).

Je vous rem ercie p o u r votre com préhension  et vous 
rappelle que, selon l’in terprétation  de no tre  conseiller 
ju rid ique , la C onférence a été légalem ent convoquée 
en application  de l’article 10, paragraphe 3b.

Je d o n n e  m a in te n a n t la p a ro le  à l’am b assad eu r 
S trom m en, qui a condu it les consulta tions visant à 
forger un  consensus su r les am endem ents proposés 
à la résolution.

S.E. M. W eg g er  S trom m en , v ic e -p r é s id e n t d e  la 
C on féren ce
( Original anglais)

Les délégués se souviendront que j’avais pour tâche de 
tenter de négocier une résolution par consensus, puis 
de faire rapport, à vous M onsieur le président, et à la 
Conférence. Je voudrais brièvem ent indiquer que j’ai 
appelé à une réunion consultative ouverte hier après- 
midi. J’ai l’impression que c’était il y a une semaine. La 
participation à la réunion a été im portante et un certain 
nom bre d’États et de Sociétés nationales ont apporté 
des contribu tions très constructives. J’ai dem andé à 
l’am bassadeur Khan de présenter les am endem ents au 
nom  de l’OCI. Il a expliqué ce que nous devions savoir au 
sujet des am endem ents et nous a détaillé le texte. Après 
cela, quelques délégations ont manifesté leur opposition 
aux am endem ents de l’OCI, certaines les ont appuyés 
et d’autres ont émis diverses objections se situant entre 
l’opposition et l’approbation. Des questions juridiques ont 
été soulevées. Après quoi, pendant toute la soirée et une 
partie de la nuit d’hier, et toute la journée d’aujourd’hui, 
j’ai poursuivi les négociations bilatéralement et dans des 
groupes restreints avec un  certain nom bre d’organes 
et de parties intéressées, p o u r trouver un  consensus, 
conformément à m on mandat. Les délégués ont peut-être 
vu un  docum ent évaluant où en étaient les négociations 
ce matin. Le docum ent indiquait clairement qu’il n’y avait 
pas de consensus. Les efforts ont été poursuivis tout au 
long de la journée, par vous M onsieur le Président, et 
par d’autres. Néanmoins, com m e vous venez de le dire, 
la conclusion de m on rapport est qu’il n’a pas été possible 
d’atteindre un consensus. C ’est tout ce que je peux dire 
à ce stade.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C onféren ce
(Original anglais)

Ces deux dern iers jours, nous avons eu des débats en 
plénière et des consultations informelles. Les positions
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de chacun on t été très clairem ent présentées et les 
am endem ents soum is par les délégations pakistanaise 
et tu n is ien n e  on t été exposés avec éloquence à la 
Conférence. Je suis convaincu que poursuivre le débat 
ne rapprochera  pas davantage la C onférence de notre 
objectif de consensus. Par ailleurs, p o u r m ener cette 
C onférence à son term e et dans un souci d ’équité, je 
vais autoriser deux orateurs à s’exprim er en faveur des 
am endem ents soum is par le Pakistan et la Tunisie, et 
deux ora teurs à faire le contraire. Les am endem ents 
seront ensuite d irectem ent soum is au vote.

Je donne d’abord  la parole à l’am bassadeur Khan. Si 
une autre délégation souhaite s’exprim er en faveur 
des am endem ents proposés, quelle dem ande la parole 
m ain tenant.

S.E. M. M asood  Khan, am bassadeur, rep résen tant 
p erm an en t, M ission p erm an en te  du Pakistan,
G en ève, parlant au n om  d e  l'OCI
fOriginal anglais)

M onsieur le Président,

Je vous rem ercie, ainsi que les m em bres du Bureau 
et to u tes les dé légations avec qui n o u s  avons eu 
des consultations au cours des dernières 24 heures. 
J’aim erais rem ercier aussi tous les délégués po u r leur 
patience et leur résistance du ran t cette Conférence. 
Cela a été une  épreuve p o u r eux com m e p o u r nous, 
et nous leur savons gré de leur constante indulgence. 
P e rm e tte z -m o i d ’e x p o se r  u n e  fo is  e n c o re  les 
am endem ents présentés par le Pakistan et la Tunisie, 
et d ’expliquer pourquo i il y a urgence m aintenant.

À sa réun ion  de Bakou, A zerbaïdjan, le 19 ju in , la 
C onférence  islam ique des m in is tre s  des A ffaires 
étrangères a publié un  com m uniqué appelant avec 
force cette C onférence à prom ouvoir le respect et la 
m ise en œ uvre du  droit in ternational hum anita ire  
dans les te rr ito ire s  p a les tin ien s  occu p és et dans 
le G o lan  sy rien . Le P ak is tan  et la T un isie  on t 
p roposé des am endem ents au projet de résolution 
0 6 /IC /D R  4.1-REV2. Ces am endem ents, qui ont le 
soutien des pays de l’O C I, com plètent la résolution 
e t é lim in e n t to u te s  les la cu n es  p o ss ib les . N os 
am endem en ts réaffirm ent que les C onven tions de 
Genève et les règles du M ouvem ent, en particu lier 
la ré so lu tio n  XI de la C onférence  in te rn a tio n a le  
de 1921, so n t app licab les  à to u s  les te rr ito ire s  
arabes occupés depuis 1967. Cela inclut le territoire 
p a le s tin ien  c o m p re n a n t Jé rusa lem -E st, le G olan 
syrien et les fermes libanaises du C habaa, qui relèvent 
de la ju rid ic tion  de leurs Sociétés nationales arabes 
respectives. N os am endem ents déclarent égalem ent

que le Croissant-Rouge palestinien couvre le territoire 
palestinien occupé, no tam m en t Jérusalem -Est. N ous 
réaffirm ons aussi que l’adm ission de tou te  nouvelle 
Société en tan t que m em bre du  M ouvem ent dépend  
de la pleine reconnaissance et de la m ise en œ uvre de 
la résolution XI de 1921. N ous dem an d o n s au CICR 
et à la Fédération in ternationale de veiller à la mise en 
œ uvre com plète de la présente résolution  et d ’en faire 
rapport à la prochaine C onférence in ternationale.

M onsieur le Président,

Ces am endem ents n’ont aucun  con tenu  politique. Ils 
s’appuient sur un  droit convenu, accepté et appliqué. 
Si les élém ents proposés p ar le Pakistan  et la Tunisie 
ne sont pas inclus dans la réso lu tion , le texte sera 
in c o m p le t et p a r tia l. P lus im p o r ta n t  en co re , il 
p o u rra it, p a r om ission , é tab lir  u n  p récéd en t que 
n’étayent pas les C onventions de G enève ou  les règles 
du  M ouvem ent.

Les am endem ents v isent la clarté ju rid iq u e . D eux 
questions fondam entales se posent. Q uel est l’usage 
territorial de l’emblème que nous allons adopter ? Quelle 
est la portée géographique des activités opérationnelles 
et des com pétences des Sociétés nationales qui seront 
admises au sein du M ouvem ent par suite des décisions 
prises aujourd’hui ?

Est-ce trop  dem ander ? U ne telle am bigüité est-elle 
souhaitab le  dans u n  te rr ito ire  où  l’occu p a tio n  est 
un fait ju rid ique, et non  une fiction ? N ous rendons 
hom m age aux deux Sociétés nationales, le Croissant- 
Rouge palestin ien  et le M agen D avid A dom , qui sont 
parvenues à un  accord en vue de p rom ouvo ir notre 
cause hum anita ire . D evrio n s-n o u s m a in ten an t les 
abandonner sur le bord  de la route, sans leur dire 
quelles sont leurs com pétences ?

Ce qui est v ra im en t su rp ren an t, c’est que tous les 
am endem ents suggérés par l’O CI étaient explicitement 
ou  im plicitem ent acceptés dans le p rotocole d’accord 
que le C ro issan t-R o u g e  p a le s tin ie n  et le M agen 
David A dom  on t signé le 28 novem bre 2005. En fait, 
ils constituen t la base du  pro toco le  d ’accord. Si la 
résolution XI de 1921 et l’explication de l’occupation 
convenaient p o u r le protocole d ’accord, pourquo i ne 
peuvent-elles pas être incluses dans la décision que 
nous prenons au jourd’hui ?

Voilà qui est paradoxal. Les pays de l’O C I estim ent 
que cela m arquera la fin du  m écanism e de suivi. La 
Suisse, le dépositaire, a fait du bon  travail. N ous avons 
en ten d u  h ier les rap p o rts  déta illés de la m in is tre  
des A ffaires é tran g ères , M m e C alm y-R ey, et de 
l’am bassadeur Pfirter. L’am bassadeur Biaise G odet
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p a rtic ip e  depu is très long tem ps au p ro cessu s. Le 
CICR et la Fédération in ternationale ont accom pli un 
travail rem arquable en préparan t cette Conférence. Je 
crois sincèrem ent que, sans leurs efforts, la décision 
que nous allons p rendre  au jourd’hui n’aurait pas été 
possible. Si la XXIXe C onférence in te rna tiona le  peut 
p rendre  une décision au  sujet du cristal rouge et de 
tou tes les questions annexes, la XXXe C onférence  
in te rn a tio n a le  d e v ra it avo ir le d ro it  de  sav o ir  
co m m en t la d éc ision  p rise  a été m ise  en  œ uvre . 
A ucun des am endem ents que nous avons suggérés 
ne p o rte  attein te aux no rm es et lois h u m an ita ire s  
convenues. Ils reflètent la lettre et l’esprit des Principes 
fondam entaux  du  M ouvem ent.

N ous appelons tou tes les Sociétés nationales et tous 
les États parties à sou ten ir ces am endem ents. En les 
soutenant, vous écrirez une page d’h isto ire. En les 
rejetant, nous saperons le consensus et ferons preuve 
de partialité. Appuyez ces am endem ents au  nom  de 
l’hum anité, au nom  de l’hum anitarism e et au  nom  
du  droit hum anitaire.

S.E. M. Samir Labidi, am bassad eu r, rep résen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Tunisie,
G en ève, parlant au nom  du G roupe arabe
( Original arabe)

M onsieur le Président,

Le G roupe arabe soutien t p leinem ent la déclaration  
que l’am bassadeur M asood K han a faite au  n o m  de 
l’O CI. Il souhaite exprim er sa sincère g ra titude  aux 
m em bres du B ureau p o u r leurs efforts et à tous les 
m em bres de la C onférence, qui, nous en  som m es 
convaincus, sont ici p ou r atteindre de nobles objectifs. 
N o u s  p e n so n s  q u e  les a m e n d e m e n ts  p ro p o sé s  
par l’O C I et le G roupe arabe reflètent l’essence de 
l’em blèm e qui est déployé à no tre  droite  e t à no tre  
gauche, l’em blèm e qui protège la dignité hum aine. 
C ’est cette dignité hum aine  qui nous un it. L’im age 
de l’être hum ain  à m a droite  et à m a gauche n’a pas 
de visage, pas de religion et pas d ’identité  e thn ique . 
C om m e je l’ai dit, l’honorable  m ission qui u n it cette 
ém inente  assem blée est la noble volonté de pro téger 
la d ign ité  hum aine . Toutefois, si n o tre  bu t est de 
p ro téger la d ign ité  hum aine , cette  p ro tec tio n  doit 
être intensifiée dans les territo ires occupés, où  elle 
m érite  une plus g rande atten tion  encore. D ès lors, 
q u an d  l’O C I et le G roupe  arabe on t p ro p o sé  ces 
am endem ents, ils l’on t fait sim plem ent p o u r garan tir 
une protection  accrue à la popu lation  des te rrito ires 
occupés et non  p o u r politiser la question  ou  po u r 
p ro m o u v o ir  des in té rê ts  p o lit iq u e s  n a tio n a u x , 
régionaux ou in ternationaux .

M onsieur le P résident,

Je ne p a rle ra i pas p lu s  long tem ps. C om m e m on  
collègue l’a m b assad eu r K han l’a déjà ind iqué , en 
a p p e la n t à u n  vo te  su r  ces am en d em en ts , n o u s 
appe lons s im p lem en t à u n  so u tien  à ces valeurs. 
N ous espérons que tous les m em bres ici p résen ts 
sou tien d ro n t ces am endem ents.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

Je vais m ain tenan t dem an d er à deux délégations qui 
sont contre  les am endem ents de s’exprimer. Je donne 
d ’abord  la parole à la délégation des États-Unis.

M. John B. Bellinger, con se iller  juridique, 
d ép a r tem en t d'État, États-Unis d'A m érique
(Original anglais)

Il est près de 22 h 30, le dern ier soir, et nous n’avons 
tou jours pas réglé la question  qui nous est soum ise. 
J’en  su is v ra im e n t déso lé . J’ai d it h ie r que ce tte  
C onférence  avait p o u r  vocation  de se co n cen tre r 
sur un  bu t hum anitaire . Les gouvernem ents se sont 
ré u n is  en d écem b re  p o u r  p ré p a re r  le P ro to co le  
add itionnel III, qui a ouvert la voie à la Conférence 
d’au jou rd ’hui. Les délégations de Sociétés nationales 
du m o n d e  en tier son t m ain ten an t avec nous dans 
cette salle. Je leur dem ande d ’excuser le fait que nous 
soyons ici, à la dern ière  m inute, encore en tra in  de 
débattre de questions politiques, et non  d’hum anité, 
d ’assistance aux personnes sur le terrain . Au cours 
des deux dern iers jours, nous avons insisté davantage 
sur les aspects politiques que sur le soutien à apporter 
au travail im p o rtan t qu ’accom plissent les Sociétés 
h u m an ita ire s  qui son t ici, en p a rticu lie r les deux 
Sociétés les plus concernées de la région, le M agen 
D avid A dom  et le C roissant-R ouge palestinien.

Je tiens à souligner que le gouvernem ent des États- 
U nis a travaillé avec ach arn em en t po u r ten te r de 
trouver un  consensus auquel nous pou rrio n s tous 
so u scrire . U n tem p s consid érab le  a été consacré  
ces deux dern iers jo u rs  à la recherche d’un accord 
avec l’O C I au sujet des am endem ents, et j’aim erais 
rem ercier en particu lie r l’am bassadeur S trom m en 
et le p ré s id en t de la C onférence  p o u r les efforts 
qu’ils on t déployés en vue de forger un  com prom is. 
Le gouvernem ent des États-U nis a été extrêm em ent 
flexible en essayant de m ettre  au po in t une form ule 
à laquelle  tou tes les p a rtie s  p o u rra ie n t consentir. 
Je pense que vous avez vu qu’u n  effort avait été fait 
dans le d o cu m en t qui a été d istribué  à 14 heures
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au jourd’hui. Je pense que to u t le m onde  aurait pu  
convenir qu’il couvrait les p réoccupations de chacun  
ici. Je regrette que nous n’ayons pas eu la possibilité de 
soum ettre ce docum ent au vote, car je suis convaincu 
que s’il avait été présen té à cette assem blée, il aurait 
été chaleureusem ent approuvé parce qu’il servait la 
cause des personnes su r le terra in .

N ous devons m e ttre  de cô té n os p ré o c c u p a tio n s  
p o litiq u es. A u lieu  de cela, n o u s  so m m es saisis 
d’am endem ents don t m on  collègue, l’am bassadeur 
K h a n , a d i t  q u ’ils  é ta ie n t  s im p le m e n t  u n e  
réaffirm ation de principes ju rid iques in ternationaux. 
M alheureusem ent, je ne peux  pas être d ’accord. Ces 
am endem en ts p o sen t des p rob lèm es p o litiques et 
ju rid iques très sérieux. Bien sûr, ils citent quelques 
P rin c ip e s  h u m a n ita ire s  fo n d a m e n ta u x  et n o u s  
convenons que ce sont des principes im portan ts  : les 
p rincipes des C onventions de G enève, les règles du  
M ouvem ent et m êm e la règle de 1921. Ce son t des 
points sur lesquels nous nous som m es accordés dans le 
docum ent qui a été d istribué au jourd’hui à 14 heures, 
et il est dom m age que nous ne puissions pas convenir 
de ces points. Je pense qu’il doit être évident p o u r 
tous ici, no tam m en t les Sociétés nationales qui nous 
accom pagnent ce soir, qu ’insérer dans la réso lu tion  
des questions politiques délicates relatives au M oyen- 
O rien t va bien au-delà des Principes fondam entaux  
du M ouvem ent. Ce sont des questions im portan tes 
et nous savons tous quelles doivent être traitées, m ais 
il n’appartien t pas à cet organe de ten ter de le faire. 
Ce sont des questions qui on t été débattues p en d an t 
30 ans dans des enceintes politiques, qui con tinuen t 
de l’être dans les organes des Nations Unies, au Conseil 
de sécurité et à l’Assem blée générale. Ce ne sont pas 
des questions que nous pouvons ten te r de résoudre 
ici en déclarant quels territoires sont occupés en vertu  
des ordres de 1967. Ce sont sim plem ent des questions 
qui ne peuvent pas être réglées ici et qui n’on t pas leur 
place dans les am endem ents à cette résolution.

Par ailleurs, des problèm es ju rid iques sérieux sont 
égalem ent posés. Je n’en m entionnerai que quelques- 
uns. Par exemple, le paragraphe 3 du  dispositif laisse 
penser que, po u r être admise, toute nouvelle Société 
doit reconnaître et m ettre en œ uvre la IVe C onvention 
de Genève. C ’est tout sim plem ent une erreur juridique. 
Tout le m o n d e  sait que ce n’est pas aux Sociétés 
nationales qu’il appartien t de m ettre  en œ uvre  les 
C onventions de Genève, mais aux États qui ont signé 
ces Conventions. N ous avons corrigé cette erreur dans 
le docum ent que nous vous avons présenté à 14 heures 
aujourd’hui, en déclarant que les Sociétés continueront 
dêtre guidées par les principes juridiques hum anitaires 
internationaux. De la m êm e m anière, le paragraphe 4 
du dispositif prévoit u n  m écanism e nous perm ettan t

de suivre les progrès qui ont été accomplis sur le terrain 
et ceux qui doivent encore être faits. Nous soutenons 
le suivi et nous soutenons la participation du  Com ité 
in ternational de la Croix-Rouge à ce processus. C ’est 
là, encore, la ra ison  pour laquelle le docum ent qui 
vous a été présenté à 14 heures aujourd’hui contenait 
u n  com prom is. Vous pouvez le relire, vous l’avez sous 
les yeux : le CICR aurait assuré un  suivi et aurait fait 
rapport. Mais, au lieu de cela, le CICR est placé dans 
la position  ju rid iq u e  im possible d ’assurer la pleine 
mise en œuvre. Le CICR n’est pas un organe chargé de 
l’application des règles ; il ne peut pas assurer la pleine 
mise en œ uvre de la résolution. C ’est pourquoi nous 
avons fait notre possible pour travailler ensemble, sous 
les auspices de l’am bassadeur Strom m en, pour forger 
un  consensus, corriger les erreurs juridiques, retirer 
de la réso lu tion  les questions politiques délicates, 
qui n’y ont pas leur place, et atteindre un  consensus. 
M alheureusem ent, nous avons entre les m ains une 
résolution  qui com m e je l’ai dit, est ju rid iquem ent 
entachée d ’erreu rs et pose d ’im portan ts problèm es 
politiques.

Je rev ien s à m o n  p re m ie r p o in t : n o tre  b u t ici 
aujourd’hui ne doit pas être celui des gouvernem ents. 
Il doit être de soutenir l’im portante action hum anitaire 
des Sociétés n a tio n a le s , en p a r tic u lie r  le M agen 
David A dom  et le Croissant-Rouge palestinien. Ces 
deux  Sociétés on t d ’ores et déjà conclu un  accord 
sous la form e d ’u n  protocole. L’am bassadeur Khan 
y a fait référence, et c’est l’arrangem ent central qui 
a déjà été convenu. Si nous ajoutons ces contrain tes 
ju rid iques et politiques, nous allons probablem ent, 
par p u r en têtem ent, p o rte r atteinte à la fourn iture  
de services hum anitaires aux populations dans cette 
région difficile. Ce n’est pas ce que nous voulions 
faire au jou rd ’hui. Si je regrette vivem ent que nous 
en soyons arrivés là, je vous encourage à rejeter ces 
am endem ents et à souten ir plu tôt la résolution qui 
avait été élaborée à l’origine.

D am e M aeve Fort, adm inistratrice, Croix-Rouge 
britannique
(Original anglais)

Trois représentants de gouvernements sont intervenus. 
N ous estim ons qu’il est im portan t que les Sociétés 
nationales, et pas seulem ent les États, s’exprim ent 
dans ce débat.

Avec to u t le respect qui est dû à l’O C I, la C roix- 
Rouge b ritan n iq u e  souhaite brièvem ent expliquer 
p o u rq u o i elle estim e ne pas pouvo ir so u ten ir les 
quatre am endem ents.
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G énéralem ent parlant, nos objections prennent appui 
su r les P rin c ip es  fo n d a m e n ta u x  du  M ouvem en t 
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge. C om m e nous le savons tous, nous som m es 
tenus, à la C onférence in ternationale , de respecter 
les P rincipes fondam entaux  dans nos délibérations. 
La n eu tra lité  en est un.

M onsieur le Président,

Je p e n se  que  c h a c u n  d ’e n tre  n o u s , ici à ce tte  
C o n fé ren ce , ép ro u v e  u n e  sy m p a th ie  p a rticu liè re  
p o u r les popu lations vulnérables du  M oyen-O rient. 
Toutefois, sou ten ir les deux p rem ières propositions 
d es a m e n d e m e n ts  de l’O C I se ra it p re n d re  u n e  
position  politique au sujet de différends territo riaux  
entre États. Il est im p o rtan t de régler ces différends, 
m ais la C onférence in ternationale  de la Croix-Rouge 
et du  C roissant-R ouge n’est pas, à m on  avis, le lieu où 
il faut ten ter de le faire. En effet, l’adoption  d’une telle 
réso lu tion  à cette C onférence aurait une incidence 
négative su r no tre  M ouvem ent hum anita ire  neutre.

La tro is iè m e  p ro p o s itio n  est, je  re g re tte  de le 
d ire , illégale. C ertes, d ix  c o n d itio n s  im p o rtan tes  
do ivent être réunies p o u r qu’u n e  nouvelle Société 
so it re c o n n u e . M ais « la p le in e  m ise  en œ uvre  
et la re c o n n a is sa n c e  de la ré so lu tio n  XI de la 
Xe C onférence in ternationale  de 1921 » n’en est pas 
une dans nos Statuts. C ertes, les Sociétés nationales 
reconnues doivent respecter tou tes les résolutions 
adoptées par les C onférences internationales. Mais il 
serait inop p o rtu n  et tro m p eu r de m ettre  en évidence 
la réso lu tion  XI de la C onférence in ternationale  de 
1921, com m e le p ropose  le projet d ’am endem ent.

N ous rejetons le quatrièm e am endem ent parce qu’il 
est lié aux trois am endem ents proposés précédents. 
Q ui plus est, le CIC R  et la Fédération internationale 
n’on t pas la capacité de veiller à la « m ise en œ uvre 
com plète » d’une telle résolution. Par ailleurs, il serait 
peu t-ê tre  plus o p p o rtu n  de soum ettre  un  rapport au 
C onseil des D élégués qu ’à la p rochaine  Conférence 
in ternationale .

M onsieur le Président,

P o u r les ra iso n s in v o q u ées, en  p a r tic u lie r  p o u r 
sauvegarder les P rinc ipes fo n dam en taux  de no tre  
M o u v em en t m o n d ia l, n o ta m m e n t les p rin c ip es  
de  n e u t r a l i t é  e t d ’u n i té ,  n o u s  d e m a n d o n s  
respectueusem ent aux délégations de voter contre 
les am endem ents proposés par l’O C I. Nous craignons 
qu’un  vote en faveur de ces am endem ents ne porte 
a tte in te  à no tre  capacité  de fo u rn ir  p ro tec tio n  et 
assistance aux personnes vulnérables de toutes les

parties à un  conflit. N otre ob jectif est de m ain ten ir 
l’intégrité du M ouvem ent.

4 .7 .2  A D O P TIO N  DE LA
RÉSOLUTION 1 DE LA 

XXIXe CONFÉRENCE 
INTERNATIONALE DE LA 
CROIX-ROUGE ET DU 
CROISSANT-ROUGE

A. Vote par appel nominal sur l'inclusion des 
am endem ents proposés dans le docum ent 
06/IC/04.1-REV2

Dr M oh am m ed  A l-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Deux orateurs se sont exprimés en faveur de l’inclusion 
des am endem ents proposés et deux orateurs contre. 
J’ouvre maintenant la procédure de vote. Je vous rappelle 
qu’une fois que le vote aura com m encé, il ne pourra  pas 
être interrompu, sauf pour présenter une m otion d’ordre 
ayant directement trait à la procédure de vote.

Le vote p o rte  su r  l’inc lu sio n , d an s le d o c u m e n t 
06/IC/04.1-REV2, des am endem ents proposés. Pour 
que ces am endem ents soient inclus dans le projet de 
résolution, une m ajorité des délégations présentes doit 
voter pour. Les abstentions ne sont pas prises en compte 
dans la déterm ination de la majorité. C om m e le prévoit 
le Règlement, le vote sera exprim é à m ain  levée.

S.E. M. M asood Khan, am b assadeur, rep résen tan t 
perm anent, M ission p erm an en te  du Pakistan,
G en ève, parlant au n om  d e  l'OCI
f Original anglais)

Nous voudrions dem ander un vote par appel nominal.

Dr M oh am m ed  A l-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Une m otion a été soulevée p o u r d em an d er un  vote 
par appel nom inal. Je voudrais que dix délégations 
présentes dans la salle appuient la m otion .

Un certain nombre de délégations lèvent leur plaque 
nominative.

Dix délégations ayant appuyé la m otion , le vote peut 
avoir lieu par appel nom inal.
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___________et cadre proposé pour la reconnaissance et l'admission du Croissant-Rouge palestinien___________

M m e Grace R. Princesa, m inistre con seillère, M ission  
p erm an en te  d e s  P h ilipp ines, G en ève
( Original anglais)

Je sou lève  u n e  m o tio n  d ’o rd re . P o u v o n s-n o u s  
dem ander au personnel de d é te rm iner com bien de 
délégations son t présentes, afin que nous puissions 
savoir quelle sera la m ajorité  de la m oitié des votants 
plus une voix.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onférence
(Original anglais)

La m ajorité est déterm inée par le nom bre de délégués 
présents et votants p o u r ou contre. N ous avons besoin 
de la m ajorité des délégués présents et votants.

M m e Grace R. Princesa, m inistre conseillère, M ission  
p erm an en te  d e s  P h ilipp ines, G en ève
( Original anglais)

C ’est là m a q u estio n  : com bien  de délégués son t 
effectivem ent p résen ts en ce m om en t ?

Dr M oh am m ed  A l-H adid, p résid en t d e  la C onférence
(Original anglais)

Nous le saurons après le vote, parce que nous saurons 
alors com bien de personnes ont voté po u r et com bien 
on t voté con tre . N ous les co m p tero n s et sau rons 
quelle est la m ajorité.

M m e Grace R. Princesa, m inistre con seillère, M ission  
p erm an en te  d e s  P h ilipp ines, G en ève

(Original anglais)

Et les abstentions ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onféren ce
(Original anglais)

Les abstentions ne son t pas prises en com pte pour 
d é te rm in er la m ajo rité . Seuls le son t les délégués 
votant « p o u r » ou  « contre ».

La question qui nous est soum ise est de savoir si nous 
voulons inclure les am endem ents proposés dans le 
projet de réso lu tion  06/IC/04.1-REV 2.

Je vais d’abord évoquer l’article 20.5 du  Règlement : en 
cas de vote p ar appel nom inal, chaque délégation est 
appelée indiv iduellem ent dans l’o rdre  alphabétique.

Si votre délégation  vote pour, dites « ou i » quand  
elle est appelée. Si v o tre  dé légation  v o tre  co n tre  
l’in c lu sio n  des a m e n d e m e n ts  d an s  le d o c u m e n t 
06/IC/04.1 -REV 2, dites « non » quand elle est appelée. Si 
vous so u h a ite z  v o u s ab s ten ir , d ite s  c la ire m e n t 
« abstention ». Vous avez trois possibilités : « oui », « non » 
et « absten tion  ». Je souligne que vous ne pouvez 
d o n n er que l’une de ces tro is réponses.

Les délégations des Sociétés de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge seron t appelées en prem ier, dans 
l’ordre  a lphabétique  français. La p rem ière  Société 
à voter sera tirée au sort. U ne fois que les Sociétés 
de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t-R ouge  au ro n t 
voté, ce sera le to u r des États présents dans la salle, à 
nouveau dans l’o rd re  alphabétique, le p rem ier étant 
désigné par tirage au sort. Enfin, nous dem anderons 
à la F éd éra tio n  in te rn a tio n a le  des Sociétés de la 
C roix-R ouge et d u  C roissant-R ouge, puis au  C om ité 
in ternational de la C roix-R ouge de voter.

J’o u v re  m a in te n a n t  le v o te  e t je d e m a n d e  à 
M. F rank  M ohrhauer de procéder au  tirage au sort 
p u is  d ’ap p e le r ch aq u e  Société n a tio n a le  p a r  son 
nom .

M. Frank M ohrhauer, secréta ire gén éra l ad jo in t d e  la 
C onférence
( Original anglais)

Je vais m ain tenan t com m encer l’appel nom ina l dans 
l’ordre alphabétique français. N ous com m encerons 
p a r  les Sociétés n a tio n a les . La p re m iè re  Société 
nationale sous D est « D anem ark  ».

V otes d es  S o c ié té s  n a tion a les  d e  la C roix-R ouge e t  du  
C roissant-R ouge sur les a m e n d e m e n ts  p ro p o sés  par 
le  Pakistan e t  la Tunisie :

Pour:
A lgérie , A rab ie  Saoudite, A ze rb a ïd jan , B ahre ïn , 
B a n g la d e s h , C o m o re s ,  C o n g o  ( R é p u b l iq u e  
dém ocratique du), D jibouti, Égypte, É m irats arabes 
u n is , G u in ée , I ra n  (R é p u b liq u e  is la m iq u e  d ’), 
Jordanie, K irgh izistan , K oweït, Libye (Jam ahiriya  
arabe), M alaisie, M ali, M aroc, M aurice, M auritanie, 
Niger, O uzbékistan, Pakistan, Qatar, Sénégal, Somalie, 
Soudan, Syrie, Tadjikistan, Tunisie, Yémen. (32)

Contre :
Afrique du  Sud, Albanie, Allemagne, Angola, Antigua- 
et-Barbuda, A rgentine, Australie, Autriche, Bahamas, 
Barbade, Belgique, Belize, B énin, Bolivie, Bosnie- 
H erzégovine, B otsw ana, Brésil, B ulgarie, B urk ina 
Faso, C am bodge, C anada , C ap-V ert, R épub lique  
centrafricaine, Chili, Colom bie, République de Corée,
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Costa Rica, Côte d’ivoire, Croatie, Danemark, République 
dominicaine, Dominique, El Salvador, Équateur, Espagne, 
Estonie, États-Unis, Fidji, Finlande, France, Géorgie, 
G hana, Grèce, G renade, G uatem ala, Guinée-Bissau, 
Guyana, Haïti, Honduras, Hongrie, îles Cook, Irlande, 
Islande, Italie, Jamaïque, Japon, Kenya, Laos, Lesotho, 
Lettonie, Libéria, Liechtenstein, Lituanie, Luxembourg, 
M acédoine (ex-République yougoslave de), Malawi, 
Malte, Micronésie (États fédérés de), Moldova, Monaco, 
Mongolie, Mozambique, M yanmar, Népal, Nicaragua, 
Nigéria, Norvège, Nouvelle-Zélande, Ouganda, Palau, 
Panama, Papouasie-Nouvelle-Guinée, Pays-Bas, Pérou, 
Philippines, Pologne, Portugal, Roum anie, Royaume- 
Uni, Russie (Fédération de), Rwanda, Sainte-Lucie, 
Saint-Kitts-et-Nevis, Saint-Vincent-et-les-Grenadines, 
Samoa, Sao Tomé-et-Principe, Serbie-et-M onténégro, 
Seychelles, Sierra Leone, Singapour, Slovaquie, Slovénie, 
Sri Lanka, Suède, Suriname, Thaïlande, Timor-Leste, 
Tonga, Trinité-et-Tobago, Ukraine, Uruguay, Vanuatu, 
Venezuela, Viet Nam, Zambie, Zimbabwe. (116)

A b sten tion s :
A fghanistan, Bélarus, C h ine (R épublique populaire  
de), Congo (République du), Éthiopie, Inde, M exique, 
N am ib ie , S u isse , S w az ilan d , T a n z a n ie , T ch ad , 
R épublique tchèque, Togo, T urkm énistan . (15)

L’appel nom inal des Sociétés nationales est m aintenant 
term iné.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Les États vont m ain tenan t voter.

S.E. M. C hristoph Bubb, secréta ire gén éra l d e  la 
C onférence
(Original anglais)

N ous allons appeler les É tats, pu is  la F éd éra tio n  
in ternationale et le CICR.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Si une Société de la Croix-Rouge ou du Croissant-Rouge 
n’a pas été appelée, quelle lève sa plaque nom inative, 
afin que nous puissions enregistrer son vote.

(Différentes déclarations pour déterm iner que les votes 
des Sociétés nationales de Vanuatu et D om inique ont 
été pris en compte.)

Pouvons-nous m aintenant procéder au vote des États ? 
Le vote des États commence.

M. Olivier Dürr, secréta ire gén éra l ad jo in t d e  la 
C on férence
(Original anglais)

Je vais u tiliser le m êm e o rd re  alphabétique.

V otes d e s  États sur les a m e n d e m e n ts  p ro p o sés  par le 
Pakistan e t  la Tunisie :

P our:
Afghanistan, Afrique du  Sud, Algérie, Arabie Saoudite, 
A zerbaïdjan , B ahreïn, B angladesh, Bélarus, Bénin, 
B runei, C h in e  (R épub lique p o p u la ire  de), C ongo 
(R épublique du), C ongo (R épublique dém ocratique 
d u ), C uba, Égypte, É m ira ts  a rabes u n is , G uinée, 
In d o n é s ie , Irak , Iran  (R ép u b liq u e  is lam iq u e  d ’), 
Jordanie, K irghizistan , Koweït, Laos, L iban, Libye 
(Jam ahiriya arabe), M alaisie, M ali, M aroc, O m an, 
O uzbékistan , Pakistan, Qatar, Russie (Fédération de), 
Sénégal, Soudan, Syrie, Tchad, Tunisie, V enezuela 
(R épublique bolivarienne du), Yémen. (41)

C ontre :
Albanie, Allemagne, A rgentine, Australie, Autriche, 
B elg ique, Belize, B o sn ie -H erzég o v in e , B ulgarie, 
B u ru n d i, C am ero u n , C anada , C hypre, C olom bie, 
R épub lique  de C orée, C o sta  R ica, C ô te  d ’ivoire, 
C ro a tie , D a n e m a rk , R é p u b liq u e  d o m in ic a in e , 
É quateur, Espagne, E stonie, É tats-U nis, F inlande, 
F rance, G éorgie, Grèce, G uatem ala, Guinée-Bissau, 
H o n d u ras , H ongrie, Irlande, Islande, Israël, Italie, 
Jam aïque, Japon, L etton ie , L ibéria, L iechtenstein , 
L ituanie, L uxem bourg, M acédoine (ex-R épublique 
yougoslave de), M alaw i, M alte, M icronésie  (États 
fédérés de), M oldova, M onaco, N icaragua, Norvège, 
Nouvelle-Zélande, Paraguay, Pays-Bas, Pérou, Pologne, 
Portugal, Roum anie, Royaum e-U ni, Rwanda, Saint- 
M arin , Sao T o m é-e t-P rin c ip e , Serbie, Singapour, 
Slovaquie, Slovénie, Suède, Surinam e, R épublique 
tchèque, T im or-Leste, T rin ité-et-T obago, U kraine, 
Uruguay. (73)

A b sten tio n s  :
Arménie, Bhoutan, Bolivie, Botswana, Brésil, Burkina 
Faso, Cambodge, Chili, El Salvador, Érythrée, Éthiopie, 
G hana, H aïti, Inde, K azakhstan , Kenya, Lesotho, 
Madagascar, Mexique, Népal, Nigéria, Philippines, Saint- 
Siège, Sri Lanka, Suisse, Tanzanie, Thaïlande, Togo .(28)

V otes d e s  c o m p o sa n te s  in tern a tio n a les  du  
M o u v em en t sur les a m e n d e m e n ts  p r o p o sé s  par le 
Pakistan  e t  la Tunisie

C ontre :
C om ité  in ternational de la C roix-R ouge, Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la Croix-R ouge et du 
C roissant-R ouge.
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Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
f Original anglais)

Si une délégation présen te n’a pas été appelée, quelle 
veuille bien lever sa plaque nom inative. Il n’y en a pas. 
L’am bassadeur K han soulève une m otion  d’ordre.

S.E. M. M asood Khan, am bassadeu r, rep résen tan t  
p erm an en t, M ission p erm a n en te  du Pakistan, G en èv e
f Original anglais)

J’ai une  m otion  d ’o rd re  et une notification. Le chef 
de la délégation d’une Société nationale peu t-il voter 
deux fois, une fois au nom  de la Société na tionale  et 
une fois au nom  d’u n  gouvernem ent ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

N on, il ne le peu t pas.

S.E. M. M asood  Khan, am bassad eu r, rep résen tan t 
perm anent, M ission p erm an en te  du Pakistan, G en ève
(Original anglais)

Dans ce cas, pourquoi la Papouasie-N ouvelle-G uinée 
a-t-elle voté à deux reprises ? Y a-t-il un m écanism e par 
lequel le scrutateur peut contrôler quels gouvernem ents 
ou quelles Sociétés nationales sont en train  de voter ?

S.E. M. Idriss Jazairy, am bassadeur, rep résen tant 
perm an en t, M ission p erm a n en te  d e  l'Algérie, G en ève
(Original anglais)

N ou s a im e rio n s  sav o ir c o m m e n t le S ec ré ta ria t 
a c o n trô lé  que les p e rso n n e s  v o tan t au n o m  des 
g o u v ern em en ts  o n t b ien  l’au to co llan t de co u leu r 
verte. Cela a-t-il été contrôlé ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C onférence
(Original anglais)

S’il n ’y a pas d ’a u tre s  q u e s tio n s  de l’assem blée, 
nous allons pouvo ir rép o n d re  à la question  su r le 
déroulem ent du  vote. Je vais dem ander à la conseillère 
ju r id iq u e  de vous d ire  c o m m e n t il est p ro céd é  
norm alem ent.

H.E. M. M oh am m ed  Loulichki, am bassadeur, 
représen tan t p erm an en t, M ission p erm an en te  du  
M aroc, G en ève
( Original français)

M onsieur le Président,

Je v o u d ra is  d e m a n d e r  à la conse illè re  ju r id iq u e  
des éc lairc issem ents su r la p ro cu ra tio n  d o n n ée  à 
une délégation. Est-ce que la p rocura tion  doit être 
déposée avant ou après le vote ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
f Original anglais)

M erci, A m bassadeur K han. Pouvez-vous m ’accorder 
quelques m inutes p o u r tire r ce po in t au clair avec 
mes collègues ?

M m e Grace R. Princesa, m inistre con seillère, M ission  
p erm an en te  d es  P hilippines, G en ève
f Original anglais)

J’ai aussi une m otion d’ordre. Je crois qu’il y avait une 
procuration dans les docum ents qui ont été distribués. 
Com m e il a été dem andé qui est autorisé à voter, nous 
devrions peut-être déterm iner quelles délégations votent 
par procuration et si elles ont soum is la procuration.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je vais maintenant dem ander à notre conseillère juridique 
de répondre aux deux questions de l’assemblée.

M m e Elise B audot, con se illère  juridique, Fédération  
in ternationale d e s  S o c ié tés  d e  la Croix-Rouge e t  du  
C roissant-R ouge
f Original anglais)

Plusieurs questions ont été soulevées au sujet du vote par 
appel nominal. La première avait trait aux formulaires 
de procuration. Vous avez raison, selon le Règlement, le 
vote doit être exprimé par le chef de chaque délégation. 
Les form ulaires de p rocuration  ne sont utilisés que 
pour le vote au scrutin secret, parce que ce que nous 
voulons éviter, particulièrem ent dans un scrutin secret, 
c’est qu’une délégation vote deux fois : une fois parce 
qu’un m em bre non autorisé de la délégation a voté et 
une autre parce que le chef de délégation vote lui aussi. 
Dans un vote par appel nom inal, la pratique consiste, 
dans les conférences, à tenir pour acquis que c’est le chef 
de délégation qui dit « oui » ou « non ». Vous êtes tous 
ensemble dans cette salle. Il n’y a aucun risque qu’un 
autre mem bre de la délégation vote contre ce que le chef 
de délégation aurait voulu voter. Dans un vote par appel 
nom inal, ne pas contrôler la procuration de chaque 
délégation appelée est une décision pragmatique.
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Au sujet de la question d’un  gouvernem ent votant au 
nom  d’une Société nationale ou vice versa, vous avez 
parfaitement raison. Une délégation ne peut pas déléguer 
son vote à une autre délégation. Nous vous remercions 
v ivem ent d ’avoir attiré no tre  attention  sur ce point. 
Nous avons vérifié. En fait, il s’agit d’un m alentendu. 
M alheureusem ent, le délégué a quitté la salle puis il est 
revenu au m om ent où le nom  de son pays était appelé 
et il a dit « oui », sans penser que c’était au tour de son 
État de voter. Si d’autres délégations ont voté par erreur 
au nom  de l’État alors quelles représentent une Société 
na tionale , ou au nom  d ’une Société nationale alors 
quelles représentent un État, qu’on nous le fasse savoir 
m aintenant. Vous pouvez l’annoncer publiquem ent ou 
nous le dire à titre confidentiel.

La dern ière  question concerne le système de contrôle. 
C om m e vous pouvez le constater, des volontaires sont 
p a r to u t dans la salle et co n trô len t si la délégation 
appelée est celle qui s’exprim e. De plus, il y a l’écran 
au-dessus de l’estrade.

À nouveau, si vous avez vu votre voisin voter alors qu’il 
n’aurait pas dû le faire, dites-le nous à titre confidentiel. 
Est-ce que tout est clair ?

S.E. M. Elsadig M ustafa O sm an Alm agly, représen tan t 
p erm a n en t adjoint, M ission p erm a n en te  du Soudan , 
G en èv e
( Original anglais)

En fait, la réponse au sujet de la m o tion  d ’o rd re  n’est 
pas claire. La question est très claire. Avez-vous vérifié 
si ceux qui votent sont, p rem ièrem ent, effectivem ent 
ch ef de leur délégation et s’ils on t une  p rocura tion  
o u  pas ? C ’est très  im p o rta n t. D eu x ièm em en t, la 
conseillère ju rid ique  dem ande à l’assem blée de dire 
si q u e lq u ’u n  a co m m is u n e  e rreu r. Je p en se  que 
c’est illégal, car celui qui a fait une e rreu r et a voté 
deux  fois ne don n era  pas cette in fo rm ation  de son 
plein gré. Je peux vous dire que j’ai voté deux  fois et 
que je  veux retirer m on  vote. Lexplication n’est pas 
satisfaisante. J’ai besoin  d ’éclaircissem ents fondés sur 
des argum ents ju rid iques ou de procédure.

H.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, rep résen tan t 
p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Syrie, G en ève
(Original arabe)

M onsieur le Président,

J’ai écouté avec grand  intérêt les explications données 
p a r la conseillère ju rid iq u e . J’ai été p ro fondém en t 
é to n n é  par ce quelle a dit. La conseillère ju rid ique  
veut-elle faire de nous des espions agissant les uns

contre les autres au sein de cette honorable assemblée ? 
D em ande-t-elle aux délégations de s’espionner les unes 
les autres pour découvrir qui a voté p ou r et qui a voté 
contre ? Les délégations sont-elles obligées de le faire 
à la place du Bureau et du Secrétariat ? Le Secrétariat 
n’aurait-il pas dû  réfléchir à cette question délicate 
à une conférence aussi im portan te ? Quelle crédibilité 
peuvent avoir les chiffres que nous avons en tendus 
et la procédure de vote qui nous a été proposée quand  
nous constatons que le nom bre de ceux qui ont voté 
po u r ou se sont abstenus est le m êm e que celui des 
personnes qui ont voté contre ? O ù  est la crédibilité 
dans cette affaire ?

N ous partic ipons à une C onférence in ternationale  
qui est censée d é te rm in e r  l’aven ir des S tatu ts du  
M ouvem ent in ternational. N ous ne parlons plus du 
Protocole ; nous nous occupons d’un am endem ent 
aux Statuts du  M ouvem ent in ternational. A utrem ent 
d it, n o u s ne som m es pas dans le cadre  du  50/50. 
La C onférence ne peut pas m odifier les Statuts du 
M ouvem ent in ternational à une m ajorité  de deux  ou 
trois votes. Je vous invite à exam iner cette question plus 
en détail et à répondre avec rigueur aux observations 
faites p a r les dé légations. N ous ne so m m es p lus 
sceptiques un iq u em en t au sujet de cette question . 
N o u s  so m m es m a in te n a n t  fo n d a m e n ta le m e n t 
sceptiques au sujet de la légalité de cette C onférence, 
com m e nous l’avons d it hier, et nous confirm ons ce 
que nous avons dit. C ette  C onférence est illégale. 
La façon dont elle est conduite est illégale et les avis 
juridiques qui nous sont donnés de tem ps à autre sont 
dépourvus de tou te  crédibilité. Le Secrétariat do it 
répondre  à nos attentes et tra ite r les délégations avec 
respect. Il ne faut pas faire insulte à l’intelligence de 
nom breuses délégations. Est-il raisonnable de faire 
de nous des espions ? Est-ce ainsi qu’une C onférence 
aussi im portan te  doit être conduite  ?

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
(Original anglais)

Je ne pense pas qu’il en soit ainsi. N ous avons toujours 
agi de bonne foi. J’estim e que certaines des rem arques 
de l’assemblée ne sont pas acceptables. Les États-U nis 
ont soulevé une m otion  d ’ordre. Je donnerai la parole 
aux É tats-U nis, pu is je  suspendra i la séance p o u r  
deux ou  trois m inutes et j ’annoncerai m a décision. 
N ous ne pouvons pas p rocéder de cette façon. N ous 
devons nous respecter les u ns les autres. N ous ne 
devons pas po rte r des accusations. Tout a été fait de 
bonne foi. Des personnes contrô len t le dérou lem ent 
du  vote dans la salle, et c’est la p rem ière fois que cela 
se produ it. Un délégué a fait une  e rreu r et a voté 
deux  fois ; nous l’avons reconnu . N ous ne faisons
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rien  derrière le dos de qui que ce soit. N ous avons été 
transparen ts avec tout le m onde  dès le début. Il n’est 
pas acceptable de ten ir de tels propos.

M. John B. Bellinger, con se iller  juridique, 
d ép a r tem en t d'État, États-Unis d'A m érique
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Il va de soi que je serai très bref, car je pense que les 
délégués qui sont réunis ici ce soir -  et il est presque 
m inuit -  ont déjà apporté leur soutien à vos efforts. 
C hacun  ici sait que vous-m êm e et ceux qui vous 
secondent faites de votre mieux. D’après mes calculs, les 
am endem ents ont été rejetés à une écrasante majorité. 
Il n’y a pas le m oindre doute. Pour être adoptés, les 
am endem ents devaient recueillir la majorité des votes. 
Or, il y a eu plus de 70 % de vote contre. Il a été suggéré 
que nous contrôlions les cartes des chefs de délégation ou 
les « autocollants verts », ce qui est totalem ent contraire 
à la pratique internationale habituelle. Aucun de ceux 
qui ont participé à des conférences ne prend part à un 
vote par appel nominal en exigeant que chaque personne 
présente ses pouvoirs pour prouver qui elle est. Je mêlève 
contre cette tentative qui est faite d’entraver les efforts 
sincères que nous déployons pour aller de l’avant. Je 
voterai simplement que nous vous soutenons dans les 
efforts que vous accomplissez pour aller de lavant et 
passer au point suivant de l’ordre du jour.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p rés id en t d e  la C on férence
( Original anglais)

Je ne vais pas ouvrir un  débat sur les m otions d ’ordre. 
Tandis que nous attendons les résultats du vote, je vais 
laisser des o rateurs p rend re  la parole.

S.E. M. M asood  Khan, am bassadeu r, rep résen tant 
p erm an en t, M ission p erm an en te  du Pakistan, G enève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

C ’est p o u r m oi une expérience inoubliable : une  salle 
pleine de m onde applaudissant à u n  vote erroné. Ma 
question  po rta it u n iquem en t sur le statu t du  vote de 
la Papouasie-N ouvelle-G uinée. Je n’ai rien dem andé 
d ’au tre . La réponse  à la q u estio n  de savoir si un 
m écanism e est en place aurait dû être « oui ». C ’est 
aussi sim ple que ça.

S.E. M. Elsadig M ustafa O sm an Alm agly, 
représen tant p erm anent, M ission p erm an en te  du  
S oudan , G en ève
(Original anglais)

J’ai soulevé une m otion  d ’ordre. J’ai attiré l’a tten tion  
sur l’article 18.3 du  Règlement.

( Original arabe)

« Si, au cours d’un débat, un délégué soulève une motion 
d ’ordre, la discussion est suspendue et le p résident 
(...) p rend  im m édiatem ent une décision su r cette 
m otion (...). Un délégué qui soulève une m otion (...) 
ne peut, dans son intervention, s’exprim er sur le fond 
de la question en discussion. » Je cite à nouveau : « Si, 
au cours d ’un débat, un délégué soulève une m otion 
d ’ordre, la discussion est suspendue et le p résident 
p re n d  im m é d ia te m e n t u n e  d éc is io n  su r  ce tte  
motion... » Tel n’a pas été le cas, M onsieur le Président.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je vais m ain tenant répondre à la question qui a été de 
nouveau posée par l’am bassadeur K han au sujet des 
votes supplém entaires, un  délégué ayant voté deux 
fois, l’une p o u r son gouvernem ent et l’au tre  p o u r 
sa Société nationale. Bien que nous ayons peu t-ê tre  
donné l’im pression que nous com ptions ce vote, il n’en 
a rien été. Le vote du gouvernem ent de la Papouasie- 
Nouvelle-G uinée n’a pas été pris en com pte. Seul sera 
com ptabilisé le vote de la Société nationale.

La question a été posée de savoir si nous avions un 
m écanism e de contrôle. La réponse est « oui ». De 
n o m b reu ses  p e rso n n es  su rv e illen t la salle. N ous 
ne pouvons pas nous m éfier de tout. Ce n’est pas 
ainsi que nous travaillons à la Croix-Rouge, car les 
seuls in térêts de la C onférence sont les victim es que 
nous aidons et les voix des personnes qui a ttenden t 
que nous venions leur tendre  la m ain. N ous avons 
p o u r m ission  d’alléger les souffrances, o ù  quelles 
se produisent. C ’est ce que nous essayons de faire, 
m ais nous n’arriverons à rien en nous querellant au 
sujet des votes, de qui est assis à côté de qui, et de 
ce qui se passe. Ce n’est pas ainsi que nous irons de 
l’avant. N ous ne po u rro n s le faire qu’en nous faisant 
confiance les uns les autres, en nous sentant m em bres 
du  M ouvem ent, en m ontran t que nous som m es unis. 
Peu im porte  qu’un  vote n’aille pas dans le sens que 
nous aurions voulu. Le vote s’est déroulé de façon très 
dém ocratique. C erta ins perden t, d ’autres gagnent, 
m ais en fin de com pte nous som m es tous gagnants
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parce nous avons respecté le Règlem ent. C ’est ainsi 
que nous devons aller de l’avant. J’espère que vous 
acceptez ce que je vous dis. Je suis m ain tenan t très 
heureux  de vous d onner les résultats du vote.

Veuillez pardonner le retard. N ous vérifions à nouveau 
les votes p ou r que tou t le m onde  soit satisfait. Nous 
contrô lons les chiffres deux et trois fois, p o u r avoir 
la certitude qu’ils son t justes.

R ésultats du v o te

N ous avons les résultats du  vote. Le nom bre total de 
délégations présentes et votant « oui » ou « non  » est 
de 263. La m ajorité est de 132. N ous avons enregistré 
72 « oui » (en faveur), 191 « non  » (co n tre ), et 
44 absten tions. Par conséquen t, les am endem en ts 
p ro p o sé s  au p ro je t de ré so lu tio n  n’o n t pas été 
adoptés.

S.E. M. W olfgang Petritsch, am bassadeur, 
rep résen tant perm an en t, M ission p erm an en te  
d e  l'Autriche, G en ève, parlant au nom  d e  l'Union  
eu ro p éen n e
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je parle  au nom  de l’U nion  eu ro p éen n e  et de ses 
États m em bres. L’U nion eu ropéenne  reconnaît les 
p ré o c c u p a tio n s  h u m a n ita ire s  ab o rd ées  d an s les 
am endem ents présentés p ar le Pakistan et la Tunisie 
et soutenus par l’OCI.

M onsieur le Président,

Vous avez dem andé à l’am bassadeu r de N orvège, 
M. S trom m en , de te n ir  des co n su lta tio n s su r les 
a m e n d e m e n ts  au  p ro je t de ré so lu tio n . L’U n ion  
européenne félicite l’am bassadeur S trom m en pour 
ses efforts. M alh eu reu sem en t, m alg ré  les efforts 
courageux de l’am bassadeur Strom m en, nous n’avons 
pas p u  nous e n te n d re  su r  u n  tex te  am en d é  qui 
p renne en com pte ces p réoccupations hum anita ires 
supplém entaires. C ’est la raison po u r laquelle nous 
avons voté co n tre  les am en d em en ts . C o n sac ro n s 
m a in te n a n t to u te  n o tre  én e rg ie  à l’a d o p tio n  du 
projet de résolution qui, je vous le rappelle, respecte 
p leinem ent les principes du  M ouvem ent et est de 
nature  entièrem ent hum anitaire.

S.E. M. Biaise G od et, am b assad eu r, rep résen tan t  
p erm an en t, M ission  p erm a n en te  d e  la S u isse , G en ève
( Original français)

M a d é lé g a t io n  re g re t te  q u ’il n ’y a it p a s  eu  
suffisam m ent de flexibilité de p a rt et d ’au tre  p ou r 
p a rv en ir à un  consensus. N ous som m es donc placés 
d ev an t u n  choix  que  nous au rio n s  p référé  éviter. 
U ne chance a été aliénée, celle qui aurait perm is de 
m o n tre r à l’op in ion  publique que ce M ouvem ent est 
hum anita ire , m êm e dans des circonstances difficiles, 
et qu ’il sait se ten ir au-dessus de la mêlée, com m e la 
conseillère fédérale, M m e C alm y-R ey en a exprim é 
le vœ u dans son in te rven tion  d ’hier. La Suisse, en 
sa qualité  de p a rra in  du  pro toco le  d’accord et des 
a rrangem ents opéra tionnels du  28 novem bre 2005, 
ne p eu t contester l’applicabilité des C onventions de 
G enève aux te rrito ire s  arabes occupés ou  celle de 
la réso lu tion  XI de la C onférence in ternationale  de 
1921. P ar ailleurs, la C o n féd éra tio n  s’est tou jo u rs  
opposée à ce que les travaux d u  M ouvem ent soient 
d o m in é s  p a r  des c o n s id é ra tio n s  p o litiq u es . A ux 
yeux de m a délégation , il n’était pas o p p o rtu n  que 
ce tte  C o n fé ren ce  p re n n e  p o s itio n  su r u n  con flit 
particulier, alors quelle avait p o u r objet d’am ender les 
Statuts du  M ouvem ent suite à l’adoption du  Protocole 
additionnel III, en  décem bre dernier. C ’est p o u r cette 
raison que la délégation suisse s’est abstenue.

S.E. M m e C lem encia  Forero Ucros, am bassadeur, 
rep résen tan t p erm an en t, M ission p erm an en te  d e  la 
C olom bie, G en ève
(Original espagnol)

La C olom bie considère que les questions exam inées 
dans cette enceinte devraient être de nature purem ent 
h u m a n ita ire . Elle re sp ec te  le ra iso n n e m e n t su r 
lequel s’appuie la p roposition  des gouvernem ents du 
Pakistan  et de la Tunisie au sujet des am endem ents 
au p ro je t de réso lu tion  du  9 ju in  2006. Toutefois, ces 
am endem en ts on t été portés à no tre  connaissance 
du ran t cette C onférence et nous n’avons donc pas eu 
la possibilité de consulter nos autorités nationales. 
C ’est la raison p o u r laquelle la C olom bie a voté selon 
les p rinc ipes ju rid iq u es  adop tés p ar la p récéden te  
C onférence in ternationale .
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B. Vote par appel nominal sur l'adoption du 
projet de résolution 06/IC/04.1 -REV2

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

M ain ten an t que le vo te  est te rm in é  et que n o u s 
avons les résultats, il nous faut p rendre  position  sur 
un  projet de résolution. Pour la dern ière  fois à cette 
C onférence , je  vous appelle tous à l’accep ter p a r 
consensus. Si le projet est accepté par consensus, vous 
p ou rrez  encore, après le vote, exprim er vos op in ions 
et dire que, p ou r atteindre le consensus, vous vous 
joignez aux autres m em bres de la Conférence. Tout 
d’abord, et avant de procéder à un vote, je voudrais 
vous dem ander si vous acceptez que nous adoptions 
le projet de résolution p ar consensus.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am bassadeur, représen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève
( Original arabe)

Je dem ande à m es collègues de m ’excuser de p rendre 
de nouveau la parole.

M onsieur le Président,

Nous som m es sensibles à votre appel à un  consensus. 
Toutefois, je crois h onnêtem en t et sincèrem ent q u ’il 
est lancé trop  tardivem ent. Un consensus ne peut être 
le fait d ’une seule partie. Un consensus doit reposer 
sur l’u nan im ité  véritable de toutes les délégations. 
J’avais espéré en tendre ces applaudissem ents du ran t 
le vote sur les am endem ents proposés par le Pakistan 
et la Tunisie. J’avais v raim ent espéré en tendre  ces 
applaudissem ents du ran t les tentatives qui on t été 
faites d’atte indre le consensus auquel nous aspirons 
tous. À une C onférence com m e celle-ci, où  nous 
exam inons la question d’un  am endem ent aux Statuts 
d’un M ouvem ent in ternational plus que centenaire, 
il est im pératif d ’éviter une atm osphère telle que celle 
qui a régné ici. C ertes, la Fédération in ternationale 
p o u rra it com pter une  ou deux  nouvelles Sociétés 
m em bres mais elle pourra it aussi, m alheureusem ent, 
perdre sa crédibilité dans le dom aine de la protection 
du  d ro it in te rn a tio n a l h u m a n ita ire  et é tab lir  un  
précédent dangereux, qui pou rra it po rte r un  coup 
fatal à ce que les pères fondateurs de ce droit on t bâti 
au cours des dern ières décennies.

Le M ouvem ent serait le perdant. Il n’y a ni gagnants 
n i perdants à cette C onférence. N ous som m es tous 
perdants. C ’est un fait. Il est déraisonnable d’am ender 
les Statuts du M ouvem ent sur la base d’un  vote. À

cet égard, il est encore plus su rp ren an t qu’une grave 
e rreu r ait été com m ise à la précédente Conférence, 
d ite  d ip lo m atiq u e , en d écem b re  dern ie r. Si cette 
e rreu r pouvait être tolérée au m o tif  quelle était liée 
à l’adop tion  d’un protocole additionnel, par contre 
l’e rreu r qui a été faite, ou  qui est su r le po in t d ’être 
faite, au jou rd ’hui est im pardonnab le , car elle touche 
à la m o d ifica tio n  des S ta tu ts du  M ouvem ent, un 
M ouvem ent don t l’hum anité  s’est em ployée à établir 
et préserver la crédibilité. Cette honorable Conférence 
tien t dans les m ains une confiance que nous devons 
tous sauvegarder avec zèle. N ous devons éviter la 
m a lhonnê te té , la po lém ique et les effets théâtraux  
destinés à cam oufler les très graves erreurs qui ont été 
com m ises depuis le début de cette Conférence.

M onsieur le Président,

La proposition que vient de faire le représentant de 
l’U nion  européenne ne répond  pas aux principales 
p réo ccu p a tio n s  de l’O C I et elle ne p ren d  pas en 
considération les Principes fondam entaux sur lesquels 
repose le M ouvem ent. C ’est une proposition  qui ne 
reflète en aucune m anière les intentions des auteurs 
de la règle de 1921. Pour la dernière fois, M onsieur 
le p résident, quel est le p rob lèm e à cet égard ? Le 
problèm e est que nul ne peut in terpréter la règle de 
1921 de façon arbitraire, à sa propre convenance. Cette 
C onférence ne peut être adaptée aux besoins d ’une 
Société nationale donnée, d ’au tan t m oins que nous 
savons que la Société nationale p ou r laquelle certains 
souh aiten t adap ter cette C onférence est celle d ’un 
État qui n o n  seulem ent viole le d ro it hum anitaire  
et occupe le territoire d’autres États mais aussi, non 
contente d ’occuper des territoires arabes, les a même 
annexés. Cette occupation et l’annexion subséquente 
de territoires arabes rappellent l’occupation nazie des 
Sudètes en Tchécoslovaquie et du couloir de Dantzig en 
Pologne pendan t la Seconde G uerre mondiale.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p ré s id en t d e  la C on férence

(Original anglais)

M . Al-Ja’afari, pu is-je  vous d em an d e r d’exp rim er 
vos vues su r la procédure de vote, parce que d’autres 
personnes souhaitent s’exprim er.

H.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assad eu r, représentant 
p erm an en t, M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève

(Original arabe)

Les propositions que nous avons entendues au sujet 
d ’un  vote sur l’alternative préconisée par l’honorable
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représentant de l’U nion européenne viennent trop tard 
après l’extraordinaire flexibilité dont a fait preuve l’OCI 
et don t vous pouvez attester, M onsieur le Président.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

J’aim erais écla irc ir un  p o in t. N ous ne vo tons pas 
au sujet de ce que propose l’A utriche. N ous votons 
su r le p ro je t de d o cu m en t. L’A utriche a exposé la 
position  de l’U nion  eu ro p éen n e  et ce que celle-ci 
aurait voulu voir, m ais ce n’est pas le cas m aintenant. 
Je voudrais que vous exprim iez votre p o in t de vue 
sur le projet de résolution proposé dans le docum ent 
06 /IC /04 .1 -R E V  2. D ites-m o i si ou i ou  n o n  vous 
pouvez vous joindre au consensus, puis je soum ettrai le 
docum ent au vote. Je vous en serais très reconnaissant, 
car il est très tard et les gens sont fatigués.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assad eu r, rep résen tan t  
perm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Syrie, G en ève
(Original arabe)

Nous souhaitons que cette proposition soit soumise à 
un vote direct, tout com m e les autres ont voulu que les 
am endem ents proposés par l’O C I le soient. Je ne doute 
pas que ce vote se fera par appel nominal.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Il est p ro p o sé  que  le v o te  se d é ro u le  p a r  appel 
nom inal. C ette p roposition  a-t-elle le soutien  de dix 
délégations ? Si vous appuyez la m otion dem andant que 
nous votions par appel nom inal, je dois voir dix plaques 
nominatives. S agissant des personnes qui ont levé leur 
plaque nom inative : y a-t-il quelqu’un pour dire quelles 
ne sont pas assises au bon endroit ou quelles ne sont 
pas habilitées ? Est-il entendu que nous votons dans 
le contexte de ce que nous venons d’expliquer ? Nous 
avons un mécanisme. En êtes-vous satisfaits ? Êtes-vous 
satisfaits de la façon dont nous procédons ?

( Applaudissements)

S.E. M. M asood  Khan, am b assad eu r, représen tan t 
p erm an en t, M ission p erm a n en te  du Pakistan, G en ève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

J’ai le sen tim en t que vous com m encez à p rend re  du 
plaisir à cette C onférence et que vous faites de l’esprit.

Je peux vous affirmer que cette fois les délégations sont 
les bonnes et quelles sont assises au bon  endroit.

(Applaudissements)

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Bien. M aintenant que tout le m onde  est satisfait de 
la p rocédure et de l’appel nom inal, je  dois d o n n er 
une  précision aux délégués. N ous ne pouvons pas 
enregistrer votre vote « oui » o u  « non  » si nous ne 
l’entendons pas clairement. Parlez dans le m icrophone 
afin  que nous p u issions vous en ten d re . Il y au ra  
en su ite  u n e  pause , et si q u e lq u ’u n  p en se  q u ’u n  
délégué vote à la place d’u n  autre, qu ’il le fasse savoir 
im m édiatem ent. Je dem ande aux scrutateurs qui sont 
dans la salle de s’assurer que tou t le m onde  respecte 
la procédure.

S.E. M. Enrique A. M analo, am b assadeur, rep résen tan t  
perm anent, M ission p erm an en te  d es  Philippines, 
G en ève
(Original anglais)

Je p ro p o se , p o u r  év ite r  les q u e s tio n s , q u e  les 
délégations des gouvernem ents lèvent la plaque noire 
lorsqu’elles votent et les Sociétés nationales la plaque 
rouge. Ainsi, tou t le m onde saura qui est en tra in  de 
voter.

Dr M oham m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C o n féren ce
( Original anglais)

M erci. Lorsque vous parlez dans le m icro, veuillez 
aussi lever la plaque noire ou  la plaque rouge.

M. Frank M ohrhauer, secrétaire gén éra l ad jo in t d e  la 
C onférence
(Original anglais)

C ette fois encore, nous allons com m encer p ar la 
lettre D, et les Sociétés nationales. Nous com m ençons 
donc par le Danemark.

Dr M oham m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

N ous devons m ain tenan t expliquer ce que signifie 
voter « oui », et ce que signifie voter « non  ».
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M m e Elise B audot, co n se illère  jurid ique, F édération  
in tern a tion a le  d e s  S o c ié té s  d e  la C roix-R ouge e t  du  
C roissant-R ouge
(Original anglais)

Si votre délégation vote en faveur de l’adoption du projet 
de réso lu tion  am endan t les Statuts du  M ouvem ent 
(06/IC/04.1-REV 2), tel qu’il vous a été distribué, dites 
« oui » quand le nom  de votre délégation est appelé. 
Si vous votez con tre  l’ad o p tion  des am endem en ts 
proposés aux Statuts du  M ouvem ent et exposés dans le 
docum ent 06/IC/04.1 -REV 2, dites « non » quand le nom  
de votre délégation est appelé. Si vous souhaitez vous 
abstenir, dites distinctement « abstention » quand le nom  
de votre délégation est appelé. Pour que les choses soient 
bien claires, le vote porte sur la résolution elle-même, qui 
com prend les amendements aux Statuts. C’est un vote sur 
la résolution tout entière.

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Avant de poursuivre, tou t le m onde a-t-il bien com pris 
la façon d on t nous allons voter, ou  y a-t-il quelqu’un 
dans la salle qui ne com prend  pas ?

M. S ion eT au m oefo lau , secréta ire gén éral,
C roix-R ouge d es  Tonga
(Original anglais)

P ourriez-vous redire ce d on t il est question ? N ous 
som m es à m oitié endorm is.

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
( Original anglais)

Avant d ’en red o n n er lecture, je laisse la parole à la 
Syrie.

S.E. M. Bashar Al-Ja'afari, am b assadeur, rep résen tan t  
p erm an en t. M ission p erm an en te  d e  la Syrie, G en ève ,
(Original français)

M onsieu r le Président,

Je co n s ta te  q u ’u n e  a u tre  faute grave v ien t d ’ê tre  
com m ise. C ertes, c’est une  faute de procédure, m ais 
ce n ’en est pas m oins u n e  faute grave. Je v iens en 
effet d ’en tendre la conseillère ju rid ique utiliser le m ot 
« réso lu tion  » au sujet du  docu m en t sur lequel nous 
allons vo ter sous peu. Or, nous savons tous qu’il s’agit 
d ’u n  pro jet de résolution  et non  d ’une résolution. Je 
vous dem ande donc de vérifier non  seulem ent qui

vote « oui » et qui vote « non  », m ais aussi les fe tw a , 
les op in ions consultatives que nous en tendons de 
tem ps à autre.

Dr M oham m ed Al-Hadid, président d e  la C onférence
(Original arabe)

Pardonnez-m oi. Il est plus de m inuit. Tout le m onde 
est un peu  fatigué.

( Original anglais)

Nous allons poursuivre.

S.E. M. Murad H am aina, m inistre p lén ipoten tia ire, 
M ission p erm an en te  d e  la Jam ahiriya arabe lib yenne, 
G enève
( Original anglais)

Je dem ande une précision au sujet du processus de 
vote. É tant donné que nous votons p o u r am ender les 
Statuts du M ouvem ent, ce qui exige une m ajorité des 
deux tiers, le projet de résolution  devra-t-il recueillir 
deux tiers des votes ?

S.E. M. M asood  Khan, am bassad eu r, rep résen tant 
perm anent, M ission p erm a n en te  du Pakistan, G en ève
(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je v o u d ra is  s im p lem en t so u lig n e r q u ’u n e  fois le 
scrutin  ouvert, vous n’auriez pas dû  l’in terrom pre. 
Vous aviez vérifié le m écanism e. Vous aviez activé 
le m écanism e et le prem ier vote allait être exprim é 
q u a n d  le p ré s id e n t lu i-m ê m e  a in te r ro m p u  le 
processus. C ’est ce qui nous pose problèm e.

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on férence
(Original anglais)

Merci à nouveau. Je voulais sim plem ent m ’assurer que 
tout le m onde avait bien com pris ce qu’avaient dit mes 
assistants. Je vais le redire. N ous allons m aintenant 
procéder à un vote par appel nom inal. Je vous rappelle 
de nouveau qu’une fois le scrutin ouvert, il ne peut être 
in terrom pu sauf pour présenter une m otion d ’ordre 
ayant trait à la procédure de vote. La question qui vous 
est soumise concerne l’adoption du projet de résolution 
06/IC /04 .1 -R E V  2 tel q u ’il vous a été d is trib u é . 
C onform ém ent à l’article 20.5 du  Règlem ent relatif 
au vote par appel nom inal, chaque délégation sera 
appelée individuellem ent, dans l’ordre alphabétique,
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à ex p rim er son vote. Si vo tre  dé légation  vote  en 
fa v e u r de l’a d o p tio n  d u  p ro je t  de ré s o lu tio n  
06/IC/04.1-REV 2, veuillez dire « oui » quand le nom  de 
votre délégation est appelé, et parler dans le microphone. 
Si votre délégation vote contre l’adoption d u  projet de 
résolution qui vous est présenté dans le d ocum en t 
06/IC /04.1-R E V  2, veuillez dire « non  » quand  le 
nom  de votre délégation est appelé. Si vous souhaitez 
vous absten ir, d ites c la irem en t « ab s ten tio n  ». Je 
souligne que vous êtes uniquem ent autorisés à donner 
l’une des trois réponses suivantes : « oui », « non » 
ou « abstention ». En réponse au poin t soulevé par 
la délégation de la Jam ahiriya arabe libyenne, tou t 
am endem ent aux Statuts doit être adopté à la m ajorité 
des deux  tiers de ceux qui partic ipen t au vote. La 
résolution devra donc être adoptée à la m ajorité des 
deux tiers. Veuillez lever vos plaques nom inatives, 
afin que nous sachions si c’est un gouvernem ent ou 
une Société nationale qui vote. Je vous rem ercie de 
votre com préhension  et je donne m ain ten an t à la 
parole à M. M ohrhauer po u r que la procédure de vote 
com m ence.

M. Frank M ohrhauer, secrétaire gén éra l ad jo in t d e  la 
C onférence
(Original anglais)

À nouveau, je vais commencer par les Sociétés nationales 
et par la lettre D, dans l’ordre alphabétique français.

V otes d e s  S o c ié tés  n a tion a les d e  la C roix-R ouge  
e t du C roissant-R ouge sur l'adoption  du projet d e  
réso lu tion  06/IC/04.1-REV2 :

Pour:
A friq u e  d u  Sud, A lb an ie , A llem ag n e , A n g o la , 
A ntigua-et-B arbuda, A rgentine, A ustralie, A utriche, 
Baham as, Barbade, Bélarus, Belgique, Belize, Bénin, 
B oliv ie, B o sn ie -H erzég o v in e , B o tsw ana , Brésil, 
B u lg a rie , B u rk in a  Faso , B u ru n d i, C a m b o d g e , 
C anada, Cap-Vert, République centrafricaine, Chili, 
Colom bie, Com ores, C ongo (République du), Congo 
(R épublique dém ocratique du), Corée (R épublique 
de), C osta Rica, C ôte d’ivoire, Croatie, D anem ark , 
D jib o u ti, R épub lique  d o m in ic a in e , D o m in iq u e , 
Egypte, El Salvador, É quateur, E spagne, E stonie , 
É tats-U nis, Ethiopie, Fidji, F inlande, France, G abon, 
Géorgie, Ghana, Grèce, Grenade, Guatem ala, Guinée- 
Bissau, G uyana, Haïti, H onduras, îles C ook, Inde, 
Irlande, Islande, Italie, Jam aïque, Japon, Jordanie, 
Kenya, Laos, Lesotho, Lettonie, Libéria, Liechtenstein, 
L ituanie, Luxem bourg, M acédoine (ex-R épublique 
yougoslave de), Malawi, M alte, M aurice, M exique, 
M icronésie (États fédérés de), M oldova, M ongolie,

M ozam bique, N am ibie, N épal, N icaragua, N igéria, 
N o rv è g e , N o u v e lle -Z é la n d e , O u g a n d a , P a lau , 
P an am a , P a p o u a s ie -N o u v e lle -G u in ée , Pays-B as, 
Pérou, Philippines, Pologne, Portugal, Royaum e-U ni, 
Russie (Fédération  de), R w anda, Sainte-Lucie, Saint- 
K itts-e t-N ev is , S a in t-V in cen t-e t-les- G ren ad in es , 
Sam oa, Sao T om é-e t-P rinc ipe, Sénégal, Serbie-et- 
M on ténég ro , Seychelles, S ierra Leone, S ingapour, 
Slovaquie, Slovénie, Somalie, Sri Lanka, Suède, Suisse, 
Surinam e, Swaziland, Tadjikistan, Tanzanie, Tchad, 
R épublique tchèque, Thaïlande, T im or-Leste, Tonga, 
T rin ité-et-T obago, T urkm énistan , Turquie, U kraine, 
U ruguay, V anuatu, V enezuela, V iet N am , Zam bie, 
Z im babw e. (136)

C ontre :
Algérie, Arabie Saoudite, Bahreïn, Bangladesh, Émirats 
arabes unis, G uinée, Iran  (R épublique islam ique d’), 
Kow eït, Libye (Jam ahiriya  a rabe), M alaisie, M ali, 
M aroc, M au ritan ie , Niger, O uzbék istan , Pakistan , 
Q atar, Soudan, Syrie, Tunisie, Yémen. (21)

A b sten tio n s :
A fg h a n is ta n , A z e rb a ïd ja n , C h in e  (R é p u b liq u e  
popu laire  de), C uba, K irghizistan, Togo. (6)

S.E. M. S am eh  Shoukry, am b assad eu r, représen tan t 
p erm an en t, M ission  p erm a n en te  d e  l'Égypte, G en ève
( Original anglais)

M onsieur le P résident,

Pouvez-vous vérifier les trois dern iers votes? A ucune 
ind ication  n’a été donnée dans le m icrophone, car je 
n’en ai pas en tendu .

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je vérifie. Les tro is dern iers votes ont été exprim és 
p a r la Papouasie-N ouvelle-G uinée , le Paraguay  et 
les Pays-Bas. Je dem ande à la Papouasie-N ouvelle- 
G uinée  de lever à nouveau  sa p laque nom in a tiv e  
(oui), au Paraguay (absent), et aux Pays-Bas (oui). Le 
délégué de l’Égypte est-il satisfait de la m anière  dont 
nous procédons ?

S.E. M. S am eh  Shoukry, am b assad eu r, rep résen tan t 
p erm an en t, M ission  p erm an en te  d e  l'Égypte, G en ève
(Original anglais)

Je suis satisfait, M onsieur le Président.

158



A m endem ents proposés aux statuts du M ouvem ent international d e la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge,
nom de « cristal rouge » proposé pour l'emblème distinctif du Protocole additionnel III,

__________ et cadre proposé pour la reconnaissance et l'admission du Croissant-Rouge palestinien___________

Dr M oh am m ed  Al-Hadid, p rés id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je vous rem ercie. Ceci m et fin  à l’appel n o m in a l 
des Sociétés nationales. Je dem ande  m a in ten an t à 
M. D ü rr de procéder à l’appel nom inal des États.

M. Olivier Dürr, secrétaire gén éra l ad joint d e  la 
C onférence
(Original français)

Je com m ence, dans le m êm e ordre.

V otes d e s  États sur l'adoption  du projet d e  réso lu tion  
06/IC/04.1-REV2 :

Pour:
A lbanie, A llem agne, A ngola, A rgentine, A rm énie, 
Australie, Autriche, Belgique, Belize, Bhoutan, Bolivie, 
B o sn ie-H erzég o v in e , Brésil, B ulgarie , B u ru n d i, 
C am b o d g e , C am ero u n , C an ad a , C h ili, C h y p re , 
C olom bie, C ongo (R épublique d ém ocra tique  du), 
Corée (République de), Costa Rica, Croatie, Danem ark, 
R épub lique  do m in ica in e , El Salvador, É q ua teu r, 
E spagne, Estonie, É tats-U nis, É th iop ie, F in lande, 
France, Géorgie, Ghana, Grèce, Guatem ala, Guinée- 
Bissau, H aïti, H o n duras, H ongrie , Inde, Irlande , 
Islande, Israël, Italie, Jamaïque, Japon, Kenya, Laos, 
Lesotho, Lettonie, Libéria, L iechtenstein, L ituanie, 
Luxembourg, M acédoine (ex-République yougoslave 
de), Malawi, Malte, Mexique, M icronésie (États fédérés 
de), M oldova, M onaco, Népal, N icaragua, N igéria, 
Norvège, Nouvelle-Zélande, O m an, Paraguay, Pays- 
Bas, Pérou, Philippines, Pologne, Portugal, Roum anie, 
R o y au m e-U n i, R ussie  (F é d é ra tio n  d e), S a in t-  
M arin , Saint-Siège, Sao T om é-et-P rincipe, Serbie- 
e t-M onténégro, Singapour, Slovaquie, Slovénie, Sri 
Lanka, Suède, Suisse, Suriname, Tanzanie, République 
tchèque, Thaïlande, Tim or-Leste, Trinité-et-Tobago, 
Turquie, Ukraine, Uruguay. (99)

C ontre :
Afghanistan, Afrique du Sud, Algérie, Arabie Saoudite, 
B ahreïn , B angladesh, B énin, B runéi D arru sa lam , 
C h ine  (R épublique p o p u la ire  de), C uba, Égypte, 
Ém irats arabes unis, G uinée, Indonésie, Irak, Iran  
(R épublique islam ique d’), Jordanie, Koweït, Liban, 
Libye (Jam ahiriya  arabe), M alaisie, M ali, M aroc, 
M auritanie, O uzbékistan, Pakistan, Qatar, Sénégal, 
Soudan, Syrie, Tchad, Tunisie, Yémen. (33)

A b sten tion s :
A zerb a ïd jan , B élarus, B o tsw ana , B u rk in a  Faso, 
C ongo  (R épublique du), C ô te  d ’ivoire, É ry th rée , 
K a z a k h s ta n , K irg h iz is ta n , M a d a g a sc a r, Togo, 
Venezuela (République bolivarienne du). (12)

V otes d e s  co m p o sa n te s  In ternationales du 
M o u v em en t sur l'adoption  du projet d e  résolution  
06/IC/04.1-REV2 :

Pour:
C om ité in ternational de la Croix-Rouge, Fédération 
in ternationale  des Sociétés de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge. (2)

Dr M o h a m m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C onféren ce
( Original anglais)

Puis-je  d em an d er aux délégations de rester à leur 
place ju sq u ’à ce que nous ayons com pté les votes.

R é s u lta ts  d u  v o te

Les résultats du  vote son t les suivants : le nom bre 
to tal de délégations présentes et vo tan t « oui » ou 
« non » est de 291. La majorité des deux tiers s’établit 
à 194. Le nom bre de votes en faveur de l’adoption du 
projet de résolution est de 237. Le nom bre de votes 
contre l’adoption du projet de résolution et de 54. Il y a 
18 abstentions. Le projet de résolution est donc adopté.

(Applaudissem ents nourris)

M erci p o u r  v o tre  pa tien ce . N ous d ev rio n s avoir 
un  h u itièm e p rinc ipe  : l’endurance . Vous avez fait 
preuve d’une im m ense patience à no tre  égard. Je vais 
m ain tenan t d o n n er la parole à quelques orateurs qui 
souhaiten t expliquer leur vote.

S.E. M. Burhan Gafoor, am b assadeur, rep résen tant 
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  Singapour, 
G en ève
( Original anglais)

Je sais qu ’il est tard , m ais j’ai dem andé la parole po u r 
ex p liq u er n o tre  vote. S ingapour a so u ten u , p o u r  
des ra isons hum an ita ires, l’ad o p tio n  du  Protocole 
a d d itio n n e l III à la C onférence  d ip lo m atiq u e  de 
décem bre 2005. D ans la logique de cette position , 
nous avons appuyé la réso lu tion  d o n t é tait saisie 
cette C onférence, résolution  qui couvre le Protocole 
ad d itio n n e l III et le nom  de l’em blèm e p ro tec teu r 
a d d i t io n n e l  d a n s  les S ta tu ts  d u  M o u v e m e n t 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge et qui fourn it un  cadre p o u r l’adm ission et la 
reconnaissance du C roissant-R ouge palestinien.

M onsieur le Président,

Nous aurions préféré que la résolution soit adoptée par 
consensus. En tan t que m em bres de la com m unau té
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in te r n a t io n a le ,  n o u s  a v o n s  c la ir e m e n t  p o u r  
responsab ilité  de faciliter l’ac tion  h um an ita ire . La 
résolution que nous avons adoptée au jourd’hui établit 
cette responsabilité. Elle aidera aussi à renforcer le 
rô le h u m a n ita ire  p ro te c te u r  des C o n v en tio n s  de 
G enève et c o n tr ib u e ra  au  ca rac tè re  un iverse l du  
M ouvem ent in tern a tio n a l de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge.

H.E. M. M oussa Burayzat, am b assad eu r, rep résen tan t 
perm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Jordanie, 
G en ève
(Original arabe)

M onsieur le P résident,

P erm ettez-m oi d ’ab o rd  d’exp rim er la haute  estim e 
de la délégation  jo rd a n ie n n e  p o u r l’ex trao rd ina ire  
savoir-faire avec lequel vous avez dirigé les travaux 
de ce tte  C o n féren ce . En tan t q u ’am b assad eu r de 
Jo rdan ie  et am i p e rso n n e l, je suis fier de vo ir un  
citoyen de m on pays d iriger une  conférence de haut 
niveau aussi im p o rtan te  et délicate avec au tan t de 
com pétence, d ’objectiv ité  et d ’im partia lité , tou t en 
respectan t fidèlem ent les Principes du  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et d u  C ro issan t- 
R ouge. À a u c u n  m o m e n t, d an s  les c o n d itio n s  
d iffic ile s  au x q u e lle s  n o u s  avons été  c o n fro n té s  
d an s n os n ég o c ia tio n s  ard u es, vous ne vous êtes 
écarté de ces nobles principes. Je n’ignore pas que le 
résultat ob tenu  n’est pas celui auquel vous aspiriez 
dans l’in térêt de la cause hum an ita ire  à laquelle vous 
croyez. C ependan t, vous avez fait tou t ce qui était 
h u m ainem en t possible p o u r assurer un  consensus et 
m ain ten ir l’unité de ce M ouvem ent, tou t en dirigeant 
un processus incontestab lem ent dém ocratique. Bien 
que le p rem ier objectif, l’un ité  du  M ouvem ent, n’ait 
pas été a tte in t, vous avez réalisé le second, et cet 
accom plissem ent rem arquable  sera à jam ais inscrit 
dans votre histoire personnelle  et professionnelle.

M onsieur le Président,

Le fossé séparan t les op in ions divergentes était bien 
trop  profond  p o u r que quiconque puisse le combler. 
La Jordanie n’a pas p u  franch ir ce fossé qui, selon 
nous, a été encore agrandi parce que certains, p o u r 
une ra ison  ou  p o u r une  autre, on t considéré qu ’il 
était in o p p o rtu n  de rép o n d re  aux p réoccupations 
lé g itim e s  des É ta ts  a ra b e s  et is la m iq u e s . C es 
préoccupations, en tou te  honnêteté , touchaien t à la 
nécessité d ’éviter que la situation hum anita ire  dans 
les territo ires arabes occupés ne soit exploitée p o u r 
ob ten ir des avantages politiques ou négliger des gains 
politiques ou  des circonstances politiques légitim es

p o u r  des co n sid é ra tio n s  h u m an ita ire s  égalem ent 
légitimes. La mise en pratique de la résolution ratifiée 
au ra  u n  im pact d irect su r  le s ta tu t des te rrito ires  
arabes occupés p ar Israël depu is ju in  1967, d o n t 
Jérusa lem -E st, parce que le M agen D avid  A dom  
y m ène des activ ités co m m e un  fait accom pli et 
dans des conditions contraires à la réso lu tion  XI de 
la C onférence  in te rn a tio n a le  de 1921. Le fait que 
cette C onférence ne p ren n e  pas en considération  les 
conséquences qu’aurait l’adm ission du  M agen A dom  
David su r le statu t de Jérusalem -Est et les colonies 
illégales de C isjordanie et du  G olan était p o u r  nous 
u n e  source de p réoccupation . C ’est ce qui nous a 
em pêché d’appuyer le p ro jet de résolution et nous 
a obligés à vo ter con tre . M alh eu reu sem en t, nous 
n’avons pu, cette fois encore, m a in ten ir l’un ité  du  
M ouvem ent. N éanm oins, nous som m es fiers de la 
façon d o n t vous avez dirigé cet effort in ternational.

S.E. M. Sam ir Labidi, am bassad eu r, rep résen tan t 
p erm an en t, M ission p erm a n en te  d e  la Tunisie, 
G en ève, parlant au nom  du G roupe arabe
(Original arabe)

M onsieur le Président,

Je voudrais d ’abord vous rem ercier, ainsi que tous les 
m em bres du  Bureau, p o u r les efforts que vous avez 
faits afin d ’assurer le succès de cette C onférence. 
À cette heure  tardive, il y a ceux qui applaudissent 
et ceux qui pensent qu’il y a des vainqueurs et des 
vaincus. N ous som m es tous des vainqueurs et nous 
som m es tous des vaincus. L’im p o rta n t, toutefois, 
c’est que dem ain  m atin  le M ouvem ent soit uni. N ous 
devrions tous être un is dans la poursu ite  des nobles 
tâches de no tre  M ouvem ent.

Je parle  au  n o m  du  G ro u p e  arabe. N ous n’avons 
jam ais cherché, d u ra n t les travaux  p rép ara to ires , 
à p o litise r  ce tte  C o n féren ce . Bien au  c o n tra ire , 
com m e vous-m êm e et de nom breuses délégations 
d ip lo m atiq u es  et de Sociétés n a tio n a les  p eu v en t 
l’attester, nous avons tou t fait, ju sq u a  ta rd  ce soir, 
pour atteindre le consensus auquel nous croyons tous. 
N ous avons essayé ju sq u ’à 19 heures. D ’im m enses 
progrès avaient été accomplis, et seul un tou t petit pas 
restait à faire. En toute hypothèse, com m e je l’ai dit, 
l’im portan t est pour nous de faire preuve de résilience 
et de p o u rsu iv re  les e ffo rts  co m m u n s e n tre p ris  
p o u r réso u d re  cette qu estio n . D ans m a p rem ière  
in tervention, ce soir, j’ai dit que notre m ission était de 
pro téger la dignité hum aine, le slogan à no tre  droite 
et à no tre  gauche. N ’oubliez  pas, toutefois, que la 
dignité hum aine appelle une  protection  accrue dans 
les territo ires occupés.
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A m endem ents proposés aux statuts du M ouvem ent international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge,
nom  de « cristal rouge » proposé pour l'emblème distinctif du Protocole additionnel III,

__________ et cadre proposé pour la reconnaissance et l'admission du Croissant-Rouge palestinien___________

S.E. M. Hasan G ôgüs, am bassadeur, d irecteur  
gén éral du d irectorat gén éra l d es  Affaires p o litiq u es  
m ultilatérales, m in istère d es  Affaires étran gères, 
Turquie
(Original anglais)

M a délégation a voté en faveur de la résolution  que 
la C onférence vient d ’adopter. Elle l’a fait p o u r des 
ra isons p u re m e n t h u m an ita ire s , com pte  te n u  de 
l’im p o rtan ce  que n o u s a tta ch o n s  à l’u n iv e rsa lité  
du  M ouvem ent, et avec les observations et attentes 
suivantes. Nous avons écouté avec attention le rapport 
de suivi com plet et analytique de la Suisse, p résen té  
hier par l’am bassadeur Pfirter. A pparem m ent, m algré 
des progrès considérables dans la m ise en œ uvre d u  
protocole d ’accord signé par le M agen David A dom  et 
le Croissant-Rouge palestinien, tous les engagem ents 
n’on t pas été rem plis. N ous avons en tendu  aussi la 
déc la ra tio n  du  re p ré se n ta n t d u  C ro issan t-R o u g e  
p a le s tin ie n , qu i a a ttiré  n o tre  a tte n tio n  su r  les 
insuffisances pratiques et ju rid iques dans la m ise en 
œ uvre du protocole d’accord. N ous pensons qu’il est 
im portan t d ’y rem édier rapidem ent. N ous croyons 
aussi que la construction  d’installations m édicales, 
en trep rise  p a r  le C IC R  à M ajdal Sham s, d ev ra it 
être rap id em en t m enée à son  term e. N ous avons 
pris note de l’engagem ent d’Israël à faciliter la m ise 
en œ u v re  des a rran g em en ts  h u m an ita ire s . N ou s 
saluons le fait que les États-U nis en tendent m ain ten ir 
et é tend re  les p rogrès su r le te rra in . Le C IC R , la 
Fédéra tion  in te rn a tio n a le  et les É tats p a rtie s  o n t 
collectivem ent po u r responsabilité de veiller à ce que 
les principes du M ouvem ent soient m is en œ uvre et le 
droit in ternational hum anitaire respecté. Enfin, nous 
voudrions que soit consigné le fait que les politiques 
établies de la Turquie au sujet du  conflit au M oyen- 
O rient, qui son t connues, restent inchangées.

S.E. Mgr S ilvano Tomasi, n o n ce  a p o sto liq u e  et  
ob servateu r p erm an en t, M ission p erm an en te  
d'observation  du Saint-S iège, G en ève

(Original anglais)

M onsieur le Président,

Je m e jo in s  aux  o ra teu rs  p récéd en ts  p o u r  sa lu e r 
l’excellent travail accom pli à la présidence de cette 
C onférence. La délégation du  Saint-Siège regrette, 
q u ’en l’espace de six m ois, nous ayons dû  v o te r à 
deux reprises dans cette enceinte, où le consensus 
et la c o o p é ra tio n  é ta ien t la tra d itio n . Le S ain t- 
Siège s’a ttach e  à p ro m o u v o ir la p rio rité  du  d ro it 
hum an ita ire  et des p rinc ipes qui devra ien t être le 
fondem ent de la C onférence et qui devraient gu ider 
les activités du M ouvem ent in ternational de la Croix- 
Rouge et du Croissant-Rouge. C ’est donc à la lum ière

d u  Principe d ’universalité, qui est l’un  des piliers du 
M ouvem ent, que le Saint-Siège a appuyé la m otion 
en faveur de l’em blèm e additionnel appelé « cristal 
rouge ». C om m e la délégation du Saint-Siège l’a déclaré 
en expliquant son vote à l’occasion de l’adoption  du 
Protocole III additionnel aux Conventions de Genève, 
en décem bre 2005, le « cristal rouge » doit être utilisé 
en sus des signes ex istan ts, et non  les rem placer. 
Enfin, à la lum ière  des P rincipes de neu tra lité  et 
d ’u n iv e rsa lité , et c o n fo rm é m e n t à la ré so lu tio n  
adoptée p ar cette XXIXe C onférence internationale 
de la C roix-R ouge et du  C roissant-R ouge, le Saint- 
Siège exp rim e son  sou tien  à la reconnaissance  et 
l’adm ission  du  C roissant-R ouge palestin ien  et à la 
création  d ’un  cadre qui perm et à toutes les Sociétés 
nationales d’accom plir leur m ission hum anitaire.

S.E M. M asood  Khan, am bassadeur, représen tant 
p erm an en t, M ission p erm an en te  du Pakistan,
G en ève, parlant au nom  d e  l'OCI
( Original anglais)

M onsieur le P résident,

Je vous rem ercie p o u r le rôle m o teu r que vous avez 
jo u é , v o tre  trav a il a ch a rn é , v o tre  sagesse, vo tre  
patience et votre force de caractère. U ne tâche très 
difficile vous avait été confiée, mais vous l’avez m enée 
à bien, en agissant avec décision et déterm ination . 
Je rem erc ie  to u t p a rtic u liè rem en t l’am b assad eu r 
S tro m m e n . C ’est u n  d ip lo m a te  c o m p é te n t  et 
accom pli. Il a c o n d u it les n ég o c ia tio n s de façon 
transparen te  et im partiale. Il a essayé de trouver un 
terra in  d ’entente. N ous voudrions rem ercier aussi la 
délégation des É tats-U nis, no tam m en t M. Bellinger, 
qui a fait p lusieurs p ropositions en coulisse et a tenté 
de favoriser la création d ’un  consensus. Plusieurs pays 
européens ont non  seulem ent com pris la logique de 
tous les am endem ents présentés par le Pakistan et la 
Tunisie, m ais aussi tenté de travailler sur la base de 
ces am endem ents. Ces efforts avaient le soutien de 
nom breux  pays d’A frique et d ’A m érique latine. En 
fait, h ier soir, l’O C I et de nom breux  pays européens 
étaient d ’accord, ils avaient un texte de qualité. Il est 
regrettable que ce texte n’ait pas pu  constituer la base 
d ’un  consensus p o u r certaines délégations.

M onsieur le Président,

L’O C I a fait preuve de flexibilité dans la recherche 
d’une solution. Hier, nous som m es allés de proposition 
en p roposition  p o u r trouver un terra in  d’entente, en 
vain. Avec beaucoup, c’était possible, avec certains ce 
ne l’était pas. M aintenant, les choses sont ce quelles 
sont. La résolution  a été adoptée. Après plus de cinq
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décennies, nous avons réglé une  question qui divisait 
le M ouvem ent. A ujourd’hui, nous rem ercions tous 
les États et tou tes les Sociétés nationales du  m onde 
en tier qui on t voté p o u r les am endem ents de l’OCI. 
À titre  personnel, je tiens à rem ercier M. C hristopher 
Lam b de la Fédération in ternationale  et M. François 
B ugnion d u  C ICR, qui on t travaillé d u r avec m oi 
p e n d a n t des m ois et n o u s o n t ten u s in fo rm és de 
l’évolution de la situation.

M onsieur le Président,

N o u s  a v o n s  e n te n d u  d es  a rg u m e n ts  c o n tre  
n o s  a m e n d e m e n ts , m a is  n o u s  ne  so m m es pas 
convaincus. Les C onven tions de Genève, les règles 
du M ouvem ent, n o tam m en t la résolution  XI de la 
Xe C onférence in ternationale  de 1921, s’appliquent 
à tous les te rrito ires arabes. Pour qu’une Société soit 
adm ise en tan t que m em bre du  M ouvem ent, elle doit 
respecter la réso lu tion  XI de 1921. C ’est parce que la 
résolution ne m entionnait pas la portée géographique 
et les com pétences des Sociétés nationales que nous 
d ev io n s v o te r  co n tre , avec le c œ u r lo u rd . N ous 
recherch ions un  consensus, nous avons eu un  vote. 
N ous n’avons pas feint nos difficultés politiques ou 
no tre  colère. N ous étions sincères et som m es restés 
s tric tem en t dans les lim ites du  d ro it in ternational 
hum anita ire .

À ce stade, je  voudrais faire écho à l’appel véhém ent 
que l’am b assad eu r tu n is ien  Sam ir Labidi a lancé 
à l’u n ité . Il n ’y a n i v a in q u e u rs  ni v a in cu s. La 
décision que nous avons prise au jourd’hui n’est pas 
la dern ière. C ette  C onférence n’est pas la dernière. 
N ous appartenons à la m êm e com m unauté m ondiale. 
N ous dem andons donc une  fois encore que le C om ité 
in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et la F édéra tion  
in ternationale  des Sociétés de la Croix-R ouge et du  
C roissant-R ouge assurent le suivi de la pleine m ise 
en œ uvre de cette résolution  et fassent rap p o rt à la 
p rochaine C onférence in ternationale.

Le p ro to co le  d ’acco rd  signé  p a r le M agen D avid  
Adom  et le Croissant-Rouge palestinien était l’élém ent 
central et le pilier de tou t ce processus. Il ne devrait 
pas ê tre  u n e  coqu ille  v ide. Il ne dev ra it pas ê tre  
négligé. Il devrait être respecté com m e il se doit, il 
devrait être fidèlem ent m is en œ uvre. À ce propos, 
j’ai une proposition  à laquelle je  vous invite à apporter 
une réponse m ûrem en t réfléchie. Je pense que cette 
C o n fé ren ce  in te rn a tio n a le  d ev ra it d e m a n d e r  au 
d é p o s ita ire  des C o n v en tio n s  de G enève de faire 
rapport à la XXXe C onférence in ternationale  su r la 
mise en œ uvre du protocole d ’accord et de l’accord sur 
les arrangem ents opérationnels signés le 28 novem bre 
2005 par le M agen David A dom  et le Croissant-Rouge

palestinien, en coopération  étroite avec le C IC R  et la 
Fédération internationale, et en conform ité avec leurs 
m andats et leurs com pétences.

S.E. M. Sérgio  Abreu e  Lima Florêncio, am bassad eu r, 
représen tant p erm an en t adjoint, M ission p erm an en te  
du Brésil, G en ève
(Original anglais)

Explications après le vote : le Brésil considère que 
les instrum en ts du  droit in ternational hum anita ire  
d e v ra ie n t to u jo u rs  ê tre  ad o p té s  p a r co n sen su s. 
N ous avions sincèrem ent espéré que les délégations 
p o u r ra ie n t  tro u v e r  u n  ac c o rd  c o m m u n . N o u s 
regrettons qu’il n’ait pas été possible de dégager un  
consensus. Le Brésil a décidé de s’abstenir au sujet des 
am endem ents présentés p ar le Pakistan et la Tunisie, 
et de soutenir le projet de résolution de la Conférence. 
Au sujet des am endem ents, nous reconnaissons la 
légitim ité inhéren te  des argum ents avancés p ar leurs 
auteurs, m ais il n ’était pas possible de les analyser 
en profondeur. Ce son t les objectifs h u m an ita ires 
du M ouvem ent et le P rincipe d’universalité qui on t 
incité le Brésil à vo ter p ou r le projet de résolution. La 
résolution qui a été adoptée au jourd’hui pe rm ettra  
à un  plus grand  nom bre de Sociétés nationales de 
faire partie  du  M ouvem ent, ce qui favorisera une 
am élioration de l’action  sur le terrain , au bénéfice de 
tous ceux qui sont le plus dans le besoin.

S.E. M. Itzhak L evanon, am bassadeur, rep résen tant 
perm anent, M ission p erm an en te  d'Israël, G en ève
(Original anglais)

M a délégation considère que le vote de ce soir est 
un  to u rn an t qui ouvre la voie à la so lu tion  d’une 
anom alie qui a p réoccupé le M ouvem ent p en d an t 
des décennies. Il p e rm e t au M agen D avid A dom  
de devenir m em bre à p a rt entière du  M ouvem ent 
avec le C roissant-R ouge palestinien. En ce m om ent 
historique, nous pensons au fondateur du  M ouvement, 
H enry  D unant, qui était un  im m ense hum anita ire  et 
un fier partisan  du  droit du  peuple ju if  à établir sa 
patrie en Israël. N ous pensons q u ’il aurait été fier de 
son M ouvem ent ce soir.

M onsieur le Président,

Le m o m e n t est v en u  d ’e x p r im e r  n o s p ro fo n d s  
rem erc iem en ts  à vous et à vos collègues p o u r  la 
façon dont vous avez conduit nos délibérations, à M. 
Kellenberger du  CICR, à M. François Bugnion, à M. 
C hristopher Lam b de la Fédération in ternationale, 
au g o u v e rn em en t de la Suisse, aux É tats et aux  
Sociétés nationales réunis ici ce soir, à l’am bassadeur
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Strom m en de Norvège, et aux nom breuses personnes 
qui on t con tribué à cet accom plissem ent.

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p résid en t d e  la C on férence
(Original anglais)

P lusieurs autres o ra teu rs  sont inscrits  su r la liste. 
J’e sp è re  que n o u s  p o u v o n s  c lo re  ce tte  lis te , car 
sinon  nous serons encore là aux petites heures du 
jour. Je dem ande d onc  aux orateurs de lim iter leur 
in terven tion  à deux  ou  trois m inutes.

S.E. M. Sam eh Shoukry, am bassad eur, rep résen tan t 
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  l'Égypte, G en èv e
(Original arabe)

Je reg rette  p ro fo n d ém en t que cette C onférence n’ait 
pas p u  affirm er les p rinc ipes ju rid iques d irec tem en t 
liés aux règles d u  M ouvem ent in te rn a tio n a l de la 
C ro ix -R ouge et du  C ro issan t-R ouge. C ’est en  soi 
le tr io m p h e  des co n sid é ra tio n s  po litiq u es su r les 
P rincipes fond am en tau x , censés régir les activités 
h u m an ita ires  in te rn a tio n a les  et, en fin de com pte, 
u n  échec dans la réa lisa tion  des objectifs auxquels 
n o u s asp irons tous. L’O C I a fait preuve de la p lus 
g ra n d e  flex ib ilité  d a n s  ses ten ta tiv e s  d ’a tte in d re  
u n  consensus et a accepté des co n tre -p ro p o sitio n s 
qui jo u issa ien t d ’u n  large sou tien  dans cette salle. 
N o u s  sa is isso n s  c e tte  o c cas io n  p o u r  e x p r im e r  
nos vifs rem erc iem en ts  à tous ceux qui o n t ten té  
avec zèle de concilie r les po in ts  de vue d ivergents 
p o u r  réaliser u n  consensus. L’Égypte a voté con tre  
la ré so lu tio n  p ré sen tée  à cette C o n féren ce  parce 
q u e lle  ne p o u v a it pas p a r tic ip e r  à u n e  ten ta tiv e  
d ’affaiblissem ent d u  d ro it in te rna tiona l et des règles 
d u  M ouvem ent. T enter d ’apporter une so lu tion  juste 
et globale au M o yen-O rien t ne p eu t justifier le refus 
de re c o n n a ître  u n  fait ju r id iq u e  avéré. L’É gypte  
a ttache  une  g ran d e  im p o rtan ce  à l’em blèm e neu tre  
au service des activités hum anitaires in ternationales 
et espère que les co n d itio n s ju rid iq u es et p ra tiq u es 
de son  un iversalité  seron t réunies.

S.E. M. A n toine M indua Kesia-M be, am bassadeur, 
rep résen tan t perm an en t, M ission p erm an en te  la 
R épubliq ue d ém o cra tiq u e  du C ongo, G en ève
f Original français)

M a délégation regrette vivem ent que la C onférence 
ne soit pas arrivée à u n  consensus. En appuyant le 
co m m an d em en t de l’O C I, m a délégation  a voulu  
se co n fo rm er au  d ro it in te rn a tio n a l h u m an ita ire , 
en particu lier la réso lu tion  XI de 1921. N éanm oins, 
com m e ces am endem ents ont été rejetés, m a délégation 
a finalem ent voté en  faveur du  projet de résolution

06/IC /04.1-R E V 2 dans l’espo ir que l’ad o p tio n  du 
Protocole A dditionnel III perm ettra it aux Sociétés 
de secours israélienne, palestin ienne et syrienne de 
renforcer les contacts p o u r aplanir les différends qui 
les opposen t, et cela, p o u r le b ien  de popu la tions 
bénéficiaires de leurs actions hum anitaires.

M. D iego  Ibarra, tro isièm e secrétaire, M ission  
p erm an en te  d e  la R épublique bolivarienne du  
V enezuela , G en ève
(Original espagnol)

La d é lé g a tio n  d u  g o u v e rn e m e n t d u  V enezuela  
souhaite expliquer pourquo i elle s’est abstenue lors 
du vote sur la résolution qui vient d ’être adoptée. Le 
Venezuela considérait que les am endem ents soum is 
par les délégations du  Pakistan et de la Tunisie au 
nom  de l’O rganisation  de la C onférence islam ique 
étaient pertinen ts, en particu lier les références à la 
ré s o lu tio n  XI a d o p té e  p a r  la X e C o n fé re n c e  
in te rn a tio n a le , en 1921, et son  app licab ilité  aux  
territo ires arabes occupés. Il regrette vivem ent que 
la C onférence n’ait pas pu  ad o p ter p ar consensus 
une  réso lu tio n  aussi im p o rta n te , en  la issan t des 
p réo ccu p a tio n s non  h u m an ita ire s  in flu e r su r ses 
délibérations. Enfin, m on  g ouvernem en t souligne 
la nécessité d ’un  dialogue con tinu  entre les Sociétés 
nationales israélienne, palestin ienne et syrienne et 
insiste sur le fait que tan t les autorités de l’État d ’Israël 
que le C o m ité  in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge  
do iven t re sp ec te r p le in em en t les d isp o sitio n s du  
protocole d’accord et de l’accord sur les arrangem ents 
opérationnels signés par le M agen D avid Adom  et le 
C roissant-R ouge palestinien.

Dr Ibrahim Tahir, président, C roix-R ouge du Nigéria
f Original anglais)

M onsieur le Président,

N ous n’aurions pas pris la parole si nous n’avions pas 
ressenti l’im périeux besoin de m en tionner quelques 
points. Avant tout, vous m êm e, les m em bres ém inents 
du  Bureau, la Suisse, l’U nion européenne, le C om ité 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et la F édération  
internationale nous ont appris une leçon. Nous avons 
appris u n e  leçon de d é te rm in a tio n , de co n d u ite  
re sp o n sa b le  d a n s  la p o u rs u ite  des p r in c ip a u x  
objectifs, et de volonté de ne pas se laisser en traîner 
dans des digressions par des courants très forts et très 
puissants, quelle qu’en soit la nature. Nous som m es 
fiers d ’avoir contribué avec vous à ce que la résolution 
voie le jo u r parce que nous estim ons que, par elle, 
le M ouvem ent hum an ita ire  est davantage p o rte u r

163



XXIXe Conférence internationale de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge

d’espoir, plus com plet et plus rep résen ta tif de no tre  
planète.

En décem bre, le gouvernem ent de no tre  pays n’avait 
pas pu  voter po u r la résolution. Il s’était abstenu, en 
tant que m em bre de l’O C I et de l’OPEP. N ous som m es 
h eu reu x  de vous d ire qu ’en cette occasion  tan t la 
Croix-Rouge du Nigéria que le gouvernem ent fédéral 
du N igéria on t voté p o u r la résolution. N ous avons 
voté contre les am endem ents parce que nous estim ons 
que le passage de 1967 à cette occasion particu lière 
est riche d’enseignem ents. L’am bassadeur du Pakistan 
a suggéré que la XXXe C onférence in te rn a tio n a le  
soit saisie d ’un  rap p o rt su r les p rogrès accom plis 
dans la m ise en œ uvre  de la ré so lu tion  et de ses 
annexes. Nous pensons que les nations de l’O CI, dont 
le N igéria fait partie, qui ont p rononcé des discours 
très, très convaincants, n ’avaient pas seu lem ent le 
d ro it de le faire. Elles nous on t aussi rendus attentifs 
au  fait que la m ission  h u m an ita ire  est loin d ’être 
p a rto u t acceptée sans réserve. N ous espérons que 
les deux parties à la question  don t nous étions saisis 
con tinueron t de s’accepter de la façon qui nous a été 
décrite  et que la s itua tion  rép o n d ra  aux vœ ux  de 
chacun. Nous vous rem ercions vivem ent. N ous vous 
som m es reconnaissan ts de conclure ce soir. N ous 
p o u rro n s  ainsi aller d o rm ir  et nous reposer après 
cette expérience intense.

S.E. M. Biaise G odet, am bassad eu r, rep résen tant 
perm an en t, M ission p erm an en te  d e  la Su isse, G en ève
( Original f rançais)

L’in t e r v e n t i o n  d u  c h e f  d e  la  d é lé g a t io n  
gouvernem entale du Pakistan m ’am ène à apporter 
une  précision. La Suisse ne sollicite aucun m andat 
et ne cherche nullem ent à institu tionnaliser, m oins 
encore à pérenniser, son action de surveillance de 
la m ise  en œ u v re  d u  p ro to c o le  d ’acco rd  et de 
l’accord sur les arrangem ents opérationnels signés le 
28 novem bre 2005. Nous voulons sim plem ent honorer 
la parole donnée aux deux Sociétés nationales, avant 
la Conférence de décem bre dernier. Nous leurs avions 
a lo rs fait savoir que n o u s é tio n s p rê ts , si beso in  
était, à m en er cette tâch e  au-delà  de la p résen te  
C onférence. M on pays reste donc à la d isposition  
des deux  Sociétés n a tiona les dans leu r processus 
de rapprochem ent et de coopération , si celles-ci le 
souhaiten t. D ans cet esprit, nous som m es p rê ts à 
p résen ter un rapport, com m e l’am bassadeur Pfirter 
l’a fait hier, à la prochaine C onférence in ternationale 
si la présente C onférence en décide ainsi.

S.E. M. Phillip O w ad e, am b a ssa d eu r , rep résen ta n t  
p erm a n en t a d jo in t, M ission  p er m a n e n te  du Kenya, 
G en èv e
f Original anglais)

M onsieur le P résident,

N ous prenons la parole p o u r la prem ière et la dernière 
fois. N ous tenons à vous rem ercier et à saluer la façon 
d on t vous avez condu it les délibérations de ces deux 
de rn ie rs  jo u rs . Vous l’avez fait avec tran sp aren ce , 
im partia lité  et équité.

M onsieur le Président,

C om m e cette délégation l’avait souligné à la fin de 
la C onférence  d ip lom atique  de décem bre dern ier, 
le Kenya attache une g rande im portance  à l’action  
h u m a n ita ir e  d u  M o u v e m e n t, qu i a p p o r te  u n e  
assistance précieuse aux perso n n es dans le besoin, 
les v ictim es des situations de conflit. N ous som m es 
venus à ce tte  ré u n io n  avec l’e sp o ir q u ’u n  accord  
par consensus serait attein t, con form ém ent à deux 
des P rin c ip es  d u  M o u v em en t, à savoir l’u n ité  et 
l’u n iv e rsa lité . Il est d ’u n e  im p o rta n c e  v ita le  que 
chacune de nos décisions soit le fru it d ’un  processus 
de consulta tion  afin d ’en g a ran tir  la m ise en œ uvre 
effective sur le te rra in . N ous devons tou jours nous 
efforcer d ’év iter de créer u n  c lim at de d iv ision  et 
de co n fro n ta tio n , to u t p a rticu liè rem en t dans cette 
région de g rande instabilité.

M onsieur le Président,

M a d é lég a tio n  n’a pas p a r tic ip é  d ire c te m e n t aux 
longues négocia tions in form elles. N ous avons cru  
com prendre que nous étions trè s  près de trouver un 
accord à u n  m o m en t ou  un  autre. M alheureusem ent, 
tous les p rinc ipaux  acteurs, soucieux d’exercer leur 
force, avoien t beso in  de flexibilité. N ous vou lons 
so u lig n e r  q u e  flex ib ilité  e t c o m p ro m is  d o iv en t 
to u jo u rs  c a ra c té rise r  l’e sp rit d u  m u ltila té ra lism e. 
Ce n’est qu ’ainsi, à n o tre  avis, que nous p o u rro n s  
renforcer le d ro it in tern a tio n a l hum anita ire . À cet 
égard, M o n sieu r le P résiden t, nous reconnaissons 
que, sous v o tre  d irec tio n  co m p é ten te  et celle de 
l’am bassadeur S trom m en et de la délégation suisse, 
des tentatives sérieuses on t été faites cette fois-ci de 
dégager un  consensus. Il est v raim ent regrettable qu’il 
n’ait pas été possib le de l’a tte ind re . N ous som m es 
gravem ent préoccupés, car tou te  décision prise par 
des m oyens au tre s  q u ’u n  co n sen su s  p e u t ne pas 
ra llier le so u tien  de tou tes les Sociétés na tionales 
sur le terra in . Pourtan t, leu r appui est essentiel au 
succès de nos décisions. C ’est p o u r  ces raisons que la 
délégation kényenne s’est abstenue lors du  vote sur
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les am endem ents proposés par l’O C I. N ous avons 
néanm oins voté p o u r le projet de résolution, dans 
l’espo ir et l’a tten te  que sa m ise  en  œ uvre  au ra  le 
soutien des diverses Sociétés nationales. Il ne doit y 
avoir ni vainqueur ni vaincu dans ce qui touche au 
droit hum anita ire  et à l’assistance hum anitaire.

M. John B. Bellinger, co n se iller  jurid iqu e, 
d ép a rtem en t d'État, É tats-U nis d'A m érique
(Original anglais)

Je vais essayer détre bref, mais je tiens à dire quelques 
mots de remerciements à tous ceux qui ont travaillé avec 
acharnem ent en cette journée historique, une occasion 
pour laquelle beaucoup ont œuvré pendant plus de dix 
ans et qui a exigé d’im m enses efforts. Permettez-moi 
de vous remercier tout particulièrem ent, M onsieur le 
Président. Vous avez été un président extraordinairement 
efficace et vous avez dirigé la Conférence avec équité, en 
écoutant chacun avec bonne hum eur et gentillesse. Vous 
avez été un très bon choix pour toutes les parties du 
m onde et un excellent président, et je tiens à vous en 
remercier. J’ai été très heureux de travailler avec vous à 
titre aussi bien professionnel que personnel.

Vous avez été secondé par un Bureau extraordinaire. 
Je tiens tout particulièrem ent à saluer l’am bassadeur 
M artab it, qui a fait son possible p o u r tro u v er un  
consensus et l’am bassadeur Strom m en, qui a travaillé 
toute la journée d’hier, la nuit dernière et ce m atin  
pour trouver un terrain d’entente. Nous en étions très 
proches et je regrette que nous n’ayons pas pu atteindre 
un  consensus.

Si le gouvernement des États-Unis est très heureux qu’en 
ce jou r historique nous effectuions les changem ents 
statutaires nécessaires pour que les Sociétés nationales 
puissent accueillir tant le M agen David Adom  que le 
Croissant-Rouge palestinien, je suis néanm oins déçu 
que nous n’ayons pas pu parven ir à un  consensus 
final. Je remercie aussi le Com ité international de la 
Croix-Rouge pour ses efforts, le président Kellenberger 
pour le travail qu’il a accompli pendant des années, la 
Fédération internationale, le gouvernement suisse pour 
son travail acharné à la Conférence diplom atique et 
durant celle-ci, ainsi que l’am bassadeur Pfirter pour son 
action et l’excellent rapport qu’il a présenté plus tôt dans 
la journée. Enfin, je tiens à rem ercier l’am bassadeur 
K han. Je le rem ercie  p e rso n n e llem en t p o u r  ses 
commentaires. Il a travaillé de m anière constructive 
et avec zèle pour tenter de forger un consensus. Nous 
avons bien travaillé ensemble, à la fois personnellem ent 
et en tan t que représen tan ts. N ous devons tous le 
rem ercier pour le travail acharné qu’il a accompli au 
nom  de la Conférence islamique.

Perm ettez-m oi de conclure là où j’ai com m encé hier, 
c’est-à-dire en soulignant le but hum anitaire que nous 
p o u rsu iv o n s tous au jo u rd ’hui. C ’est p o u r m oi un 
im m ense plaisir de m e trouver aux côtés non seulement 
des gouvernem ents m ais aussi des Sociétés nationales, 
qui m ènen t leur action hum anitaire avec beaucoup 
de dévouem ent. Ce sont des hom m es et des femmes 
m erveilleux qui sont extraordinairem ent déterm inés 
à am éliorer les conditions d’existence des personnes 
touchées p ar des conflits arm és et des catastrophes 
natu relles. Je vous salue tou s p o u r  le travail que 
vous réalisez. Je vous rem ercie de la patience dont 
vous avez fait preuve tandis que nous travaillions à 
ces questions difficiles. N ous avons apprécié votre 
soutien. L’adm ission de ces Sociétés nationales aura 
des conséquences tangibles po u r les populations de 
cette région extrêm em ent difficile. C ’est la raison pour 
laquelle nous avions un objectif hum anitaire. Merci 
infinim ent à tous. Le gouvernem ent des États-Unis se 
félicite d ’avoir pu participer à ce processus.

S.A.R. la p rin cesse  M argrlet, v ice -p résid en te , Croix- 
R ou ge n éer lan d a ise
(Original anglais)

M onsieur le P résident,

Je sais qu’il est tard  et je serais très brève. D u fond du 
cœ ur, j’exprim e m es plus chaleureux rem erciem ents 
et ceux des Sociétés nationales. J’ose m e jo in d re  à 
no tre  collègue du  Nigéria po u r vous féliciter et vous 
rem ercier. M erci p o u r le rôle m oteur que vous avez 
joué, m erci p ou r votre persévérance et m erci pour 
votre bonne hum eur. Je conviens avec l’am bassadeur 
tun isien  que nous devrions m ain tenant de nouveau 
u n ir  nos forces e t rep ren d re  n o tre  travail no rm al 
avec une v igueur renouvelée. C om m e je l’ai dit il y a 
près de 18 heures, no tre  force est que nous pouvons 
bâtir u n  foyer différent à l’étranger, apporter un  large 
éventail de co n trib u tio n s. N otre  M ouvem ent sera 
plus fort parce qu’il accueille deux nouvelles Sociétés 
nationales sœ urs.

S.E. M. M oh am m ad  A bu-K oash , am b assad eu r, 
o b serv a teu r  p erm a n en t. M ission  p erm a n en te  
d 'ob serva tion  d e  la P a lestin e , G en èv e
(Original arabe)

M onsieur le Président,

La délégation palestin ienne voudrait d ’abord 
exprim er sa profonde gratitude et sa haute es
tim e p o u r la sagesse et la patience avec lesquelles 
vous avez dirigé les travaux de cette Conférence.
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N otre  délégation avait espéré que les Statuts du 
M ouvem ent p o u rra ien t être am endés p ar consensus. 
M alheureusem ent, b ien  que nous ayons fait preuve 
d ’une flexibilité considérable, cela n’a pas été p o s
sible en raison de l’opposition  de quelques parties.

M onsieur le P résident,

Q u an d  les délégations de la Palestine, de l’État frère 
de Syrie, des autres États de l’O rgan isation  de la 
C onférence islam ique et des É tats am is défendant 
les dro its arabes p ren n en t la parole, elles le font 
u n iquem en t p o u r parle r en faveur de la justice et 
de la m ise en œ uvre du  d ro it in te rna tiona l h u m an i
taire et des règles d u  M ouvem ent. En Palestine, en 
Syrie et au Liban nous souffrons de l’occupation, 
tou t com m e beaucoup d’entre vous en on t souffert. 
N ous vous som m es reconnaissan ts de votre aim able 
a tten tion  et de vo tre  com préhension . À l’heure  où 
nous parlons au jourd’hui, des v ictim es succom bent 
en Palestine.

M onsieur le Président,

Ce que nous recherchons, c’est la paix dans no tre  
région afin que tous ses peuples pu issen t vivre dans 
la liberté, la sécurité  et la prospérité . N ous souha i
tons vous rem ercier d ’avoir accepté d’adm ettre  le 
C roissant-R ouge palestin ien  au sein du  M ouvem ent, 
pu isq u ’il réunit les cond itions requises et rem plit les 
obligations liées à la qualité de m em bre.

M onsieur le P résident,

Eu égard au Principe d ’unité du M ouvem ent et à la 
préoccupation que celui-ci manifeste pour tous les 
territo ires arabes occupés, je voudrais souligner

que cette préoccupation  ne devrait pas se lim iter au 
territo ire  palestin ien  occupé et aux efforts en trepris 
p o u r m ettre  en œ uvre les accords le concernant. 
N ous voulons croire que cette C onférence et le 
M ouvem ent s’intéresseront aussi à la réalisation de 
tous les engagem ents relatifs aux autres territo ires 
arabes occupés, en particulier, le te rrito ire  syrien 
occupé. La délégation palestin ienne espère que 
le jo u r v iendra où  nous serons des m em bres à 
p art entière de cette C onférence, à laquelle nous 
assistons au jourd’hui en qualité d ’observateur. N ous 
espérons aussi que la dem ande de l’am bassadeur du 
Pakistan, le p résident de no tre  G roupe, relative au 
suivi et à la m ise en œ uvre de l’accord signé p a r la 
Société israélienne et la Société palestin ienne, sera 
approuvée. À cet égard, nous souhaitons exprim er 
no tre  profonde gratitude à l’État dépositaire, la 
Suisse, p o u r les efforts q u ’il a accom plis dans le 
cadre du processus de suivi et de m ise en œ uvre. 
Enfin, nous tenons à rem ercier toutes les parties 
qui ont coopéré avec nous et se sont em ployées à 
forger u n  consensus. Bien que ce consensus n’ait 
m alheureusem ent pas été réalisé, nous som m es 
sensibles à leurs efforts. En conclusion, la délégation 
palestin ienne ne peut qu’exprim er sa fierté quant 
au fait que cette C onférence a u n  président 
arabe. N ous adressons nos rem erciem ents aussi à 
M. S trom m en, l’am bassadeur de Norvège, p o u r ses 
efforts. Vous conviendrez certa inem ent avec m oi, 
M onsieur le Président, qu’un  autre am bassadeur 
ém inen t a accom pli des efforts ex traord inaires et 
a fait son possible p o u r que no tre  travail à cette 
Conférence se déroule dans le calm e, l’o rd re  et de 
façon professionnelle et hau tem ent d iplom atique. 
Pour toutes ces raisons, la délégation palestin ienne 
est p rofondém ent reconnaissante à l’am bassadeur 
K han, le chef de la délégation de l’OCI.
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DATE ET LIEU DE LA XXXe CONFÉRENCE INTERNATIONALE

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p rés id en t d e  la C o n féren ce
(Original anglais)

Excellences, M esdam es et M essieurs,

N ous passo n s m a in te n a n t à l'exam en du  p o in t 5 
de l’o rd re  du  jo u r, celui d u  p o in t 4 é tan t achevé. 
La XXIXe C o n féren ce  in te rn a tio n a le  s’achève. La 
C om m ission  pe rm an en te  de la Croix-R ouge et du  
C roissant-R ouge s’est réun ie  d im anche 18 ju in , ici 
à Genève, et a décidé que no tre  p rochaine réun ion ,

la XXXe C onférence  in te rn a tio n a le , d éb u te ra it le 
25 novem bre 2007 à Genève. Veuillez no ter cette date 
dans vos agendas. La XXXe Conférence internationale 
com m encera le 25 novem bre 2007. Les préparatifs 
en vue de cette C onférence ord inaire vont débuter 
im m édiatem ent. C om m e dans le passé, nous nous 
attacherons à coopérer avec les Sociétés nationales 
et les g o u v ern em en ts  p o u r d é fin ir  les th èm es et 
les p rinc ipaux  po in ts  qui seron t exam inés à cette 
Conférence. La date et le lieu on t ainsi été confirm és 
au po in t 5 de l’o rdre  du  jour.





4 . 9  
C ÉRÉM O N IE DE CLOTURE

Dr M oham m ed  Al-Hadid, p résid en t d e  la C on féren ce
(Original anglais)

Je passe m aintenant à l’exam en du point 6 de l’ordre du  
jour, la clôture de la XXIXe Conférence internationale. 
Je donnerai lecture d ’une  déclaration, après quoi la 
C onférence  sera close. Toutefois, le p ré s id en t du 
CIC R  et le président de la Fédération in ternationale  
des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
on t dem andé à p ren d re  la parole après la clô ture  
de la Conférence. Ce qu’ils d iron t ne fera l’objet ni 
d ’une discussion ni d’un débat ; ils veulent seulem ent 
d o n n e r quelques in fo rm ations. Je vous p rie  donc 
de rester à vos places une  fois que j’aurai fini m a 
déclaration.

Excellences, M esdam es et M essieurs,

La XXIXe C onférence in te rn a tio n a le  de la C roix- 
Rouge et du  Croissant-Rouge touche à sa fin. Je tiens 
à rem ercier sincèrem ent les délégations des Sociétés 
nationales de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, 
des États parties aux C onven tions de G enève, du 
C ICR et de la Fédération in ternationale des Sociétés 
de la C ro ix -R ouge et du  C ro issan t-R o u g e  p o u r  
leu r engagem ent ac tif  et c o n s tru c tif  au  co u rs  de 
ces deux derniers jours. P endant le débat général, 
n ous avons en tendu  41 déclarations d ’É tats et de 
Sociétés nationales, certa in s o ra teu rs in te rv en an t 
au nom  de régions ou de groupes. J’ai été frappé par 
le solide soutien  exprim é en faveur de l’ac tion  du  
M ouvem ent, de ses P rincipes fondam entaux  et de sa 
mission hum anitaire, no tam m ent par nos partenaires 
gouvernem entaux . C ’est là u n  m essage im p o rta n t 
p o u r  le M ouvem ent. Ce sou tien  n o u s inc ite  à la 
m odestie  ; il nous fait aussi com prendre que nous 
devons rester dignes de confiance et crédibles, et 
préserver l’unité  du M ouvem ent.

La Conférence avait pour thèm e « Protéger la dignité 
hum aine ». Elle a fait la preuve de son désir découler 
et de prendre en com pte toutes les op in ions et tous 
les argum ents dans la recherche d’une conclusion 
acceptable p o u r tous, dans le stric t respect de ce 
thèm e. Nous avons entendu des opinions nom breuses 
et diverses sur les questions don t nous étions saisis, 
m ais toutes tém oignaient d ’une volonté au thentique 
de trouver un consensus. Je suis attristé par le fait que

ce consensus n’a pas été réalisé et que nos objectifs ont 
d û  être a ttein ts p ar u n  vote. M algré cela, je ne doute 
pas que nous resterons, en tan t que M ouvem ent, unis 
par nos Principes fondam entaux, par notre mission et 
par les valeurs qui guident no tre  travail. Nous devions 
p rend re  une décision et nous pouvions le faire soit 
p a r consensus, soit par un  vote. N ous avons atteint le 
résultat attendu de façon dém ocratique, respectueuse 
et tra n sp a re n te , c réan t a in si les c o n d itio n s  qui 
p e rm e ttro n t au  C ro issan t-R ouge palestin ien  et au 
M agen D avid A dom  de devenir des m em bres à part 
entière de no tre  M ouvem ent, su r un  pied d’égalité 
avec les autres Sociétés nationales.

C e tte  C o n fé ren ce  envoie  des m essages fo rts  de 
dialogue et de com préhension  à tous les peuples de 
la région. C ’est en effet un  im m ense plaisir p o u r m oi 
et po u r le M ouvem ent dans son ensem ble d’accueillir 
enfin  ces deux nouvelles Sociétés nationales au sein 
de n o tre  M ouvem ent. Le M ouvem ent est plus fort 
q u ’il ne l’était parce que le M agen D avid A dom  et 
le C ro issan t-R o u g e  p a le s tin ie n  fon t m a in te n a n t 
p a r tie  de ses m em b res, q u ’ils o n t u n e  d ire c tio n  
engagée et courageuse et q u ’ils jou issen t du  soutien  
de  v o lo n ta ire s , to u t aussi engagés. Le P rin c ip e  
d ’un iversa lité  a au jo u rd ’hui été réalisé, après une  
longue attente. Q ui plus est, l’em blèm e additionnel 
renforcera  la p ro tection  et am éliorera les possibilités 
d ’accès aux victim es qui ont besoin d ’une assistance, là 
où il est considéré que les em blèm es actuels n’assurent 
pas une  pro tection  suffisante.

Ceci est la C onférence in te rna tiona le  de la Croix- 
Rouge et du  C roissant-R ouge. Sa tâche u ltim e est 
d ’exam iner les questions hum anitaires qui intéressent 
to u s ses m em b res, les É tats co m m e les Sociétés 
nationales. En tan t que M ouvem ent, nous ne nous 
d é to u rn e ro n s  jam ais des beso ins h u m an ita ire s  et 
des souffrances. N ous serons p résen ts p a rto u t où 
ils se p ro d u ise n t. Face à la so u ffran ce  h u m ain e , 
n o u s  ne so m m es jam ais  n e u tre s , n o u s  so m m es 
du  côté des victim es. N otre  bu t u ltim e est, et sera, 
de p o rte r  une  assistance là où  elle est nécessaire, 
quelles qu’en soient les causes profondes. Toutefois, 
nous devons, dans cette enceinte, résoudre tous les 
p rob lèm es so u s-jacen ts  qui re n d e n t n o tre  action  
nécessa ire , en p a r tic u lie r  d an s les s itu a tio n s  de 
guerre  et de conflit arm é. N ous reconnaissons que
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les souffrances de m illions de personnes son t encore, 
dans une  large m esure, p rovoquées p a r  l’hom m e, 
que l’action hum anita ire  ne p o u rra  jam ais rem placer 
l’incapacité des individus et des in stitu tions à régler 
les différends à l’orig ine des troubles et des conflits. 
C ette C onférence lance u n  appel p ressan t à toutes 
les in stan ces  in te rn a tio n a le s  qui o n t été établies, 
no tam m en t dans le cadre des N ations Unies, pour 
rechercher sérieusem ent et d ’urgence des solutions 
aux gu erres  et aux  conflits d an s le m o n d e . N ous 
lançons un  appel à toutes les parties, en particu lier au 
sujet des conflits au M oyen-O rient, à p ropos desquels 
des p réoccupations pertinen tes et sérieuses ont été 
exprim ées. Je suis m oi-m êm e issu de cette région, et 
je  suis de tou t cœ u r avec ses popu la tions. Je souffre 
avec elles tandis quelles s’em plo ien t à p ro téger leur 
dignité hum aine  et leurs dro its les plus élém entaires 
à la sécurité et à vivre dans la paix. Je suis déterm iné 
à transm ettre  ce m essage à tous ceux qui sont chargés 
de leur perm ettre  de trouver l’ind ispensable  solution 
p o u r  qu e lles  p u issen t v ivre  p le in e m e n t dan s un  
environnem ent sûr et digne.

Je vous rem ercie p o u r votre coopéra tion , p o u r vos 
efforts, et p o u r votre a ttachem en t au M ouvem ent. 
Je vous rem ercie  tous de m ’avoir facilité la tâche. 
Je suis reconnaissant aussi au Bureau. La sagesse et 
les conseils de ses m em bres m ’on t aidé à conduire 
cette C onférence ju sq u ’à son te rm e et à en faire un

succès. Je voudrais tou t particu lièrem ent rem ercier 
les deux vice-présidents, l’am bassadeur M artabit et 
m o n  cher am i, l’am bassadeu r S trom m en, qui on t 
v raim ent fait leur possible pour nous aider à atteindre 
u n  con sen su s. J’ad resse  aussi des rem erc iem en ts  
p a r tic u lie rs  aux  re p ré se n ta n ts  du  C IC R  et de la 
F é d é ra tio n  in te rn a tio n a le , n o ta m m e n t M . Juan 
M anuel Suárez del Toro Rivero p o u r son indéfectible 
so u tien  p e n d an t to u te  la durée de la C onférence. 
Je rem ercie  aussi le secrétaire  général, C hris to p h  
Bubb, les deux secrétaires généraux adjoints, Frank 
M o h rh au er et O livier D ürr, et tous les autres, dont 
H elena K orhonen, la responsable du Secrétariat de la 
C om m ission perm anente. N ’oublions pas de rem ercier 
v ivem ent les volontaires, le personnel, les in terprètes 
et les trad u c teu rs , qui nous on t considérab lem ent 
facilité la tâche. Je tiens à tous vous rem ercier et à 
vous souhaiter de beaux rêves. N ous avons résolu un 
p rob lèm e qui se posait de longue date. La question 
de l’em blèm e est m ain tenan t réglée. N ous pouvons 
m ieux  nous occuper des victimes.

(Applaudissements nourris)

Je déclare la C onférence close et je donne la parole à 
M. Jakob K ellenberger puis à M. Juan M anuel Suárez 
del Toro Rivero.

La Conférence est close le 22 juin 2007 vers une heure.



4 . 1 0  
RECONNAISSANCE ET A D M IS S IO N  DU 
C R O ISSA N T -R O U G E  PALESTINIEN ET 

DU MAGEN DAVID A D O M  D'ISRAËL

A llocu tion  d e  M. Jakob K ellenberger, p rés id en t du  
C om ité in tern ation a l d e  la C roix-R ouge
(Original anglais)

Excellences, M esdam es et M essieurs,

Le CICR se félicite v ivem ent de l’adop tion  de cette 
résolution. C om m e vous le savez, le M agen David 
A dom  d ’Israël et le C roissant-R ouge palestin ien  ont 
soum is des dem andes officielles de reconnaissance 
et d ’adm ission il y a p lusieurs sem aines. LAssemblée 
du CICR a exam iné ces dem andes et les docum ents 
annexes et m ’a autorisé à annoncer la reconnaissance 
des deux Sociétés sous réserve que la C onférence 
a d o p te  la r é s o lu tio n  a m e n d a n t les S ta tu ts  du  
M ouvem ent et créant le cadre p o u r la reconnaissance 
du C roissant-R ouge palestin ien . Cela a été fait. J’ai 
donc l’im m ense plaisir d ’annoncer la reconnaissance 
du M agen David Adom  d’Israël et du  Croissant-Rouge 
palestinien, et j ’adresse m es sincères félicitations aux 
deux Sociétés nationales.

(Applaudissements nourris)

C eci est u n  g ra n d  jo u r  p o u r  le M o u v em en t, le 
CICR, m es collègues ici p résen ts et m oi-m êm e. Le 
M agen D avid A dom  d ’Israël et le C roissant-R ouge 
palestin ien , qui ont de longue date fait la preuve de 
leur engagem ent hum anitaire , m ériten t no tre  plein 
so u tien . La reco n n a issan ce  de ces deux  Sociétés 
en tan t que m em bres de no tre  M ouvem ent est une 
étape im portan te  dans cette direction . Je tiens à vous 
d o n n e r l’assu rance  que le C IC R  c o n tin u e ra  à les 
sou ten ir sans réserve.

A llocu tion  d e  M. Juan M anuel Suárez del Toro 
Rivero, p résid en t d e  la F édération  in tern a tion a le  d es  
S o c ié té s  d e  la C roix-R ouge e t du C roissant-R ouge
(Original espagnol)

M o n sieu r le P résiden t, M onsieur le P résiden t du 
C IC R , chers A m is, M esd am es et M essieu rs  les 
Délégués,

Je so u h a ite  p re n d re  ac te  de la n o tif ic a tio n  de 
reco n n a issan ce  p a r le C IC R  et vous d ire  que le 
C onseil de d irection de la Fédération in ternationale  
m ’a donné le pouvoir d ’adm ettre  les deux Sociétés 
à titre  provisoire. J’ai donc l’ho n n eu r et le plaisir de 
vous inform er de l’adm ission provisoire du Croissant- 
Rouge palestin ien  et du M agen David A dom  au sein 
de la Fédération  in ternationale  des Sociétés de la 
C roix-R ouge et du Croissant-Rouge.

Il a p p a rtie n t m a in te n a n t à l’A ssem blée g énéra le  
de la F é d é ra tio n  in te rn a tio n a le  de p a ra c h e v e r  
l’in c o rp o ra tio n  de ces d eux  n ouve lles Sociétés 
nationales. Je saisis cette occasion pour vous annoncer, 
qu ’après consultation, nous avons décidé de rouvrir 
la session de l’Assem blée générale une vingtaine de 
m inutes après ce m om ent ém ouvant, p o u r prendre 
cette m esure attendue de longue date. Je souhaite 
accueillir les nouveaux m em bres officiellement. Nous 
devrons travailler un petit peu plus longtem ps ce 
soir, m ais je pense que cela en vaut la peine. Nous 
vivons un événem ent véritablem ent capital, qui offre 
des possibilités nouvelles de répondre aux attentes 
de solidarité hum anitaire  de la C roix-R ouge et du 
Croissant-Rouge. Je n’oublie pas que le processus qui 
nous conduit ici a exigé un intense débat, m ais il a été 
m ené à bien, et je note que l’im portance déterm inante 
de nos P rincipes fondam entaux  et des no rm es du 
d ro it in ternational hum anitaire a prévalu sur tous les 
autres points de vue, légitim em ent exprim és.

Perm ettez-m oi de dire, toutefois, que c’est m aintenant 
à nous tous qu’il appartien t de dém ontrer, p ar nos 
actes, que cette C onférence a pris la décision la plus 
appropriée . Je dis cela après avoir vécu quelques 
m om ents de tension. Une fois que l’Assem blée aura
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donné son approbation , nous respirerons à nouveau 
l’air de l’unité  et de l’universalité qui caractérisen t 
no tre  M ouvem ent.

Au nom  de la Fédération in ternationale , je tiens à 
exprim er no tre  gratitude aux ém inents représentants 
des États et des gouvernem ents ici présents p o u r le 
sou tien  ind ispensab le  q u ’ils o n t ap p o rté  à ce que 
nous estim ons être un  m om ent crucial dans l’histoire 
de n o tre  o rgan isa tion  m ondiale. Je vous rem ercie 
v ivem ent ; vous avez une fois de plus m on tré  que le 
soutien de votre pays est vital p o u r le développem ent 
de l’action  de no tre  M ouvem ent.

Je voudrais aussi féliciter et rem ercier le p résiden t de 
la C onférence, tous ses collègues et les nom breuses 
personnes qui on t travaillé et coopéré p en d an t des 
années p o u r  que l’accom plissem ent d ’au jo u rd ’hui 
d e v ie n n e  ré a li té .  D e p u is  q u e  j ’ai r e jo in s  le 
M ouvem ent, j’ai rencontré d’innom brables personnes 
qui s’em ployaien t à concrétiser ce que nous avons 
vécu au jo u rd ’hui. Je pense que l’adm ission  de ces 
deux nouvelles Sociétés nationales aura un im pact 
im m éd ia t su r la capacité de p o rte r une  assistance 
hum an ita ire  à ceux qui sont le plus dans le besoin.

J’espère  que  cela c o n tr ib u e ra  à u n e  coex is ten ce  
nouvelle au M oyen-O rien t. Je souhaite  d em an d er 
au C roissant-R ouge palestin ien  et au M agen David 
Adom  en particulier de ne m énager aucun  effort dans 
cette entreprise.

C hers Am is,

Je pense que nous pouvons au jou rd ’hui être satisfaits 
p arce  que n o u s avons, u n e  fois en co re , convenu  
que la coexistence est possible et que nous pouvons 
con tinuer à œ uvrer à u n  avenir m eilleu r p o u r tous.

(Applaudissements)

Dr M oh am m ed  Al-H adid, p ré s id en t d e  la C on féren ce
( Original anglais)

Je tiens à rem ercier M. K ellenberger et M. del Toro, et 
à souhaiter la bienvenue aux deux Sociétés nationales, 
le C roissant-R ouge p alestin ien  et le M agen D avid 
A dom , au n o m  de la C o n fé ren ce . V ous êtes les 
b ienvenus au  sein de n o tre  M o u v em en t. M erci à 
tous et bon  re tou r chez vous.



4 . 1 1  
LISTE DES DOCUM ENTS S O U M IS

O rdre du jo u r  provisoire et p rogram m e de la XXIXe 
C o n fé re n c e  in te rn a tio n a le  de la C ro ix -R o u g e  
et du  C ro issan t-R o u g e  (0 6 /IC /0 0 ), ad o p té s  p a r 
le Conseil des Délégués du M ouvem ent in ternational 
de la C roix-R ouge et du C roissant-R ouge (Genève, 
19 ju in  2006 -  R ésolution 1)

Proposition  de candidats aux postes de responsables 
de la XXIXe C onférence in ternationale  de la Croix- 
Rouge et d u  C roissant-R ouge (06/IC /02), approuvée 
p a r  le C o n se il d es  D é lég u és  du  M o u v e m e n t 
in te rn a tio n a l de la C roix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge (Genève, 19 ju in  2006 -  R ésolution 2)

R ap p o rt : Suivi de la ré so lu tio n  3 su r l’em blèm e 
adoptée p a r la X XVIIIe C onférence in ternationale  
(2003), p réparé p ar la C om m ission perm anen te  de 
la Croix-Rouge et du  Croissant-Rouge

D ocum ent d ’inform ation , préparé par la Fédération 
in te rn a tio n a le  des Sociétés de la C ro ix -R ouge et 
du  C ro issan t-R o u g e , le C o m ité  in te rn a tio n a l de 
la Croix-Rouge et la C om m ission perm anen te  de la 
Croix-Rouge et du C roissant-R ouge (06/IC /04.1  -  
3 m ai 2006)

P ro p o s i t io n s  d ’a m e n d e m e n ts  au x  S ta tu ts  du  
M ouvem ent in ternational de la Croix-Rouge et du 
C roissant-R ouge, (06/IC /04.2  -  16 décem bre 2005)

P ro jet de réso lu tio n  (0 6 /IC /0 4 .1 -R E V 2 ), p réparé  
conjointem ent par la Fédération in ternationale  des

Sociétés de la C roix-R ouge et du  C roissant-R ouge, 
le C o m ité  in te rn a tio n a l de la C ro ix -R ouge et la 
C om m ission  perm anen te  de la C roix-R ouge et du 
C roissant-R ouge

A m endem ents au projet de résolution du  9 ju in  2006 
(06/IC /04.1-REV1 ), proposés p ar les gouvernem ents 
du  Pakistan et de la Tunisie

Avis des conseillers juridiques du Com ité international 
de la Croix-Rouge et de la Fédération  in ternationale  
des Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
sur la question de savoir si les Statuts du  M ouvem ent 
in te rn a tio n a l de la C ro ix-R ouge et du  C ro issan t- 
Rouge peuvent être am endés avant l’entrée en vigueur 
du  Protocole additionnel III (Genève, 20 ju in  2006, 
voir page 88)

Position juridique du G roupe arabe et de l’Organisation 
de la Conférence islam ique sur la question de savoir si 
les Statuts du M ouvem ent in ternational de la Croix- 
Rouge et du C roissant-R ouge peuvent être am endés 
avant l’entrée en v igueur du  Protocole additionnel III 
(Genève, 21 ju in  2006, voir page 88)

N ote d’inform ation po u r les m em bres, observateurs 
et invités de la XXIXe C onférence in ternationale  de 
la C roix-R ouge et du C roissant-R ouge :

S  In fo rm atio n s succinctes su r les S tatuts et le 
Règlem ent de la C onférence in ternationale  de 
la Croix-Rouge et du  C roissant-R ouge 

B A utres aspects organisationnels
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